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Skizzer fra den franske Jury.

in.

Wltiaarlig Arisindelfe af en Llsker for atten-
teret Snigmord.)

De to Piger, der den Ilte Januar 1864
fremstilles for Assiseretten, ere af den simpleste
Stand; det er nemlig to Tjenestepiger; men

den Sag, i hvilken de optrcede, er ikke desto-
mindre et Drama, hvori heftige Lidenflaber

) Proseduren og Resumset er efter eget Referat,
det øvrige er fördetmeste taget af VaLstts des Tri-
bunaux og Le Droit for 12te og 13de Januar d. A.
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stilles til Skue, og hvis Detaljer frembyde en

ualmindelig Interesse.
Anklagede Nr. 1, Marie Vidonne, fedt

i Annecy i Nvresavoyen, er 24 Aar gammel.
Uden just at vwre smuk, har hun regelmæssige
Trcek, smukke Dine, sort Haar, og hun udmcerker
sig ved en uscedvaulig Ungdomsfrisihed. Hun
Udtrykker sig godt og med en Korrekthed, der
ikke er almindelig hos Folk af hendes Stand,
og man kan sige, at alle hendes Svar og hendes
hele Fremtråden og Holdning under Retshand-
lingen har forskaffet hende al den Sympathi
hos Auditoriet/ fom hendes^ Stilling tillader.

Hun har gjort Forjog paa at drcebe en

ung Mand, som skal have vægret sig ved at

agte hende trods de Lotter, som ester hendes
Udsagn ere givne hende, men som han rigtignok

/paa den meest bestemte Maade fralægger sig.
For hun kom saavidt, har hun maaltet, lide
meget; thi henrevet af sine exalterede Lidenskaber
har hun to Gange gjort Forsog paa Selvmord;
efter at have skudt paa sin trolpse Elsier, har
bun" vendt Baabnet mod sig selv; hun har af-
skudt i sin Mund 3 eller 4 Skud med en Re-
volver, og hun har endnu i sin Hals flere
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Kugler, som man ikke har vceret istand til at
ubtræfh. En af disse Kugler har afrevet
hendes Tungespids.

Hun er idag rolig, hun fortæller om sine
Lidelser og de Opmuntringer, som hendes Med-

anklagede har gjort hende til Gjenstand for;
men hun lægger ingensomhelst Bitterhed eller
Fortrydelse i fine Beskyldninger mod hende.

Denne Medanklagede erPigEl Adele Pi-
card, 30 Aar gammel, er fodt i Pienne-le-
Ehateau (Marne). Jsolge Anklagen skal denne

Pige have opmuntret Marie til "den begaaede
Forbrydelse; hun skal have hjulpet og staaet
hende bi i de Handlinger, der have forberedt
den, og bidraget til at forskaffe hende Midlerne
til at udfore den. Man kan efter Forhånd-
lingerne ikke skjonne, at hun har havt andet
Motiv til denne Adfcerd end Onflet om at

faa Maries Condition og at tilegne fig nogle
Smykker, som denne havde overleveret hende,
forend hun skjod paa sin Elsker og gjorde det

mislykkede Forjog paa at berove sig selv Livet.
Paa Bordet foran Prcesidenten saae man

en liden LEske med en 6skuds Revolver; denne
maa behandles med nogen Forsigtighed, da man
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ikke er paa det Nene med, hvormange Skud der
affyredes paa Offeret eller af Anklagede paa
hende selv den Aften da Forbrydelsen blev be-
gaaet, og man kan derfor ikke vcere sikker paa
at der ikke endnu er et eller flere Skud tilbagei Vaabnet.

GeneraladvokatMerveilleux-Dugvinauxfun-
gerer som Aktor og dHrr. Lachaud og Leon
som valgte Defensorer resp, for Marie Vidonne
og Adsle Pichard.

Ester AuklageaktensOplcesning ogOpraabei
af Vidnerne, der fortes til et scerskilt Voerelse,
begynder Afhorelsen af Anklagede.

Präsidenten lader Adele Pichard fore ud
af Retssalen og strider derpaa til at examinere
Anklagede Nr. 1 paa folgende Maade:

Preesidenten: De er fodt i OvreSavoyen?—
Anklagede: Ja, min Herre.
P. De har vceret i Paris siden 1859? —

A. Siden 1860.
P. Lad saa vcere, altsaa omtrent 4 Aar.

De har tjent hos flere Herrer, som Intet haveat udscette paa Dem. De har ikke vceret videre
noie i Valget af deres Herskab, og De seer nu
hvad detse har fort til. De gjorde saagodtsom
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umiddelbart efter deres Ankomst Bekjendtskab
med en Arbeider, og dette Bekjendtstab har
gjort Dem til Moder til et Barn, som nu er

3 Aar gammelt? — A. Det er sandt.
P. Hvorfor har han ikke giftet sig med

Dem? — A. Fordi han har ladet mig felv ud-
sætte mit Barn til Opfostring og forsi derefter
er kommen tilbage til mig; dette havde faaret
mig.

P. Men det synes, som om Vcegringen
er kommen fra Dem? — A. Han truede med
at gjore mig ulykkelig, og undertiden slog han
mig.

P. Han har sagt, at De ikke besad de

Egenskaber, der ere nodvendige for en god Huns-
moder, og at De holdt alt for meget af Dands?
— A. O, Hr. Prcesident!

P. De har imidlertid ikke ventet lcenge
med at knvtte en ny Forbindelse med Laguil-
laumy? — A. Jo, min Herre, den Forbindelse
tog sin Begyndelse den 6te Februar 1862.

P. Har han lovet Dem, at ville ægte
Dem? — A. Han har sagt til mig, at han,
uagtet jeg havde et Barn, vilde gifte sig med

mig, saafremt jeg opførte mig vel.
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P. Ja, det siger De, han derimod netop
det Modsatte; han har aldrig lobet Dem Noget,
hans Familie har raadet ham fra at gifte sig
med Dem? — A. Hans Familie modtog mig
godt, da han forestillede mig for den.

P. De var i et Huns, hvor der gaves
Dem Anledning til at nyde enhver Frihed, og
De havd Tilladelse til at voere ude hver Son-
dag, og det var altsaa for at gaa til Laguil-
lamy? — A. Ja, min Herre, mit Herskab
vidste om det.

P. Laguillaumyreiste tilLimoges uvidende
om, at De var frugtsommelig? — Ä. Jeg be'er,
han vidste det; jeg havde sagt det til ham.

P. De har aborteret og er bleveu pleiet
af Laguillaumys Familie? — A. Ja, Hr. Prcr-
sident.

P. De havde anmodet hans Svoger om
ikke at omtale denne Abort for Laguillaumy?
— A. Man kan, Hr. Praesident, ikke have videre
Forstand, naar man finder paa saadant Noget;
hvorledes vil De forklare, at jeg anmoder en
Mand om ikke at omtale en faadau Historie for
sin Svoger? Dersom denne ikke havde lovet mig
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Mgteskab, saa havde jeg jo ikke havt Noget at

skjule for ham.
P. Denne Anmodning har vel vakt hans

Families Mistanke? — Men jeg har ikke gjort
en saadan Anmodning; man fjernede ham alle-
rede fra mig ved ot sige ham, at jeg havde et

Barn og ved mere saavan Snak.
P. De frygtede altsaa for, at Laguillanmy

ikke vilde gifte sig med Dem, og derfor tog de

Gift? — A. Ja, Hr, Praesident, jeg var for-
tvivlet. Den fvrste Gang pleiede man mig i
mit eget Hjem, og den anden Gang blev jeg
bragt til Hospitalet og pleiet der. Den forste
Gang havde Guillaumy tröstet mig ved at sige
at jeg skulde have Tillid til ham. Otte Dage
derefter fik jeg at vide, at han vilde forlade
mig, og da tog jeg atter Gift. Jeg havde
Breve, hvori han talte til mig om LEgteskab,
hans Spster kom til mig, medens jeg laa paa
Dpdssengen, og hun tog dem ud as min Lomme,
og siden'har hun bedet mig tilgive, at hun
havde handlet saaledes for sin Broder.

P. Fra Januar 1863 har De gjenoptaget
Deres Forbindelse med Lagillaumy? •—• A. Ja,
Hr. Prcesident; men jeg saa snart, at han ikke
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meente det alvorligt. Han har talt til mig om •

min Svoger, som fjernede ham fra mig, oghan foreslog mig, at vi ikke skulde sce hverandrei nogen Tid, hvorpaa han da vilde gifte sigmed mig. Jeg skrev til ham, at jeg ikke kunde
sætte mig ind i hans Idee; at han var uaf-hcengig, og at vi ikke behpvede at skjule os.
Han svarede mig herpaa, og da jeg havde Sikker-
hed for — det var i September '—, at hanhavde bestemt sig til ikke at cegte mig.

P. Det var vel den Omstcendighed, somhar bragt Dem til for 3die Gang at'tcenke paaSelvmord? — A. Ja, Hr Prcesident.
P. Tanken om at forkorte sit Liv er i

og for sig forbrydersk, men De har med den
forenet Tanken om at drage Laguillaumy medDem i Doden? — A. Ja, min Herre.P. Derom har De talt med Adele Pi^chard? — A. Ja, og hun har sagt til mig, at
jeg var en enfoldig Tosse, som vilde do alene,
og at jeg bnrde begynde med Laguillaumy.P. Har De længe kjendt Adele? — A.Kun siden 20de August.

P. Hvorledes! har en Dem saagodtsomubekjendt Pige kunnet have en saa afgjorendeIndflydelse paa Dem?
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A. Jeg Msker hende ikke noget Ondt,
min Herre, og jeg beder Dem behanvle hende
med Hensynsfuldhed.

P. Hun er ikke meget anbefalelsesværdig;
hun tjente i et meget ilde berygtet Huns, jeg
ved ikke hvilket; hun havde jo en Elsker, der
var ansat i et Støberi? — A. Jeg vidste dette
da jeg besøgte hende og fortalte hende mine
Sorger.

P. Og hvad har hun da sagt dem? — A.
Hun sagde, at jeg var en Tosse, so ' vilde dø
alene; hun har fortalt mig en Historie om en

ung Pige, som ved sin Dør havde oppebiet sin
Elskers Ankomst, og som havde affyret to Pi-
stolskud paa ham. Jeg havde ikke Idee om,
hvad en Pistol var for Noget; jeg troede det
var noget meget stort, og hun sagde, at der
nok var smaa Pistoler at faa, men at man ikke
solgte dem til Fruentimmer; hun skulde derfor
sagde hun, skaffe mig en kjøbt ved Hjcelp af
fin Elsker Boulanger.

P. Og De har ladet Montjovet kjøbe den?
— A. Jeg sagde til ham, at den skulde vcere
til mit Herskab (nogle Damer) og dertil be-
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mccrkede han: „Pas paadem, disse hersens Fru-entimmer have ofte en loierlig Hcevn for." _

P. Skuede ikke dette have kunnet bringeDem til Eftertanke? — A. Adele sagde til migat jeg fluide skrive et Brev, som jeg fluidelægge ned i en Kuffert, og hvori jeg fluide sige,at det var mig som havde gjort Alt, for atdet ikke skulde forurolige Nogen.
P. Det var aitsaa Adele, som tilskyndedeDem til Alt? — A. Ja, Hr. Prcesident, huner gaaet med mig overalt, for at see Pistolen,for at kjobe den; det er hende som har tagetPistolen i sit Torklcede, da hun gik bort fra Hr.Montjovet, og det er hende, som har bragt dentil mig.
P. Hvem har ladet Pistolen? — A. Jegvilde faa Kjobmanden ttl det; men saa sagdeAdele til mig, at hun fluide faae sin Elfler til

at lade den. Vi havde om Aftenen vceret hosMilard, en Ven af Boulanger. Man havdesagt til ham, at Pistolen tiihorte mit Herskab,og at jeg af Uforsigtighed var kommen til ataffyre den, og at det derfor var nødvendigt, atden ladedes paany. Saaledes forholder detsig. Vi have Alle, med Undtagelse af Adele,
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i: for at more os affyret 4 eller 5 Skud, og efter
at alle sex Lob paany vare ladede, gik Adele

zi og jeg, for at lægge os, til et Vcerelse, som
iz hun havde udenfor sin Madmoders Huns.
Si P. Og hvem har pantsat deres Nhr i
t, Laaneforretningen (Mont de Piété)? — A.
U Det har Adele ladet gjore ved Hjcelp af en af

sine Veninder, som hedder Augustine, til hvem
Si jeg sagde, at jeg vilde „hcrnge mit Uhr paa
in Spigeren," for at faae Penge, som jeg kunde
ii sende til min syge Fader.
z P. Naar foregik dette? —A. Nogle Dage
, for jeg gjorde Brug af Pistolen.

P. Hvorfor gik De til Adele? —A. Fordi
hun ikke vilde forlade mig; hun sagde, at jeg
var alt for let til at forsnakke mig, og at jeg
derfor kunde kompromittere hende.

P. Hun havde altsaa et Slags Opsyn
- med Dem? — A. Ja, hun vilde ikke forlade

mig.
P. Hvilket Motiv havde hun til at op-

muntre Dem til at drcebe Laguillaumy og der-
efter begaa Selvmord? — A. Hun misundte
mig min Kondition, og hun sagde, at man
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naar jeg var dvd, vilde bringe mig til la Mor-
gue,) og at mine Smykker da vilde gaa tabt,
jeg gav hende derfor Brystnaalen og mine L)ren-
ringe.

P. De har sygt at gjensee Laguillaumy?
— A. Ja, han havde tilstaaet mig et Stevne-
mode hos ham selv til om Aftenen Kl. 10.
Jeg vidste, at han havde sagt til sin Svoger,
at han var sat i Forlegenhed ved dette Stcevne-
mode, og at denne dertil havde svaret: „Godtjeg skal befri Dig for denne Forlegenhed; jegskal vcere paa Stevet uden Lys og ledsaget af
en Kammerat, og hun fkal flippe at banke paaDvren to Gange, jeg skal nok arrangere det."
Jeg har saaledes indseet, at jeg ikke burde gaatil dette Stævnemode; men Adole har villet '

skaffe sig Underretning om, hvorvidt han laae
hjemme om Natten eller ikke, og jeg har fulgtmed hende med min Pistol. Adele gik desuden

)Det Sted, hvor Ligene af Personer, der ere om-
komne ved Ulyktestilfoelde, eller Forbrydelse, hen.bringes enten for at gjenkjendes eller for at vcere
til Justitiens Afbenyttelse..
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2 Gange alene for at faae at vide om han var
kommen hjem.

P. Adele har altsaa 3 Gange i Lobet
af Dagen {fasset sig Underretning om Laguil-
laumy? — A. Ja, vi gik ind i en Klejnsmeds
Boutik i samme Huns, og der ventede vi paa
at Laguillaumy skulde gaa ud. Da han gik,
fulgte vi efter, og Adele gik med mig til Pladsen
og saa sagde hnn: „Jeg skal passe paa Dig,
Du har lidt saa meget, at Du ikke maa lade
ham undslippe; seer jeg, at Du betcenker Dig,
saa lader jeg Dig arrestere."

P. Hvad vilde De have gjort, hvis De
havde vceret overladt til Dem selv? — A. Det
veed jeg ikke.

P. Er det da hende, fom har drevet Dem
dertil? — A. Det siger jeg ikke; men hun har
forflaffet mig Alt.

P. De har handlet meget strafvocrdigt i
at give efter for saa fordcervelige Opmuntringer
hvis Motiv var Dem aabenbaret ved hendes
yttrede Onske om Deres Condition og Deres
Juveler. —- A. Jeg havde tabt min Fornuft.

P. De har altsaa gaaet hen til Lagillaumy
og tiltalt ham? — A. Ja, jeg spurgte ham om

Pressen. 3 Aarg. 2 Kv. 1»



13

hvor han laa om Natten. „I [mit Hjem,"
svrrede. han. „Det er ikke sandt," sagde jeg.
„Du har nu i otte Dage ikke ligget hjemme."
Da gjorde han mig opmcerksom paa, al det var
forbi mellem os, og at han ikke vilde have
mere med mig at bestille .... Da gjorde jeg
ham nogle Bebreidelser for hans Opforjet mod
en Pige han for havde elsket. Han vilde vide,
hvorfra jeg havde min Kundskab herom og vi
gik ind i en Kafee, hvor vi fortcrrede Lidt. Da
vi forlod den vedblev vi at udtale os. Han
talte sig hidsigere og hidsigere. ... og jeg ikke
mindre .... og jeg rettede Pistollobet paa
ham, uden at vide hvor .... og fyrede.

P. De vendte derpaa Vaabenet mod Dem
selv og skjod det as i Deres Mund? — A. Ja,
men jeg veed ikke, hvormange Skud jeg, har as-
fyret; Lcegen antager 3.

P. Scevvanligviis skyder man nedenfra
opad, naar man vil dråbe sig; men De har
skudt ovenfra nedad. — A. Det kjendte jeg Intet
til. Adele havde sagt, at det var tilstrækkeligtat affyre Skuddet i Munden, naar man ville
gjore Ende paa sig.
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P. Ah! Det var en ny Omstcendighed!
Men hvorledes har De kunnet laane Ore til
disse Raad? Hor nu: De var hos en i saa-
danne Materier lidet samvittighedsfuld Mad-
moder; De har talt til hende om deres Sorger,
De har sagt til hende at De ville hevne Dem,
og hun har svaret: „Saadant Noget er Dum-
hed .... Hvad skulde der blive af os, hvis
vi ville drcebe alle de Nland, som forlade os?"
Deres Stilling er mislig, De er ikke den unge
rene og ufordoervede Pige, som vilde hcevne sin
sor bestandig tabte LEre, De har havt en eller
flere Elskere, ja selv et Barn, og det er i denne
Stilling, at De har fulgt Raad, der ere dem
givne af en Leninde, som Te har kjendt fra
igaar, og De har begaaet en afskyelig Forbry-
delse! Meu er nu Alt, hvad De har sagt og-
saa Sandhed? — A. Ja, Alt, Hr. Præsident.

P. De har efter Adeles Opfordring skrevet
et Brev? — A. Ja, man har fundet det i min
Kuffert.

P. Her er Brevet: „Anklag Ingen; thi
jeg har ikke betroet mine Planer til Nogen.
Dersom der eb nogen Gud, kan ban aldrig til-
give hans Kjcerestes Fader og Moder; thi de
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kjendte godt til, hvouncget jeg elskede denneKug-
ling; han kan ikke tilgive dem, at de have mod-
taget mig i denne Piges Huns, hun, som lo
mig op i Ansigtet, og jeg, jeg var uvidende
om Alt dette. Endnu i Sondags, da de sagde
at jeg skulde gaa til hani Kl. 11 om Astenen,
havde de den Feighed at bringe ind i hans Bce-
relse 2 Mcend, som skulde tage fat paa mig,
lykkeligviis var jeg underrettet derom. — Og
Alt dette har de gjort uagtet alle de Gaver,
de har modtaget af mig. Efter i 2 Aar at have
handlet saaledes, som jeg har handlet mod Alle
har jeg Intet at bebreide mig; jeg har lidt
meget, og beder mine kjcere Sostre tilgive mig
naar de see, at jeg er forladt af alle Menne-
sker og at jeg selv har 'opgivet alt Haab.

Md. Victoria skylder mig 16 Franks, Md.
Juliette 32 Franks, Md. Lucile, som boer i
Nr. 47 eller 4> i ruo de Donai noget over
100 Franks; dette skal befri mig for at komme
i lu NorZue."

Efterat Prcesidenten havde gjort hende
nogle Sporgsmaal angaaende et Tyveri hos
hendes Herskab, hvorfor hun ogsaa var anklaget
sagde han til hende: Anklagede, i den forste
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Forhprssession har De erkläret, at Ingen havde
opmuntret Dem til Forbrydelsen. — A. Da
jeg blev forført, troede jeg, at jeg maatte dp,
og jeg vilde ikke robe Nogen, jeg var bange
for at komprommitere Hr. Montjovet.

P. Senere har De altsaa villet aaben-
bare Ält, og De har skrevet eller ladet skrive
et Brev til Laguillaumy, hvori De taler om
de slette Raad, De har faaet, og om Deres
Samvittighedsnag. De har deri ncevnt Adele,
og kaldt hende en ondskabsfuld Kvinde. Alt i
dette Brev er fandt? — A. Ja, Alt.

Derpaa blev Adele Pichard ført frem for
Retten, og Prcesidenten begyndte hendes Exami-
nation.

P. De er Tjenestepige her i Paris? —

A. Ja.
- P. I hvor tang Tid har De voeret i den

Stilling? — A. I 6 Aar.
P. Hos hvem har De sidst tjent? — A.

Hos Maries Herskab.
P. De havde altsaa Lyst til at faa hendes

Condition? — A. Nei, jeg havde en god Con-
dit on spr.
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P. Har De havt noget fjendskab til Ma<
rie Pidonnes Planer? — A. Jeg vidste Intet
om, at hnn vilde drwbe sig selv og selv myrde
sin Elsker.)

P. De har hjulpet hende til at faa kjpbt
en Pistol? — A. Jeg troede at hendes Herskab
skulde have den.

P. Hvorlcenge har De kjendt hende? —

A. I 3 Uger; vi vare begge frie.
P. Ja desvoerre, altfor frie! De havde

jo et Boerelse ude i Byen, hvor De modtog
hende. "Hun har talt til Dem om sin Forbil-
trelse over Laguillaumys Adfoerd? — A. Hun
sagde, at hun vilde knuse et Speil for ham,
som han holdt meget af. .

P. De er ganske i Uovereensstemmelse med
Vidonne? — Hun følger sin Families Raad,
thi hun er ikke slet nok til selv at finde vaa
saadant Noget.

P. Men de fremkomne Oplysninger stylter
hendes Forsvarssystem. Det er jo Tem, som
har fortalt hende, at der fandtes smaa Pistoler til
at bcere? — A. Jeg havde aldrig jeet en Pistol fpr.
) Hendes Ord faldt virkelig saaledes.
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P. Men De har dog faaet hende til at
kjobe Pistolen? — Ä. Nei, det er hende, som
har faaet mig til at kjobe den, idet hun lore-

gav, at hendes Herskab skulde have den.
P. Det er dog Dem, som har bragt den?

— A. Det har hun sagt; men det er ikke sandt.
P. De har faaet Deres Elsier til at lade

Pistolen for hende? — A. Hun sagde til mig
at Vaabnet var bleven asfluvt, og at hun vilde
faa den ladet paany. Derfor var det, at jeg
vilde folge hende til Boulanger; men hun var
allerede gaaet derhen alene.

P. De har faaet hende til at skrive et
Brev, hvori hun tager alt Ansvar paa sig? —

A. Det er ikke sandt.
P. De har dog ladet Pigen Augustine

pantsatte Marie Vidonnes Uhr og Kjaede? —

A. A. Nei, hun bad hende selv derom.
P. De er den 23de September gaaet 3

Gange formt faae at vide, om Laguillaumy
laa hjemme om Natten, og om han var kommen
hjem?— A. Ja, jeg gjorde det, fordi hun bad
mig derom.

P. Og saa gik de i Folge med hende ind
i en Klejnsmeds Boutik? — A. Ja.
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P. Hvad var Klokken da? — A. Den
var 8Vs-

Marie Vidonne. Den var 7^, og vi
ventede til Kl. 10!

Adele Pichard. Det er ikke sandt!
P. Derpaa forlod De hende og sagde:

at De stulde passe paa hende, og lade hende
arrestere, hvis hun ikke fuldforte Handlingen?
—. A. Det er ikke sandt, jeg vil altid bencegte'
det.

P. Derom tvivler jeg ikke; alt slet finder
man sig besovet til at bencegte. Dersom Marie
Vidonne har talt Sandhed, saa er Deres Ad-
fcerd saa afskyelig, som den vel kan vcrre. De
opmuntrede hende til en Forbrydelse, for at
faae hendes Condition, De modtager af hende
en Brystnaal og et Par Drenringe i det Die-
blik, hun gaaer hen for at do! "— A. Hun
har forceret mig dem; jeg vidste ikke, at de
vare stjaalne.

Prcrsidenten meddcelte derpaa ifølge Lovens
Bydende Adele Pichard de Svar, som Marie
Vidonne i hendes Fravcerelse havde givet.
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Vidneførselen.

LouisErnestLgguillaumy, Ornamentskjcvrer.
Jeg lærte at kjende Marie paa et Bal, og der
er opstaaet en Forbindelse mellem os. Jeg
kjendte ikke til hendes foregaaende Levnet; men

jeg fik snart at vide, at hun havde et Barn,
og hun tilstod det for mig, da jeg talte til hende
derom.

Prcrsidenten: Har De givet hende Lofter
eller Haab om, at hun knude blive Deres Kone ?
— Vidnet. Aldrig.

P. Har der da i Deres Tanker ikke be-

staaet Andet mellem Eder, end en Forbindelse
for Moro Skyld? — V. Nei, slet ikke Andet;
jeg har aldrig lovet hende Noget, hun kan p»a-
staa det saa meget hun vil.

P. Deres Forbindelse begyndte i Februar
og endte i September? — V. Ja, ved min
Tilbagekomst fra Limoges fik jeg at hore Noget
der bragte mig paa Tanken om at afbryde den,
jeg fik at vide, at hun havde aborteret.

P. Hun siger, at De havde lovet at ægte
hende, hvis hun forbedrede sig, er det saa? —

V. Nei, Hr. Prcesident.
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P. Imidlertid har De dog introduceret
hende i Deres Familie? — P. Hun har truffetmin Svoger en Gang, og hun har gaaet til
hans Huus for at spørge til min Soster.

P. Men hun har dog beboetDeresKammer
medens De var fravcerende? — V. Ja, det harhun.

P. Deres Soster har pleiet hende der?
— V. Ja.

P. Alt dette har dog vel kunnet givehende Fochaabninger? — V. Det er muligt.P. Har De nogensinde gjort henve Be-
breidelscr? — V. Nei, aldrig.

P. Havde De da ikke Grund dertil? —

V. Aa, det kunde jeg vel havt. . . . Hun var
ikke ganske oprigtig.

P. Men ikke des omindre elskede De hende?
— V. Jeg fandt Behag i hende, som hun i mig.P. Hun har villet begaa Selvmord? —

V. Ja, men jeg veed ikke hvorfor.
P. Imidlertid har vel dette rort Dem,siden De har forsonet Dem med hende igjen?

— B. Ja, og dette varede i 2 Maaneder.
P. I Juni Maaned har De altsaa be-

sluttet Dem til at bryde med hende? — V. Ja,
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R Hr. Praesident. Mine Venner vilde, at jeg
skulde nedscette mig og gifte mig-; herom har

x jeg underrettet Marie baade med Ord og med
Skrift. Hun tog Tingen i Begyndelsen ganske

ix godt; men saa har hun, overtalt ved de Raad
- hun har faaet, gjort det, De veed.

Marie Vidonne: Hr. Laguillaumy kom
. til mig i Folge med sin Svoger den Dag, da

hans Sosters Barn blev dobt, for at faa mig
s til at hjcelpe til ved Maaltidet! — Jeg vilde

ikke gaa, og sagde, at det ikke passede for en

> Maitresse at komme til hans Familie, de kom
'

3 Gange for at faa fat i mig.
Vidnet: Det er ikke mig, som har intro-

duceret hende i min Familie. Da hun fik at
vide, at jeg vilde gifte mig, har huil truet mig

: og sagt, at hun vilde drcebe mig, hvis jeg ikke
. cegtede hende.

Prcesidenten: Naar har De da brudt med
hende? —■ V. Det var i Juni, men hun er

senere flere Gange kommet til mig. En Dag
i i September, Kl. 11, da jeg spiste Frokost, kom

hun for at bede mig om det sidste Stcevnemode,
for hun reiste til Lyon. Jeg lovede hende, at
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hun skulde faa det paa Ballet hos Robert; men

jeg havde den Hensigt, ikke at komme.
P. Det var altsaa ikke hos Dem, at dette

Mode skulde foregaa? — B. Nei. Jeg havde
forladt Værkstedet Kl. 7, >og siden den Tid blev
jeg forfulgt af Marie. Hun noermede sig til
mig ved Mariehuset i Montmartre og sagde:
„Er det paa den Maade, Du gaaer til Dine
Stævnemoder?" „For at sige Dem Landheden,"
svarede jeg: „Saa var det slet ikke min Hensigt
at gaa til dette Stcevnemode."

P. Talte De længe sammen? — V. Det
varede vel lidt longere end 1 Time, vi befandt
os i næ Antoinette, en ode Gade, hun greb
mig i den horre Arm, lagde sin Arm omkring
min Hals, som for at omfavne mig, jeg kjendle
det kolde Pistollob, og det bragte mig til at

gjore en BevLgelse, som jeg skylder niit Liv.
P. Har De noget Ar? — B. Aa nei,

jeg gik derpaa hen tit min Svoger for at faa
vadsket mit Ansigt.

P. Hvor blev De saaret? — B. Her, bag
§)ret; men vet var ganske ubetydeligt.

P. Har man trukket Kuglen ud? — V.
Nei, Hr. Præsident, den sidder endnu i Kjodet.



P. Har De hvrt andre Skud? - - V. Ja,
hun skjod 2 Gauge paa mig, men uden at trcrffe.

P. Veed De, at hun har skudt paa sig
selv? — • V. Man har fortalt mig det.

P. Troer De, at hun er bleven forledet
til den slette Handling, hun har forovet? —

V. Ja, at slutte efter det Brev, hun har skrevet
til mig.

P. Har Te aldrig kjendt Mole? — V.
Nei, aldrig.

P. Hvorfor skulde hun have forledet Ma-
rie til Attentat mod Deres Liv? — V. Det er

jeg aldeles uvidende om.

P. Troer De, at hun nogensinde vilde
have faldet paa en saadan Tanke, hvis hun
havde vceret overladt til sig selv? — V. Nei,
det troer jeg ikke, uagtet hun er af en meget
heftig Characteer.

P. Har denne Adele senere foretaget sig
noget Skridt? ■— V. Hun kom til mig tidlig
den folgende Dag for at hore om jeg var dvd.

Adele: Jeg havde vceret der, for at faa
at vide, om Hr. Ernest var gaaet til sit Arbeide!

Vidnet: Hun er kommen for at fpvrge efter
mig for sit Herskab, hun har sagt til min Svster
at Marie maatte have redet mig net til.
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En Edsvoren: Naar har Marie forste
Gang brugt Trusler.

V. Dengang, da hun forste Gang havde
gjort Forsog paa at drcebe sig selv. Nogle Dage
derefter sagde hun: „Sidst gjorde jeg Foriog
paa at drcebe mig selv, nu er det Dm Tour."
Om Nalten stod hun op, og jeg saae, at hun
havde en Wske med en Barbeerkniv i Haanden;
jeg gjorde hende opmcerksom herpaa, og hun
sagde, at hun skulde bruge den paa sig selv
Forresten har hun altid havt en lav Characteer,
og jeg har aldrig bedraget hende, eftersom jeg
Intet har lovet hende.

Hr. Lachaud: Hvor er de Breve, som
Vidnets Soster har taget ud af Maries Lomme?
— V. Jeg har brcendt dem.

Derpaa afhortes Laguillaumys Svoger.
Det fremgå aer af hans Forklaringer, at Marie
har abborteret, medens Laguillamy var fra-
vcerende paa en Reise; at Vidnets Kone da
havde pleiet hende; at Marie havde anmodet
Vidnet og hans Kone om ikke at sige Noget
til Laguillanmy om hendes Svangerskab og Abort
og at de ikke destomindre havde talt til ham
derom, da han kom tilbage fra Lintoges. Vidnet



31

havde aldrig hort Laguillaumy tale om at ægte
Marie. De havde sagt til ham, at han Hand-
lede urigtigt i at give hende Noglen til sit Vce-
relse og tage imod hende der, naar han ikke
vilde gifte sig med hende.

Hr. Lachand. Har ikke Vidnets Kone mod-
taget noget as Marie? — Vidnet: Da hun
var blevcn frisk igjen, tilbod hun os Betaling
for vorMoie med hende; men da vi ikke vilde
modtage Penge, gav hun min Kone 6 Par
Kopper.

Marie Vidonne: Jeg har vceret hos Dem
i 5 Dage for at hjcelpe til med Som! ■— B.
Det er ikke sandt.

Flere Vidner bleve derpaa ashorte; deres
Vidnesbyrd indeholdt imidlertid intet Mcrrkeligt.
Blandt dem var ogsaa Hr. Montjovet, som
havde faaet Pistolen kjobt. Han blev i den
Grad bevoeget ved det, han havde at sige, at
han aldeles tabte Traaden i sin Fortælling, og
han maatte sætte sig ned paa Vidnernes Bcenk
for at finde den igjen.

Til Slutning afhortes de Forsvarsvidner,
som Alarie Vioonne havde ladet stcevne. En ung
Pige forsikkrede, at Laguillaumy i hendes Ncer-
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værelse havde lovet Marie LEgtefkab; en anden

havde kjendt Maries forste Elsker og forklarede,
at hun havde lidt meget Ondt ved hans Bru-
talitet, og at hun af den Grund ikke vilde gifte
sig med ham. En Frue vidner, at hun har
havt Marie i sin Tjeneste, og at hun Intet
har at udscette paa hendes Redelighed. Modet
hcevet og opsat til den folgende Dag Kl. 10^
Formiddag.

Nceste Dag fortsattes Vidneforhoret. Marie
Vidonnes Soster bleo afhort og svarede paa
Præsidentens Sporgsmaal, om hun havde noaet
Kjendstab til, hvorvidt Sosteren frivillig havde
begaaet den Forbrydelse, hvorfor hun var an-

klaget, at denne otte Dage efterat Forbrydelsen
var begaaet havde fortalt hende, at Adele havde
sagt: „Du vilde rigtignok vcere en stor Tosse,
om Du drcebte Dig selv, uden forst at have
bræbt Laguillaumy." Paa Sporgsmaalet. om

hun antog, at denne Sostereus Forklaring stemte
overeens med Sandheden, forsikkrede hun, at
hun ingensomhelst Tvivl ncerede derom.

Efterat Vidnesorselen var sluttet, stoltede
Generaladvokaten Anklagen mev en Tale, hvis
væsentlige Indhold var folgende:

(Sluttes.)
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Skizzer fra den franske Zury.
ni.

Jilkaarlig Arifmdelse af en MKer for atten-
teret Snigmord.

iSluitet.)

„For at kunne bedamme Forbrydelser som
denne, maa man undersøge Hjertets fineste
Traade, og dersor især Forbryderens Fortid.
Det er ikke forste Gang, al Anklagede har staaet
i en utilladelig Forbindelse. Hun fik et Barn
og da hendes Elsker tilbyd hende LEgteskab,
vilde hun ikke gribe denne Leilighed til at give
sit Barn et Navn, en Legitimitet, og dette rober
ikke den rette moderlige Falelse. Der er Intet
som viser, at Laguillaumy havde lovet hende
LEgteskab, men vistnok havde han ogsaa Ting
at bebreide sig. Hun forsagte Selvmord. —

Nogle ansee dette for Heltemod, men oet er den
haieste Feighed. HendesOverlceg viser sig allereds
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deri, at hun flere Maaneder iforveien havde ud-

stodt Trufler, man havde seet hende ifoerd med

en Barbeerkniv, og Elskerens Familie ncerede

Frygt. Vidonnes Charakteer viser en Blanding
af Lidenskab sxussion) og Energi. Hendes
fastholden ved fattede Fortscetter viser sig i den

Ro, hun havde Dagen forud; hun vilde indgyde
sine Omgivelser Sikkerhed ved at synes glad,
hun sang endog, ja hun forlanger endog et

Stawuemode af sin Elster for at gjore ham al-
deles sikker; hun forlanger at tilbringe den sidste
Nat med ham. Selv esterat de havde toæret

inde hos en Viinhandler, og han havde afflaaet
hendes sidste Bon om en Forsoning, brod ikke

Lidenskaben los paa engang: hun bevarede end--

i u sin Ro, og det var ikke forend de var kommen

paa den ode Plads, at hun udforte sit lcenge
ncerede Mordforscet. Og da asskjod hun ikke
blot et, -men to Skud. Selv siger hun, at

hendes Kjcerlighed, hendes Fortvivlelse havde
betaget hende Herredommet over sig selv og
gjort hende til en Slave af hendes Medanklagedes
Indflydelse. Tel er altsaa Lidenskaben man

her vil paaberaabe sig for en Frifindelse; men

hvis man idag giver efter for en Lidenstab som
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Kjcerligheden, saa vil man imorgen forlange den
samme Gunst for en anden, en tredie Lidenskab,
og Ingen vil kunne paapege Grcendsen, da ve

menneskelige Lidenskaber, ere saa mangfoldige.
Loven indrommer ikke saadanne Frifindelses-
grunde; i Tilfcelde af Selvforsvar bliver man

fri for Straf, og er man udfordret af den For-
ncermede, bliver Straffen formindsket. Men her
vil man fordre Noget endnu mere end for den
Provocerede? Og det uagtet Loven ikke kjender
saadanne Frifindelsesgrunde som Lidenskaben?
Man siger ofte at Ovrigheden (los magistrats)
staaer paa et for hoit Standpunkt til at kunne
bedomme de menneskelige Lidenskaber rigtigt,
og at den er kold for dem, det fluide vcere In-
rvmcendene, der ere udgaaede fra Folkets Midte
og snart vende tilbage igjen, som det flal vcere

forbeholdt at bedomme dem. Jo, mine Herrer
vi kjende de menneskelige'Lidenflaber, og vi
rores ved dem: thi vi see dem hver Dag foran
os i denne Sal. Men vi betragte dem maaflee
fra et almindeligere Synspunkt end I, idet vi
betragte konsekvenserne, medens I ere udsatte
for at tabe dem afsigte for det enkelte Tilfcrlde.
Og hvilke ere disse Konsekvenser? Hvis J aabne
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Dsren ved Eders Frifindelse, da vil der ingen
Skranke vcere for de menneskelige Lidenflabers
Udbrud. For nogle Dage siden havde vi et Til-
fcelde, som noget lignede dette, men der var

den Forskjel, at I antoge, den Angre ikke havde
Bevidstheden om det Forbryderske i Handlingen
men her er det anderledes. Marie Bidonne
har vel vidst, hvad hun gjorde; hun var gammel
nok til at indsee det. I beskytte hver Dag
Peugeiuteresser mod Falsk, mod Tyverier. Men
det synes, som man er mindre streng, naar

Forbrydelsen angaaer det menneskelige Liv selv.
Tcenker man ikke paa det unge Liv, som her
let kunde vcere udslukt? Og, fremfor Alt, toenker
paa det farlige Exempel, som man vilde give
ved en Frifindelse! Denne Pige har selv fortalt
at hun var styrket i sit Forscet ved at lcese i
en Avis Fortcellingen om en Pige, som havde
droebt sig selv, efter forst at have drcebt sin
Elster! Man har hex ct Exempel paa den for-
doervelige Indflydelse af alle disse skjendige Ro-
ncaner og Aviser, som ophidse de unge Pigers
Fantasi, og som bringe dem til at tanke paa
sig selv som Forbrydelsens Heltinder. Betanker,
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at Forhandlingerne i denne Sag ville blive læste
med en lignende Interesse i en vid Kreds; bi-
drager ikke til at give disse fordcervelige Fan-
tasier Ncering ved at gjvre denne Anklagede til
en Lidenskabens Heltinde; I kunne derfor bi-
drage til sørgelige Efterlignelser, det er derfor
ikke blot i Retfærdighedens, men ogsaa i Barm-
hjertighedens Navn, at jeg forlanger en Fceldelse."

Om den anden Anklagede sagde han, at
Vidonnes Bekjendelse var tilstrcekkeligt Beviis,
da den stvttedes af flere O" stcenvigheder, og
tilfpiede: „I kunne her anstille den hvitidelige
Prvve af deres Ansigter (Adele Pichard havde
et skummelt Ansigt), og den vil noksom vise,
at Marie Bidonne maa troes og den Anden
ikke." Om denne Beviismaade yttrede Prcesi-
denten i sit Resümee, at den vistnok i og for
sig ei alene kan vcrre stuffende, men i Forbin-
delse med anvre Beviser endog god: Man har
Anklagede for sig, man svger i hendes Trcek,
i hendes Manerer, hendes Stemme, Bekroeftelsen
poa eller Benægtelsen af, hvad der ellers er

oplyst.
Efter Anklagetalens Tilendebringelse be-

gyndte Hr. Lachaud, Marie Vidonnes Defensor,
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sin Forsvarstale saaledes: „Gud har 3 Gange
frelst denne Pige fra Selvmord, og endelig har
han ftaanet hende for, at hendes Skud skulde
blive drcebende for hendes Elfter, ved at frelse
hende ved et Mirakel har han viist sin Tilgi-
velse! I, mine Herrer, vilde ikke domme hende!"
Han flildrede derpaa, hvorledes hun i en Alder
af 18 Aar var kommen til Paris, og bad be-
tcenke, hvilke Fristelser de unge Piger ere ud-
satte for i denne By. Jurymcendene, der vare
i den lykkelige Stillings at kunde give sine Dottre
Stellte og Beskyttelse, kunde fole Marie Vi-
donnes Stilling, da hun kom til Paris uden
nogen kjoerlig Moder, uden nogen forstandig
Fader, der kunde advare og beskytte hende. Hun
maatte tage hvad Tjeneste hun kunde faoe op-
giyet paa Kommissionskontorerne; man skulde
ikke bebreide hende, at hun havde verret i disse
Huse. Men selv hos disse elendige Herflerinder
hvor hun daglig maatte see den falleste Usoede-
lighed, har hun, sammenlignet med dem, bevaret
sin Reenhed. Det er forgj«ves, at Laguillau-
mys Slcrgt har vcrret nedrig nok til at be-
skylde hende for Utroflab. Hun vilde ikke gifte
sig med sit Barns Fader, netop fordi hun havde
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moderlig Fvlelse; hun kjendte denne Mand nok
i til ar vide, at han aldrig kunde blive nogen
i kjcerlig Fader. Laguillaumy er en Mand uden

Hjerte, uden Sjcel; hun har givet ham store
Gaver, han har aldrig givet hende saa meget
som en Lbol — og efterat man saaledes har
benyttet sig af hendes Godhed, har man forftøbt
hende. Hun har forsøgt Selvmord 2 Gange,
da hun mcerkede Laguillaumys Kulde; hvergang
han har mcerket hendes store Sorg, er han

i vendt tilbage til hende, og derved givet hendes
Haab om AZgtefkab med ham ny Noering. Da

endelig kommer Jalousien til; hun faaer at

hore, at han agter at gifte sig med en Anden;
— hun kommer i den meest exalterede Stem-

ning, trods hans Uvoerdighed elsker hun ham
med hele sit varme Hjerte; og i denne Exalta-
tion, denne Blanding af Kjcerlighed og For-
tvivlelse troeffer hun den anden Anklagede, for

'

hvem hun aabner sit hele Hjerte. Uden videre
at gaa ind paa dette Forhold, vedblev han:
„Alt viser, at det især var paa fornyet Selv-
mord, hun tcrnkte: hun vaklede og svgte enhver
Leilighed til at overtale Laguillaumy til at

vende tilbage til hende. Hun seger det sidste
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Stæbnemøbe, endnu haabende, at han vilde
vende tilbage, og endnu paa Kaffeen spørger
hun ham, om han ikke vilde tage hende igjen;
— aldrig kunde hun opgive Haabet, hun vilde
forsøge Alt, før hun overgav sig til sin For-
tvivlelse. Og nu selve Forbrydelsen — viser
ikke dens Udførelse, at det var Selvmord, hun
meest toenkte paa? Hun asfyrede mod ham et
maasiee to Skud — hun veed det ikke selv,
men havde hun havt en alvorlig Villie til at
drcebe ham, saa havde hun kunnet forfølge ham
med flere Skud, da Revolveren indeholdt 6."
— Han fkildrer derpaa den elendige Tilstand,
hvori hun befandt sig efter Selvmordforsøget,
og gik derpaa over til at imødegaa General-
advokaten: „Man siger Eder, at man ikke sial
indrømme, at Lidensiaben gjør Menneflet til
sin Slave, saa at det ikke lcenger er Herre over
sine egne Handlinger. ■— Det eren yderliggaaende
Strenghed som I aldrig ville følge Altsaa
— den Fader, som styrter til for at rive sin
Datter ud^af Forførerens Arme, som i sønder-
knusende Smerte over at see sin LEre kranket
stikker Staalet i hans Barm, — han skal faldes
som en simpel Snigmorder? — Ja, naturlig-
viis med „formildende Omstændigheder" (Latter)!
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Lei, i Sandhed! I vide, mine Herrer, hvor
stcerke enkelte menneflelige Lidenskaber ere og
iscer Kjcerligheden, hvorledes den fylder Hjertet
med en uimodstaaelig Kraft, der svger sttMaal
uden at standses af Fornuften. Det er umuligt
at feelde Marie Vidonue fordi hun har troet
paa Kjcerligheden. Hun har fulgt Kjcerlighedens
uimodstaaelige Drift, ophidset ved Sorg og ved
fordcervelig Indflydelse; hun har ingen Tanke
havt om det Forbryderske i Handlingen. — For
Gud kan det vcere en Forbrydelse, men han har
tilgivet hende ved at lade hende leve; han vil
at hendes fremtidige Liv skal vcere en rolig Ud-
soning af Ungdommrns Feil. Den menneflelige
Lov er ikke skreven for saadanne Tilfcelde, den
er ikke saa streng, som Generaladvokaten frem-
stiller den." Defensoren sogte derefter paa for-
sijellige Maader at rvre Jurymcrndenes Hjerter,
vendende sig om mod Anklagede og ligesom
visende hende frem for Alle udbryder hau en-

gang: „hun er smuk, Marie." Han svgte at
vcekke Jurvens Harme mod hendes Herskab, mod
hendes Elsker og dennes Familie, for at hun
skulde staa som den bedste iblandt disse flemme
Mennesker. Til Slutningen henvendte han sig
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saaledes til Juryen. „I maa derfor have for
Nie, ai denne stakkels Pige er kommen saavidt
som til Modloshedens Paroxysme, og at hun
er bragt dertil ved, at hun ikke lcenger har
kunnet modstaa Smertens Tryk. Lad mig da
haabe, at der i Eders Hjerters Dyb findes Med-
lidenhed og Folelse! Dersom I gjengiver den
Ulykkelige til Friheden, saa vil hun vende til-
bage til sit Savoyen for at tilbringe Resten af
sit Liv mellem sine Bjerge, hun vil her hen-
flæbe sin sørgelige Tilvoerelse og hun vil fore
med sig sit stakkels Barn. Hun kan ikke mere
blive LEgtefcelle, denne Kvinde, som har lidt
saaureget for ikke at blive det; hendes Naturs
Varme vil vende sig mod dette ulykkelige Vcesen,
hun vil voere agtvcerdig, hun vil velsigne Ret-
fcerdigheden, som har forstaaet hendes Lidelser,
og naar hun har opdraget dette Barn til en

Mand, saa vil hun kunne sige, at hun har ud-
sonet sine Feil. Jeg fortsætter ikke lcenger, thi
det vilde veere at betvivle Eders Retfærdighed.
I ville forstaa, at der gives scrregne Sager,
som man ikke kan paadomme, uden at tage
alle Omstændigheder, under hvilke de fremtråde,
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i Betragtning." Han talte med stor Varme og
hans Tale gjorde synlig et stcerkt Indtryk.

Dette blev svcekket ved det lange, kjedelige
Forsvar, som en ung Advokat leverede for den
anden Anklagede, og hvori han især søgte at

rense Pichard og svcerte Vidonne
Prcesidenten gav et meget nøjagtigt Referat

af Debatterne, hvorigjennem man ikke kunde
skimte hans egen Mening, maaskee var Referatet
noget vidtløftigere, forsaavidt angaaer Anklagen.
Under Debatterne havde han derimod viist sig
temmelig partisk til Fordeel for Vidonne paa
Pichards Bekostning. Saaledes vilde han la>gge
et Vidne i Munden, at det havde seet, Pichard
paa Gjerningsstedet bagefter, uagtet Vidnet
sagde, at den Person, det havde seet, ikke havde
Pichards Bcext. „Men i Mørket kunde De siuffes
Noget? Figuren kunde synes større, end den

virkelig var?" — De andre Prcesidenter viste
almindelig større Partisthed i Refumeen, der

var en selvstcendig Gjengivelse af de fremkomne
Oplysninger, omtrent som vore Domsprcemisser.
De vare derimod mere upartiske under Forhøret.

Juryen frifandt begge; den har formodentlig
fundet Adele Pichards Skyld sandsynlig nok
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til at tjene som Frifindelsesgrund for Marie
Vidonne, men ikke sikker nok til Frifindelses-
grund for hende selv. Ogsaa for Tyveriet bleve
begge frifundne. Lachaud havde afviist med
Forragt Forsoget paa at ville gjore „denne Pige
med det store, varme Hjerte til en simpel Tyv."

Det hed forresten, at Vidonnes Frifindelse
kun var skeet, fordi Stemmerne vare lige deelte.

Det maa i Sandhed ansees sørgeligt, at
saa fordcervede Anskuelser om Strafferetten, som
de, der sindes i Defensors Tale, skal vinde Bi-
fald hos en Domstol. Men det er i Sager af
saadan Beskaffenhed, at den franste National-
karakteer virker skadeligt paa Juryen. Denne
er i Frankrigs altid meget snarere til at fcelde
ved Forbrydelser, hvor Bevoeggrunden har været
Pengeinteresse, end hvor der har vceret en Li-
denflab, og hvor denne har vceret Kjcerlighed
— den vcere noksaa brodefuld — har en talent-
fuld Defensor let for at opnaa Frifindelse. Det
gjcelder derfor, at i Frankerige er Eiendommen
bedre beflyttet end det menneskelige Liv. Jury-
mcendene vide, hvor let deres Landsmcend hen-
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rives af Kjoerligheden, og de hylde derfor gjerne
den Opfattelse, at Forbryderen er i den Grad
en Slave af sin Lidenskab, at han ikke er kri-
minelt tilregnelig.

Det kan statistisk bevises, hvormange flere
Frifindelser, der er ved Forbrydelser, der føge
sit Motiv i ulykkelig Kjoerlighed, end ved de
fleste andre. Det er overhovedet moerkeligt ved
den franske Kriminalstatistik, at Aar efter Aar
er der ved de forfljellige Forbrydelser, omtrent
det samme Procent Frifindelser og disse Pro-
center ere overmaade forfljellige. Da nu dc
foerreste Forbrydelser ere af den Art, at der
ved dem er saameget vanfleligere at flaffe Be-
viis tilveie end ved andre Forbrydelser, er Fsl-
gen klarligen den, at Frifindelsernes Antal ved
de forfljellige Forbrydelser vexler, eftersom ved-
kommende Forbrydelse eller deres almindelige
Bevceggrunde er Jurymcendene meer eller mindre
forhadt. Og man mcerker her, at Eiendoms-

: indgrebene ere under flarpest Justits; det er

almindelig velhavende Folk, hvorafJuryen tages.
Hele dette Forhold viser paa det klareste,

. hvormeget urigtige Hensyn gjor sig gjaldende
i Juryens Virksomhed.
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Warte
eller

Jet blaa HorktEde,

Paa en smuk Dag henimod Slutningen
af October, som jeg godt erindrer, skjondt saa
mange Aar ere forløbne, vendte jeg tilfods til-

dage fra Orleans til det gamle Slot de Bardy,
en af hine Levninger fra en forsvunden Tids-

alder, der altid have Interesse ved gamle Sagn
og andre mystifle Fortællinger. Veien snoede
sig tilhvire og venstre mellem Bakkerne; Solen

skinnede venligt paa de grpnne Marker og de

smaa Huse, der vare halvt skjulte bag store
Troeer. Luften var mild og varm, og hele
Naturen rundt om mig syntes at socelge i be-

rusende Nydelse. I nogen Afstand foran mig
paa den samme Bel, marscherede i al Mag et

Regiment af Garden Estrangére, deres glim-
rende Uniformer dannede en forunderlig Mod-
sætning til den rolige Stemning der hvilede
over hele Landstabet. Jeg styndte migat naae
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dem, da jeg gjerne vilde hore deres Musik
hvoraf enkelte Toner kun nu og da naaede mit
Ore; men alt som jeg kom ncermere ophorte
Musikken, og stærfe Trommeslag hvirvlede nu

og da. Efter en halv Times Forlob var jeg
ved Siden af Regimentet, og blev behagelig
overrasket ved i en af Officererne at gjenkjeude
en Ven, med hvem jeg havde stiftet et fortro-
ligt Bekjendtskab i Paris. Vi hilste poa hin-
anden og gik videre sammen i venskabelig Sam-
tale, da Regimentet pludselig dreiede af fra
Veien og gjorde Holdt ved et lille Huus om-

givet af Fyrretroeer.
„Du er nok ude paa Mancuvre, kan jeg

tcenke?"
„Nei," svarede Officeren med et Skulder-

trcek, „vi have eu uhyggelig Affaire at afgjore.
De ere ifcrrd med at domme og efter al Sand--
synlighed skyde en Soldat af mit Compagni,
der har stjaalet fra den Bonde, hos hvem han
var indkvarteret."

„Hvorledes! Domme, afsige Dommen og
udfore den i samme Oieblik?"

„Det er overensstemmende med Artiklerne,"
svarede han.

Pressen. 3 Aarg. 2Kv. 2
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„Kom!" vedblev min Ven, „hvis Du er

uysgjerrig efter at faa at vide hvad der vil

skee. Det vil fnart vcere forbi."
Uvilkaarligt fulgte jeg ham, thi jeg var

spcendt paa at see Slutningen paa dette be-

s ynderlige Drama. Det hele syntes mig som
en Drom. Det syntes mig umulig, at De
kunde besmitte hine rolige Marker og den yndige,
landlige Luft med et saa forfærdeligt Mord.

Regimentet dannede en Fiirkant; bagved
den anden Linie og ved Udkanten af Skoven
vare nogle Soldater ifcerd med at grave en

Grav. En kold Gysen gjennemfoer mig, da

jeg saae det. Men endnu var det dog ikke
umuligt at Synderen kunde blive erklceret
uskyldig, og med den T nke begyndte jeg at

troste mig.
Imidlertid blev Fangen fort frem. Det

var en ung Mano as et smukt Udseende, med
et frit, aabent Blik, der talte meget til hans
Fordeel. Ved Siden af ham gik en Kone, det
eneste Vidne i Sagen.

Obersten vendte sig mod hende og vilde
netop til at adsporge hende, da Soldaten
traadte frem.
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„Det behsves ikke," sagde han. „Jeg til-
staaer Alt, jeg har stjaalet Lommetprklcedet fra
denne Kone."

„Titer," sagde Obersten, „Dn har altid
gaaet for en ærlig Fyr."

„Det er sandt, Hr- Oberst, jeg har altid
sygt at gjore mine Officerer det tilpas. Det
var heller ikke til mig selv jeg stjal det, det
var til Marie."

„Til hvilken Marie?"
„Til Marie svin boer i det Land hist ude

ved Areneberg hvor de store Trceer voxe. —

Skal jeg aldrig see hende igjen?"
„Forklar Dig, Tiler. Jeg kan ikke for-

staa Dig."
„Min Oberst, jeg beder Dem lces dette

Brev," -—han rakte ham efterfølgende Brev;
ethvert Ord deri har præget sig dybt i min

'

Erindring. —

„Titer, dyrebare Ben! Jeg benytter mig
af Arnold, Rekrutten som er ansat ved Dit
Regiment, til at sende Dig dette Brev og en

- Silkepung som jeg har forfcerdiget efter Dit
: Dnske. Jeg skjulte mig for min Fader medens

jeg arbeidede paa den, thi han skjender altid
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paa mig, fordi jeg iholder saa meget af Dig,
vg fortceller mig, at Du aldrig vil komme til-

Lage. Men Du kommer — ikke sandt Titer?
Selv om det ikke skeer, skal jeg dog vedblive
at elske Dig. Lovede jeg Dig ikke det, den

Dag, da Du bragte mig det blaa Hovedklcede
ved Dandsen i Areneberg? Naar skal jeg see
Dig igjen? Det glceder mig inderlig at hvre
hvor agtet Du er af Tiue Officerer, og hvor
elflet af Diue Kammerater. Men Du har
endnu to Aar, de ville snart gaae, hvor ere vi
da lykkelige! Farvel Titer, elflede Ven!

Din kjcerlige Marie."
„P. S. See at send mig noget fra Frankrig,

ikke fordi jeg er bange for nt glemme Dig, men

for at jeg altid kan bcere det hos mig. Men
Du maa kysse det fyr Du sender det bort, jeg
er vis paa at jeg nok skal finde Dit Kys.

Da Brevet var bleven lcest, talte Titer
igjen. „Arnold," sagde han, „bragte mig det
Brev lastes, da jeg modtog min Indkvarterings-
billet. Hele Natten havde jeg ingen No, thi
mine Tanker vare hos mit Hjem og hos Marie.
Hun havde bedet mig om noget fra Frankrig,
men jeg havde ingen Penge; thi jeg havde
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brugt min Lonnmg for tre Mäaneder til at

kjobe min Broder og gættet fri for, der nu

for nogle Dage siden er reist hjem. I Morges
da jeg stod op, aabnede jeg et Vindue; uden-
for paa en Snor hang et blaat Torkloede, det
var ligesom Marie's, tel havde den samme
Farve, det var det samme Monster. — Jeg
var svag nok til at tage det. Jeg stak det i
min Brodpose og begav mig paa Bei, men

angrede snart hvad jeg havde gjort, og vilde
netop vende om, da Konen her kom lobende.
Torklcedet blev fundet hos mig. — Nu har jeg
fortalt den hele Sandhed. Artiklerne siger at

jeg sial skydes; skyd mig da! men foragt mig
ikke."

Dommerne kunde ikke skjule deres Bevce-
gelse. Hvem kunde vel det? Men da det blev
sat til Asstemning bleb han enstemmig domt
tildode. Han horte med Rolighed sin Doni,
og nærmede sig derpaa til Officeren uied ven

Bon, al han vilde give ham ftre Francs.
Officeren rakte ham dem.

Derpaa saae jeg ham vende sig til Konen,
hvem Torklcedet igjen var givet, og henvende
disse Ord til hende:
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„Her, Madame, er sire Francs; jeg veed
ikke om Torkladet er mere vard, men hvis det

er, giver jeg jo mit Liv for det. Derfor, lad

mig have det."
Den stakkels Kone der skjcelvede over hele

Legemet lod det falde, og Titer tog bet' op fia
Jorden, idet han gik tilbage til Officeren.

„Hr. Officer," sagde han, med en Stemme
der bragte Taarerne i Alles Dine. „Om to

Aar vil De vende tilbage til vore Bjerge, —

De vil igjen faae dem al see. Sporg da efter
Marie i Areneberg; hele Landsbyen kjender
Marie, hun er saa god. Hr. Officer! giv hende
dette Torklcede fra stakkels Titer, men ar! stig
hende ikke hvor dyrt han kjobte det."

„Det !over jeg," var Svaret, og store
Taarer rullede ned af de barkede Kinder. Det
var Manden og ikke Officeren som talte der.

Og nu kncelede Titer ned og anbefalede sin
Sjcel til Gud. Det var umulig langer at bære

Vidne til dette forfcerdclige Skuespil, — dette

Martyrium af en Uskyldig, hvem Alle maatte

tilgive. Jeg ficebte mig bort syg af Skrcek,
medens Alle mine Lemmer fkoelvede som i Feber
og en centnertung Vcegt knugede mit Bryst.
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Da jeg var kommen ind i Skoven kastede jeg
mig ned, for ikke at blive Vidne til hvad der
nu vilde skee.

„Forbarmende Himmel, i hvilke Forbry-
delser gjore ikke Menneskene sig skyldige. Ikke
engang en Time kunne de vcere gode og kjcer-
lige. Tigeren selv har mere Medlidenhed.
Gud vcere den Ulykkelige mere naadig, der
maa doe saa ung, og elsker Livet saa hou, end

■ de ere, der grave saa tidlig paa Din Grav."
Knaldet af Gevcrre^ne lod gjenncm Skoven,

selv Bladene syntes at skjcelve da det rullede
fra Trce til Trce. Jeg faldt paa mine Knce

og grcrd hoit.
Noget efter da alt blev roligt listede jeg

mig ud af Skoven. De vare Alle borte. Alle?
Ak! Jeg vendte mig igjen mod Beien, og gyste
ved i nogen Afstand at bemoerke det korte Grces
farvet med Blod. Tcrt ved var en Hoi nylig
ovkastet, ioni man kunde see paa den lose
Jord. Jeg brak en Gren af et af Trcrerne og
dannede deraf et simpelt Kors, som jeg plantede
paa den ubekjendte Grav hvor stakkels Titer

ligger, glemt af hele Verden undtagen af mig
og maaskee af Biarie.
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Urinds Lugen og Italien.

Idet Saint Marc Girardin i «Journal des
Debats af 6te Novbr. d. A. anmelder Rodolphe
Reys „JtalienspolitiskeGjenfpdelseshistorie1814
—1861" i 7 Dele, omtaler han den cedle Prinds
Engen og hans Gemalinde Prindsesse Augusta
af Bayeren.

„Jeg har netop," siger Girardin, „læst
en velskreven Bog, en meget interessant Bog,
der kun har den sjcldne Feil, at vcere for kort,
det er Italiens Gjenfpdelseshistorie fra 1814

—1861, af Hr. Rodolphe Rey i Genf. Jeg
har lcest den med saamegen mere Fornpielse
selv, naar jeg ikke har deelt Forfatterens An-
skuelse, som jeg ikke har havt til Hensigt at be-
fatte mig med dens Bedpmmelse. Men dersom
jeg gjpr Afkald paa at bedomme Hr. Rey, gjpr
jeg dog ikke Afkald paa at benytte mig af hans
Bog, som en udmcerket Haandbog i Italiens
Historie fra Begyndelsen af vort Aarhundrede.
Hr. Rey fortceller med megen Nviagtighed og
Bestemthed, ncesten altid ogsaa med megen Upar-
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tiflhed de Begivenheder, der have hidfort Italiens
Gjenfodelse. Blandt disse Begivenheder noevner

han med Rette Skabelsen og Tilblivelsen af
Kongeriget Italien under Prinds Engens Vice-
kongedomme. „Ivrig, forstandig og af en blid
og forsonlig Charakteer, siger Hr. Rey, bidrog
Prinds Engen meget til Overitaliens Frem-
blomstring." Og senere „Napoleon havde, idet

han skabte Kongeriet Italien, bestemt at denne
Krone skulde forblive adstilt fra den keiserlige,
og at Landet efterat det forsk var gjenfodt og
befcestet, fluide modtage som Regent en Fyrste
af hans Huus." Denne Erklcering indgav Jta-
lienerne detHaab, at de engang flulde komme
til at udgjore en uafhcengig Magt. Men Napo-
levns Politik led desvcrrre under hans stedse
bevcegelige og broendende Indbildningskraft.
Uophorlig omflabte og odelagde han sine poli-
tiske Udkast, bestandig omgjorde han Europas
Kaart, idet han vexlede Alliancer hvert andet
eller tredie Aar.

Den retfcerdige og sunde Bedommelse, som
Hr. Rey har ladet vedersare Prinds Eugen,
har bragt mig til at gjennemlcese denne Fyrstes
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Erindringer og militaire Brevvexling, udgivne
for 4 a 5 Aar siden af Hr. Duc Casse.

Der er i disse Erindringer, der forklare
visse Tildragelser af Italiens Historie i vor

Tid, to Punkter, som i Scerdeleshed have til-
draget sig min Opmærksomhed: paa den ene

Side er det Manden, hans Karakteer og hans
Privatliv; paa den anden Side er det de For-
haabninger, Italien knyttede til ham.

Det er let at fatte, naar man læser Na-
poleons Dekreter vedkommende Kongeriget Jta-
lien, at dersom Folkeslagene skulle kunne have
Tillid til Fyrstens Ord, maatte Italienerne have
Grund til at haabe paa Uafhcengigheden af
dette Kongerige, der var skabt af Napoleon og
bestemt for Prinds Eugen. Den 20de December
1807 befandt Napoleon sig i Venedig, i en

Forsamling af Valgraadet — et Slags lov-
givende Forsamling, der afgav Stemmer uden
dog at diskutere. DetteRaad forestillede imidlertid
den nationale Suverænitet, og Folgen af Na-
poleons Ncervcerolse dengang var det grundlov-
nioessige Statut af 16de Februar 1808, hvilket
erkloerede Prinds Eugen for Keiserens Adoptiv-
son og bestemte ham i Mangel af cegte mand-
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: lice Livsarvinger til Eftersvlger paa Italiens
Throne. „Fra dette Dieblik as," siger Dn Casse,
„maatte Engen betragte sig selv i alle Henseender
foruden at voere beklcedt med Titelen Fyrste af
Venedig, som prcesumtiv Arving til denne Throne,
uden dog i nogen Maade, uagtet Napoleons
Adoption, at kunne gjsre Fordring paa det
franske Keiserdpmme. Alen netop fordi Engen
ikke runde vente at komme til at regjere i Frank-

- rige og fordi han og hans Mt skulde regjere
i i Italien, fulgte det ligefrem, at hans Retlig«
i. heder bleve anerkjendte af Europa." Hvem

kunde derfor fra nu af tvivle om, at Napoleon
■ forbeholdt Italien en uafhoengig Stilling? Det

var Skik og i rug at tage Napoleons Ord for
- Skjcebnens Beslutninger. Men Ulykken var den

at istedetfor at vcere Oldtidens Fatums uigjen-
!- kaldelige Beslutninger, forandrede Napoleons

- Skabelser sig eftersom hans LErgjerrighed voxede.
? Saaledes behagede det ham eii Dag at omstvde

dette Kongerige Italien, han havde saa hvitidelig
- besluttet at tilintetgjore denne Arving, der var

i givet Italienerne, denne Fyrste af Venedig, der
s saa pompvst var prydet med en Titel, som i
- Fremtiden skulde forbeholdes de prcesumtive Ar-
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vinger til Italiens Throne — i det Hele alle
disse Rettigheder, der vare anerkjendte og tagne
for gyldige af Europa. Almindeligviis antages
det, at det uapoleonske Kongerige Italien er

omkommet i 1814 ved et tilbagevirkende Stod
af Napoleons Fald i Frankrige. Dette er en

stor Fejltagelse. Napoleon havde selv fra 18 9

tilintetgjort dette Kongerige Italien, som ban
havde skabt for sin Adoptivson, og denne Adop-
tivsou, som han havde gjort til Vicekonge og
som han havde giftet ind i den bayerske Konge-
familie, havde han nedsat til en Konge lig den
der indtoges af hans Keiserdommes scedvanlige
Fyrster. Denne Tilsidesættelse af Italien og
af Prinds Engen hoenger sammen med Rapo-
levns Skilsmisse med Josephine saavelsom der-

med, at Familien Beauharnais, der hidtil næsten
indtog en keiserlig Rang, styrtedes og mistede
sin hele Indflydelse.

I Prinds Engens Erindringer fortoellcs
hele denne Skilsmissetildragelse med forunderlig
noiagtige Omstcendigheder. Blen det, som iscer
interesserer og rorer mig ved denne Fortcelling,
er at leere at kjende Engens Gemalindes, Prind-
sesse Augusta as Bayerns beundringsværdige
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Eharacteer. Udsprungen as en gammel Suve-
rcenfamilie saae Prindsesse Augusta sig paa
engang ved sin Gemals politiske Tilsidesættelse
bragt ind i en Privalstilliug; men det var saa
langt fra, at hun et Nieblik gav efter for en

krcenket Stoliheds Harme, at hun kun bestjoef-
tigede sig med fin Huusbonds Sorger og viste
ham fra dette Tidspunkt endnu mere Nmhed
og Hengivenhed end nogensinde forhen. Et s3ie-
blik havde hun kunnet tcenke sig, at hun ved
at ægte Eugen havde cegtet Napoleons Arving
selv til Frankriges Throne — senere idetmiudste
at hun var bleven Gemalinde til den sremtidige
Konge af Italien. Nu derimod var hun bleven

Hustruen til en af Keiserdpmmets Stordigni-
tcerer. Hvilket Fald vilde dette ikke have vceret,
dersom hun ikke havde opfattet det som en stprre
Grund til stramgere at opfylde sine Pligter mod

sin Mand! Intet Nieblik ophorte hun derfor
med at vise sig fast og modig i Unaadcn, mere

hengiven og kjcerlig mod sin LEgtefcelle, og alt
dette uden Anstrcengelse, uden Affectation med
en Simpelhed og Naturlighed, der beviste hendes
Sjcrls hpie Adel.
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Endnu nogle Ord om Prindsesse Augusta
af Bayern, om yendes Resignation ved hendes
Giftermaal med Eugen og hendes Sjcrls Stor-
hed ved sin Mands Unaade. I Aaret 6805
var Prindsesse Augusta bestemt at skulle æqte
sin Fcrtter Prinds Carl af Baden. Dette Mg-
teskab gloedede dem begge, og uden at ville gjore
af Tydfklands Smaahoffer et Seede for Flo-
rians Hyrdescener, findes der dog tilstrækkeligt
mange af disse Smaastater af lige indbyrdes
Rang, saavelsom af disse Smaahoffer, for at
der Tid efter anden kan opstaa Tilboieligheder
hvormed Politikken Intet har at gjore, især da
disse Stater have liden politisk Betydning. Det
Eneste, fom de tydske Prindsesser have al vcere

bange for, er hvergang en eller anden Storstats
Regent enten selv eller for sine Souuer behove
en Prindsesse til Hustru, der er uden al poli-'
tisk Betydning. Prindsesse Augustas Nlykke
var den, at Napoleon begyndte at gifte sin Fa-
milie ind i de kongelige Familier af gammel
Sloegt, og at han fandt for godt at lade stn
Stedson ægte Prindsesse Augusta. Denne Sted-
son, Prinds Eugen, var elskværdig og god;
men herom vidste Prindsessen ikke noget, hun
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- selv var skjon og henrivende, men dette havde
igjen Engen ikke havt Tid til at bemcerke; thi
han erfarede forst Befalingen om sit LEgteskab
ved et Brev fra Napoleon saalydeiide: „Jeg
er ankommen til München, jeg har ordnet deres
Mgteskab med Prindsesse Augusta; det er de-
kjendtgjort." Saaledes ordnede Napoleon sine
Slcegtningers LEgteskaber.

Hvad Prindsessen angik, maatte hun ad-
- lyde, saasnart Napoleon anholdt om hendes

Haand for sin Stedson. Efterat Traktaten til
; Presburg havde ophoiet hendes Fader fra Kur-

fyrste til Konge, modtog hun folgende Brev
; fra ham: „Hvis der var en Gnist af Haao,'

min kjcere og hoitelskede Augusta, om at De
kunde komme til at cegte Carl, vilde jeg ikke
paa mine Knce bede Dem om at gjore Afkald
derpaa, endnu mindre vilde jeg paastcm, at mit
kjcere Barn gav Deres Haand til Italiens frem-
tidige Konge, dersom denne Krone ikke var

garanteret ved Fredslutningen as alle Magterne
og dersom jeg ikke var sikker paa Prinds Engens
gode Egenskaber. Betcrnk, mit kjcere Barn, at
De ikke alene bidrager til Deres Faders Lykke,

'

men ogsaa til Deres Brod res, til Bayerns,
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som ivrigt emsker denne Forbindelse. Det smerter
mig at saare Deres Hjerte, men jeg stoler paa
Deres Venstab og paa den Hengivenhed, De
altid har viist Deres Fader. De vil vist ikke

forgifte ham hans gamle Dage. Betank tjære
Augusta, at et Afflag vil gjvre Keiseren ligesaa
meget til vor Fjende, som han hidtil har varet

vort Huus Ven. Tro mig, at det koster mig
uendelig meget at strive til Dem paa denne

Maade, men Omstandighederne tvinge mig lige-
saa meget, som jeg anseer dct for min Pligt
at vise Omhu for det Lands Vel, Forsynet har
sat mig til at regjere over.

(Sluttes.)

„Pr688 en.“
Ugeblad for underholdende Læsning,

32 Sider Skitser og Noveller, 32 Sider Roman,
udgaaer hver Søndag, og tilbringes Abonnenterne
for 4 Sk. ugentlig eller 3 Mk. Kvartalet. Abonne-
ment modtages paa Expeditionskontoret St. Hellig-

geiststræde 5 samt paa de Kgl. Postkontorer.
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"Urinds Lugen og Ztalien.
(Sluttet.)

Kong Maximiliam, uagtet han var lykkelig
over at virre bleven Konge, leed dog saameget
ved sin Datters Sorg, at han ikke vovede paa
mundtlig at indlade sig paa nogen Forklaring
med hende, men bad hende svare ham skriftlig.
Her er Prindsesse Augustas Brev: „Min meget
kjcere og omme Fader! Man tvinger mig til
at bryde det af mig givne Ord til Prinds
Carl af Baden; uagtet Alt, hvad det koster mig
gaaer jeg dog ind derpaa, hvis en pint elsket
Faders Fred og et Folks Lykke afhoenger deraf,
men jeg kan ikke give min Haand til Prinds
Eugen, dersom Freden ikke er fluttet, og han
ikke er anerkjendt som Konge af Italien. I
Deres Hcender loegger jeg min Skjcebne. Hvor
grusom den end maatte blive, vil det dog be-

ständig voere mig en stor Trost, at jeg har op-
offret mig for min Fader, min Familie og mit

Fodeland. Paa Knce anraaber Deres Barn
Dem om Deres Velsignelse, den vil hjcrlpe mig
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til at bære min sergelige Skjcebne med Hen-
givenhed i Guds Billie."

Der er i dette Brev en hengiven Datters

Lydighed, men der er ogsaa Stoltheden hos en

Fyrstinde af gammel Slcegt, som, hvis hnn flal
cegte en Seierens Parvenu, idetmindste forlanger
at det stal vcere en Konge. Prindsesse Augusta
havde ogsaa Fordring paa at gjore et stort
LEgtefkab, nu da hun ikke lcengere kunde gjsre
et, som behagede hende. Forunderlige mennefle-
lige Tilskikkelse! Der kom etDieblik selv forend
1814, hvor dette LEgtefkab ikke lcengere var

stort; men hvor allerede, lovet vcere Gud, de
to LEgtefceller havde gjort det godt og lykkeligt
ved deres Folelsers

'

Eenstemmighed. Deres

gjensidige Hengivenhed hjalp dem til at boere
deres Storheds uventede Astagen og Krcenkelsen
af det Tilsagn, som Prindsesse Augusta bavde

forlangt, nemlig al hun skulde ægte en Konge.
Josephine forstod heelt vel hvilket Stod

Skilsmissen vilde bibringe hendes Bo nS Lykke.
„Naar vi engang ere adskilte," udbrod hun ved
en Sammenkomst med Napoleon iPrinds Eugens
Ncervcerelse, „vil mine Born blive glemte. Gjor
Eugen til Italiens Konge; min moderlige Dm-
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hed vil beroliges og Deres Politik vil bifaldes
vover jeg at erkläre, af alle fremmede Magter."
Da PrindS Eugen horte denne Slags Bon,
henvendt af hans Moder til Keiseren, tog han
med Jvrighed Ordet for at bede han: om, at

der ikke maatte voere nogen Tale om han: i

denne Sag. „Deres Son," foiede han til,
„onsker ikke nogen Krone som skulde veere Prisen
for Deres Skilsmisse. Dersom De giver efter
for Keiferens Onsker, saa er det blot paa Dem

selv De bor tamke!" Hertil svarede Napoleon:
„Jeg ajenkjender Eugens Hjerte, han gjor Net
i at stole paa min Omhed."

Napoleon roste meget Prinds Eugen, men

til Italiens Konge gjorde han ham ikke, uagtet
ban havde lovet ham det, da han giftede ham
bort, han lod ham vedblive at vcere Vicekonge,
det vil sige en as Keiscrdommets Stordignitcerer.

DaPrindsesseAugusta erfarede Skilsmissen,
flrev hun til Eugen . Efterret-
ningen om Skilsmissen har nedboiet mig; min

Smerte er saameget ftorre, som det er for Dig
jeg lider. Jeg 'forestiller mig din sørgelige
Stilling, og uagtet jeg er langt borte, seer jeg
Gloeden i deres Ansigter, som har tilføiet os
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saameqet Ondt. Men man vil ikke kunne gjore
Dig alt det Onde, man onfler, eftersom Ingen
kan berpve Dig dit Pletfrie Navn eller en Sam-
vittighed uden Bebrejdelser. Du har ikke for-
tjent disse Sorger, jeg siger disse, thi jeg for-
udscetter, at man pvnser paa flere, jeg er for-
beredt paa Alt, Imidlertid vil jeg dog ikke be-

klage mig over nogen Ting, uaar jeg blot bk-
holder Din Kjcerlighed; tvertunod jeg vil vcere

lykkelig ved at hnme bevise Dig, at jeg kun
elsker Dig for Din egen Skyld. Udslettet af
de Stores Liste, vil uran scette os paa de Lykke-
liges, er dette ikke bedre?

Jeg skriver ikke til Din stakkels Moder,
bvad vil jeg kunde sige hende? — Du siger
ung, at Du snart vender tilbage. Disse Ord
have opretholdt mig i min Sorg, og jeg venter

Dig med Utaalfliodighed. Tro ikke at jeg vil
vcere aldeles nedslaack; nei min Eugen, mit
Mod er ligesaa stort som Tit, og jeg vil bevise
Dig, at jeg er vcerdig at vcere Din Kone..."
Og et Par Dage efter skrev hun paany: „Jeg
er fattet paa Alt og underkaster mig Guds Villie!
Din Sjælsstorhed vil forbavse Mange, men ikke
Dirr Kone, der paa Grund deraf elsker Dig
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endnu hoiere. Jeg flal bevise Dig, min kjcere
Eugen, at jeg ikke besidder mindre Mod og Sjoels-
styrke end Du, uagtet jeg var langt fra at vente

saa bedrøvelige Begivenheder, iscer i dette Die-
blik.... Farvel, kjoerligste af alle LEgtefoeller,
veer overbeviist om, at mit eneste Dnske er at

handle saaledes, som Du maatte onste det, og
at give Dig Beviser paa en Dmhed, der kun
vil endes med mit Liv."

Medens Prindsesse Augusta sendte sin LEgte-
scelle sine Breve fulde af Mod og Dmhed, skrev
Eugen paa sin Side: „Siden igaar Aftes be-

finde bi os i Malmaison, min kjcere Augusta.
Dersom Beiret havde voeret godt, vilde vi have
tilbragt en mindre bedrøvelig Dag, men Regnen
har ikke standset. Keiserindeu befinder sig vel.

Hendes Sorg var meget stor ved at gjensee de

Steder, hvor hun saalcenge har levet med Kei-
feren. Men hendes Mod har seiret og hun
foler sig fattet i sin nye Stilling. Jeg troer

virkelig hun vil blive roligere og lykkeligere
for Fremtiden. Jmorges havde vi nogle Be-

fog. Man taler, siges der i Paris, kun om

vort Mod og om Kejserindens Hengivenhed i

sin Skjoebne. Det maatte vcere store T.sser,
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af Gunstbeviisninger eller at jeg tragtede ester
Ophpielse. Jeg haaber, at jeg paa den Maade,
jeg har taget Sagen paa, vil kunne overtyde
de ineest Vantro, om at jeg er hcevet over Sligt.
Jeg dplger ikke for Dig at jeg i et Punkt har vceret
urolig, nemlig ved Tanken om, at denne Be-
givenhed vilde forvolde Dig altfor megen Sorg
men paa den anden Side, har jeg saa ofte
voeret istand til at statte Din ypperlige Karak-
teer at jeg glceder mig ved at tcrnke, at Du
vil v«re den Fyrste til at opfatte Tilstanden
paa samme Maade som jeg selv. Jeg haaber
snart at vcere i Mailand, og der vil Du lige-
fremt kunne udpse Dit Hjerte for mig."

Saaledes uden endnu at kjende hverandres
Maade at opfatte disse Begivenheder paa, for-
stode dog disse LEgtefceller i deres Sjcels Hoi-
hed hverandre, saaledes var dette Foinuftgister-
maal, ja man kan gjerue kalde det et Tvangs-
gistermaal forvandlet til den kjcerligste og stcer-
keste Forbindelse, der saa godt vidste at svie
sig i Modgang.

Scribe har beviist, at Fornuftgiftermaal
ere gode i Borgerstanden; her seer man af
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Prinds Eugens og Prindsesse Augustas Historie
at de ogsaa kuune Ivkkes ved Hofferne.

Jeg har med Forkjcrrlighed uddraget af
Prinds Eugens politiske og militcere Brevvexling
disse' Scener af Omhed og cegteskabelig Tro»

fasthed, som ligemeget vilde smykke en Hytte og
hcedre et Palads. Jeg har med Forkjcerlighed
dvcelet ved denne Kvindes Karakteer, paa en-

gang saa stor og saa simpel. Men idet vi ende

denne Opsats, lader os komme tilbage til den

Forbindelse Eugens Unaade stod i til de Fri-
heds-- og Uafhcengighedsfplelser, der viste sig i

Italien paa den Tid.
Napoleon gjorde nu Eugen til Storhertug

af Frankfurt. Dette var atter en af Napoleons
glimrende, men dognvarende Skabelser, som
han selv tilintetgjorde og som ingen Virkning
havde for Engen. Med denne Titel kom han
tilbage til Mailand den 18de Februar 1810,
og denne Titel forvoldte Italienerne megen
Uro, da de i denne Titel saae Tanken opgive«
om Kongeriet Italien og frygtede, at det en

Dag vilde blive forenet med det franske Keiser-
dpmme. Da vildd der ikke engang i Navnet
vcere mere Uafhcengighed for Italien; fra de«
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Side ikke mere nogen Fremtid. Du Casse
lægger heller ikke Skjul paa at efter 1810 viste
der sig i Venedi, Mailand saavelsom i Konge-
riget Italiens andre stprre Stoeder en dcempet
Uro, og hans Vidnesbyrd overeensstemmer ganske
med Rodolphe Reps i hans Vcerk „Italiens
politiske GjenfpSelseshistorie" Italienerne siger
han, i sit sprste Kapitel, havde voeret Napoleon
hengivne med en levende Sympathi . . . hvad
Napoleon angaaer, synes han al have varet
ubestemt med sine forskjellige Planer. Ved sin
Regjerings Begyndelse forekom det, som om

han tankte paa Halvpens Gjenfpdelse, han an-

slog den nationale Sags Strange, flabte en
stor italiensk Stat, gav den et Flag, en Armee
og indfpdte Overpvrigheder; derpaa gik han
over til at forrranfle de vestlige Provinier, der
groendsede til Middelhavet, gav dem en aldeles
franfl Bestyrelse og fyldte den franske Armees
Kadres med Norditalienere. Dette unationale
System, han fulgteiJtalien, halvtforstaaetaf Jta-
lienerne i det Vieblik Familien Beauharuais faldt
i Unaade, pdelagde lidt efter lidt Frankriges Popu-laritet i Italien og fremhjalp det gamle italienske
Regimentes Gjenindscettelse paa Halvpen.
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Lt natligt Eventyr i Zaxan.
(Efter det Engelske.)

Den opgaaende Sols fyrste Straaler vakte os

sra det usle Leie, hvor vi den lange Nat kun

havde faaet en elendig Hvile; og ester et hur-
ligt Toilette, samledes vi i Spisestuen, sor at

gjpre os tilgode med nogle meget sparsomme
Levninger, der vare opstillede i en alt andet
end indbydende Orden. Ter 'var kun fem i

vort stile Selskab, og vi havde reist over Tu-

sinder as Mile — selv over det dybe blaa Hav
— for at lære det Land at kjende, der forst
fornvlig var bleven aabnet for Fremmede.

Frokosten var snart tilende, hvorpaa vi

befalede Tjenerne at fore Hestene frem; og faa
Minutter efter galopperede vore muntre Dyr
benåd Beien, der fører til Kangawha. Det var

en yndig Morgen; Solen straalede i al sin
Pragt, Blomsterne udbredte en berusende Bel-

lugt, de livligt risleude Bcekke skummede og

brusede i deres Lob henimod Havet: Skovens

flanke Trceer kastede allevegne store Skygger,
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det muntre Lam legede med sin Moder, og smaa
fjerede Sangere floitede de meest smeltende Ate-
lodier. Det var i Sandhed en af de yndigste
Scener, vi nogensinde havde seet, og vor Be-
geistring kjendte neppe Ord tit at tolke, hvad
vi følte ved dette mcegtige, ophoiede Panorama.

Som vi mageligt rede videre, underholdt
vor Forer — der var et af de meest opvakte
Mennesker vi endnu vare stovte paa i delte
mcerkvcerdige Land — os med livlige Historier,
hvortil vi alle lyttede med udeelt Opmcerksom-
hed. Han kunde fortcelle om sorfcerdelige Volds-
gjerninger, der vare blevne udovede paa de
intet anende Reisende af Roverne mellem Bjer-
gene; som han erklcerede vare utallige og alle-
stedsnoervcerende. at de havde Spioner der be-
satte hvert Pas, og som strax bragte deres for-
vovne og samvittighedslose Hovding enhver Un-
derretning om de Reisende. Dcn cerligeJapa-
neser ncerede en saa ftor Frygt for ham, da
han adskillige Gange havde taget flere hoit-
staaende Embedsmcrnd tilfange, og ladet Dem
lide Doven under de forfærdeligste Pinsler,
eller holdt Dem i strengt Fangenskab indtil
Gouvernementet var villig til at betale en be-
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tydelig Sum for Deres Løsladelse. Paa den

Maade blev Negjeringen gjort bekjeudt med

hine Skurkes Magt, der føge deres Tilflugt til

de mprke Huler, som findes paa de meeft en-

somme Steder i den store Bjergkjede, der, lig
eu umaadelig Kjcempe, fluer ned paa de yndige
frugtbare Dale, der paa langs gjennemfljcerer
Japan, og yder en ophoiet Storheo, til al den

venlige Skjonhed der findes. De igange Land-

strygere holdt hemmelige Moder med disse pri-
vilngerede Covere, og det var vidt og bredt be-

kjendt, at De ofte modtoge store Summer i

Guld, for hvad hemmelig Underretning De kunde

bringe disse blodtørstige Umennefler, der ikke i

mindste Maade frygte Loven, eller betcenke sig
paa al udvve en Forbrydelse, hvor grusom og

barbarisk den end kunde vcere.

Li travede afsted i et ypperligt Humeur,
medens forskjellige Begivenheder, bestandig holdt
Munterheden vedlige; vor Ledsagers gyselige
Fortcellinger gjorde os rigtignok endeel urolige,
iuildlertid vare vi tilbørlige til at betragte hans
Historier som en heel Deel overdrevne. Skjpndt
eet aabne, arlige Udtryk i hans Ansigt, og den

alvorlige, hpitidelige Tone, med hvilken han
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fortalte sine forfærdelige Eventyr out Roverne
mellem Bjergene, syntes at stemple vor Forer,
som en sandru Mand.

Dagen gik behageligt hen, og Omgivelserne
vare saa yndige, at Ingen af vort fornoiede
Selflab tcenkte paa at vende tilbage til Kan-
gawha, — vi havde forladt den almindelige Vei
for at afloegge et Besog ved de beromte Bjerg-
passer, der ere beliggende ved Siden af det
peoegtige Laswanna, og var nu langt hinsides
vort Bestemmelsessted — forend Nattens Skygger
begyndte at brede sig over Jorden, slukkende
Dagens Lys, og bragte hver Lyd til at for-
stumme.

Efter vor Forers Raad fulgte vi Korsveien
der forer gjennem det dunkle Pas ved det mceg-
tige Kagosima, det var den ncermeste Vei for
at naa den By vi havde bestemt os til. Uden
at yttre nogen afvigende Mening dreiede vi ind
i den morke Snoevring, og fortsatte i Taushed
vor Vei. Maanen kattede sine blegd Straaler
paa de tause Omgivelser, og de blinkende Stjerner
kom^ frem i al deres funklende Glands, de lyste
og smiilte, saa de noesten forjog alle de morke
Tanker der cengstede min Sjeel, Oh! Dette Ole-
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bliks dybe, gribende Eensomhed kan ingen Pen
beskrive!

Tilsidst naaede vi det mcegtige Kagosimas
dunkle Skygger, og mit Hjerte horte ncesten op
at slaae, da jeg betragtede dets overvceldende
Storhed, dets gyselige Morke, saa harmonisk
og dog saa forfcerdende sammenblandet. Med
en Gysen det ene Vieblik og et Udraab af Hen-
rykkelse det Andet, red vi ind paa den ensomme
Bei, der sorer gjennem denne merke Dal. Jeg
syntes det var som om vi traadte ind i de

Dedes Land. Her saae vi ikke Maaneys blege
Straaler, her lyste ingen venlige Stjerner, der

dog saa trofast havde skinnet for os paa vor

natlige Reise over Bjerge og gjennem Dale.
Dybere og dybere bredte det sorte Morke

sig over os, og tilsidst blev dette forfcerdelige
Morke saa uigjennemtrcengelig, at vi hverken
kunde opdage Rytter eller Ganger. Spogelse-
agtige Glimt af en pragtfuld Farve, oplyste en-

gang imellem den eensomme Dal, og Udbrud

af Henrykkelse undslap os, — Fplelsen vi ikke
kunde udtrykke. Det var et stort og hpitideligt
Skue-
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Bi vare trængte ind til Midten af dette
storartede Pas, og vadede over en rislende
Strom, der slyngede sig sagte gjennem Dalen,
da en besynderlig Lyd naaede vort Dre, der
bragte os til at standse vore Gangere og lytte
med spoendt Opmærksomhed. Vor Forer — der

paa engang var bleven saa alvorlig som en ny-
lig raget Munk, — kjendte Belysningen af
denne hemmelighedsfulde Lyd, og hans blege
Kinder og ængstelig speidende Diekast sagde os
snart at der var Fare paa Fcerde. Hans An-
sigt var hvidt som den rene Snee, og hans
Hjertes Slag kunde tydelig hores af hans lige-
saa cengstede Ledsagere. Med en Stemme der

skjcelvede af Rcedsel streg han:
„Roverne! Roverne! O de blodtørstige Ban-

ditter fra Kagosima ere efter os, og ingen le-
vende Skabning er nogensinde undflyet deres
Grusomhed, undtagen han giver Dem sin hele
Formue som Losesum. Store Gud! fri os fra
de forfærdelige Beboere af Kagosima!"

„Stille!" raabte en as Selskabet, der ncesten
var fcerdig at lee as den Jndsodtes overvættes
Skrcek; „lad os see Tingene an. Er der ingen
Midler til Flugt?"
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„Ingen hvad jeg veed as," svarede vor

Ivrer. „Disse Skurke have hurtige Gangere,
og flulde vi vende Dem Ryggen for at undflye,
vilde De snart have indhentet os, og saa er

vor Skjcebne bestemt. Men hvis vi blive tagne
tilfange nu, da vi ingen Venner have, der eie
Midler til at skaffe en Lpsesum tilveie, vil Dpden
vcere vor visse Lod. Men hvis det vinder Eders
Bifald, vil jeg tage alle de Penge I ere i Be-
siddelse af og flygte med for at faae Hjcelp,
vende tilbage og tilbyde en Sum for Eders
Frihed, eller kjcempe paa Liv og Dpd med Ro-
verne. Hvad siger I om den Plan!"

Han var neppe ude af Syne, fpr den hemme-
lighedsfulde Lyd igen blev hprt, og kort efter
sprang en Skare Mtvnd bevcebnede frem af Tyk-
ningen og omringede os. Vi fik knap Tid til
at see os om, fpr vore Gangere bleve grebne
i Tpilen, og afsted gik det langs de meest vild-
somme Stier, gjennem Klpfter og over Klipper.
Hvorlcenge vi bleve tvungne til at fortsætte
denne alt andet end fornpielige Marsch, kan jeg
ikke erindre nu; men tilstdst blev der befalet
„Holdt," og vi bleve hver iscer af to barste

PreSsen. 3 Aarg. 2Kv. 3
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Karle lastede af vore Heste, og inbeUuttebe i
en stor mork Hule, hvor vi bleve strengt be-
vogtebe, og hvor alt anbei enb lyse Tanker vp-
fyldte vort Sinb, veb Minbet om vor Forcis
gruopvcrkkenbe fortæringer.

Henimob Morgen kom Hovdingen — La-
tong Chaomina tilsyne, en mork, svcer Mand
af et vilbt Udseende, og ba han fa'steve sine
sorte, onbe Tine paa mig, ffjætoebe jeg uvil-
kaarligt for hans Blik. Han blev fulgt af to

ligesindede Karle, ber lraabte mb i Hulen med
de raaeste og afskyeligste Eber.

„Sorg kor be christne Hunbe, mine Folk,"
sagbe ben frygtelige Hovding, og slog i det

samme en af vort Selskab paa en oprorende
Maade meb et svoert Spanskror han havde i

Haanben. „Og mcerk Eder vel Fremmede, at,
hvis et Ord undslipper Eders Lcrber ere I
Tobsens. — Nu rask Folk! Ablyb Ebers Hov-
bings Befalinger, og bet halve Gnld I finder
hos de fremmede Hunbe skal voere Ebers!"

Med en bjcevelsk Latter salte Hovbingen
sig ned, medens hans Kammerater begyndte at

gjennemsoge vore Lommer for at finde det for-
ventede Guld; men alle Deres Anstrcengelser
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vare forgjceves. De kunde ikke sinde en Skilling.
Deres Harme var stor, og Chaomina svoer en

forfcerdelig Eed paa, at hvis ikke en betydelig
Sum snart blev betalt for vor Losgivelse, skulde
dm sorte Grib inden lang Tid hakke i vore

Legemer. Bied en endnu mere djcevelsk Latter
forlod vore Plageaander vs, og vi vare atter
alene med vore morke Tanker i den eensomme
Hule.

Hungeren begyndte tilsidst at udove sit
Herredomme over os, og vor Lcengsel efter at

faae noget at spise var utaalelig. Men der
blev ikke givet oS noget Mad, og saaledes over-

givet til Hungerens Kvaler gik Tiden langsomt
hen.

Vi fik igjen Besog af Anforeren, og bleve
igfen tvungne til at lytte til hans grusomme
Trusler, —Trusler, der vilde bringe det mo-

digste Hjerte til at fkjcelve. Endnu engang gik
han bort, og overlod os atter til vore egne be-

drovelige Tanker.
O, hvor det var piinlige Timer der randt

hen! Hvor la-ngtes vi ikke efter vor Forers Til-

bagekomst med den lovede Losesum eller den

forventede Hjoelp! Men Timerne gik, og han
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kom ikke. Skulde vi maaskee tilbringe endnu
en eensom Nat i dette forfcrrdelige Fcengsel?
var den sørgelige Tanke, der opfyldte os alle.

Bi kunde hore den Larm og Forvirring,
der blev afsedkommct af de berusede Rovere,
da De igjen beredte sig til Deres blodige Gjcr-
ning. Bor Tro var kun ringe om, at vi nogen-
sinde ville sce vort Hjem igjen, eller mode el-
skede Venner.

Som Tiden sneg sig hen faldt vi i en

urolig Slummer, af hvilken vi pludselig blev
vcekket ved Lyden af Slemmer inde i Hulen.
Det fyrste der modte oS, da vi aabnede vore

Nine, var Chaominas afskyelige Aasyn, og kun
nogle faa Skridt bag ved ham opdagede vi til
vor store Glcede vor Farers velbekjendte Ansigt.
Saa stulde vi dog tilsidst blive frelst! O lykke-
lige Tanke! Det var ncrsten umuligt at lade
vcere at skrige af Glcede ved Forventningen om

saa megen Salighed. Men vi bleve tilsidst
vakte til Bevidsthed om Nieblikkets Betydning,
— vor Forer underbandlede med Roveren om

Losesummens Storrelse.
„Jeg har givet Tig mit endelige Svar,"

sagde Anforeren for Banden,. som Svar paa
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vor førers Forespørgsel. „Summen e»- be-
stemt og jeg modtager ikke en Skilling mindre.
Du maa bringe mig 5 Tusinde Dollars før
imorgen Middag, ellers kan Du see Rovdyrene
slaaes om Deres Aadsler."

Den Tanke var os nu klar, at Frihed ikke
lcenger fandtes for os; thi hele den Pengesum
vi havde givet vor Fører, vilde ikke vcere istand
til at forskaffe Halvdelen af os den dyrebare
Frihed; og det var med et blødende Hjerte, at
vi saae vor Ben gaae bort, uden at Rogen af
os kunde følge med. Bi tKnkte Alt var tabt
— kun Døden var os vis.

En Time endnu tilbragte vi i Angst og
Uro med inderlig Bøn til Gud om vor For«
løsning; Bønnen havde brage nogen Ro i,vort
Sind, da vi pludselig bleve opmcerksomme paa
en buldrende Lyd efterfulgt af Knald af Ge-
vcerer og Pistoler, Stønnen som i Dødskamp
paafulgte, derefter var alt Larm og Forvirring
Bl lyttede med aandeløs Angst til Alt blev
stille, og vore Hjerter bankede voldsomt, da vi
hørte Døren til vor Hule blive sprcengt, og
saae vor Fører styrte ind fulgt af en Skare
af sine modige Landsmcend.
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„Takker Gud mine Venner, I ere frelste!"
raabte han, idet han !ob hen for at omfavne
os hver iscer

Vi takkede Gud, og priste ogsaa den æble
Fyr, der havde frelst os.

„Kom," sagde han, „De har nn Deres
Frihed, — lad os komme bort herfra."

Da vi kom ud af den skumle Hule, saae
vi Rovernes Liig ligge rundt omkring, og paa
vore ivrige Forespprgseler underrettede Fvreren
os om, at Ingen af Banden var undsluppen.

Vi naaede Kangawha, uden videre Hcen-
delser as Betydenhed.



Lugesske Komedieskrivere under Kart
den Unden.
(Efter Macauly.)

De Skuespil, som ere skrevne i denne Periode,
ere ifølge mange forstandige Folks Mening af
cn saadan Beskaffenhed, at de ikke mere burde
udkomme i Trykken. Denne Mening kunde vi
imidlertid ikke tiltroede. Vi kunne ikke ønske,
at noget Vcerk eller nogen Klasse af Vcerker,
som har udøvet ftørre Indflydelse paa den

menneskelige Land, og som tjener til at belyse
en eller anden vigtig Epoke i den litercere, po-
litiske eller moralske Verden maa forsvinde. Om
end denne Mening er urigtig, deles den ialtfald
af den engelske Kirke og af alle de store Lcere-
anstalter, som ere knyttede til denne. Den hpiere
Underviisning i vort Land er indrettet efter
det Princip, at ingen Bog, der besidder Voerd
enten paa Grund af Stilens Fortrinlighed eller

fordi den spreder Lys over Nationernes tidligere
Historie, bør unddrages den Studerende af Hen-
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lyn til Indholdets Ureenhed. De altheniensiske
Skuespil, i hvilke man nceppe kan læfe hun-
drede Linier i Sammenhceng, uden at støbe
paa et eller andet Sted, som selve Rochester
ville flammet sig ved, ere gjentagne Gange
blevne udgivne paa offentlig Foranstaltning og
forsynede med Kommentarer af høitstaaende
Geistlige. Hvert Aar examineres unge Stude-
rende af Biskopper og theologifle Professorer i
saadanne Bcerker, som Aristophanes's Lysistrata
og Juvenals sjette Satire. Det hores vistnok
noget underligt, at en Forsamling af Kirkens
høieste Medlemmer flal rose og belønne unge
Mennesker for deres fortrolige Kjendflab tit
Bcerker af et obscønt Indhold, men for vort
Vedkommende tvivle vi ikke om, at de store
Associationer, som lede de høiere Klasser. Un
derviisnig 1 i England, have fceldet en rigtig Dom
i dette Stykke. Det kan ikke ncegtes, at et om-

fattende Kjendflab til den gamle Literatur ud-
vider den aandelige Synskreds og beriger
Aanden. Det er ligeledes ubestrideligt, at den
Mand, som paa en saadan Maade har dyrket
og beriget sin Aand, er eller idetmindste synes
at maatte vcrre bedre flikket til at blive til
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Nytte for Staten og Kirken, end den, som be-

sidder tiden eller ingen klassisk Lcerdom.
Endvidere have vi ondt ved at tro, at der

i denne paa Fristelser saa rige Verden gives
Nogen, som vilde fort et fuldkommen dydigt
Levnet, hvis han ikke havde lcest Aristophanes
og Juvenal. Den Mand, som skjondt opvoxet
under Indflydelsen af vore noervcerende Sam-
fundsforholde, ikke turde befatte sig med at læfe
groeske og romerske Digtere, af Frygt for at

Lcesningen vilde udove en skadelig Indvirkning
paa hans Moralitet, vilde kunde lignes ved den

domfoeldte Forbryder, som idel han forlod New-

gate, bad Slutteren laane ham en Paraply til

Beskyttelse mod Regnen paa Beien til Galgen,
da han meget let var udsat for Forkjolelse.

Den Dyd, som tiltrænges i det praktiske
Liv, maa ikke voere skrobelig og kjcelen, men

sund og kraftig, saaledes, at den kan taale Faren
ved aandelig Anstroengelse og Ophidselse, og ikke
maa afspærre sig sra Luften af Frygt for
Smitte, eller fra den almindelige Fode af Frygt
for ikke at fordoie den. Det vilde isandhed
vcere hoist taabeligt af Delikatessehensyn, som
umuligt kunne gjennemfores, at hindre unge
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Mcend fra at erhverve sig den Uddannelse og
Aandsdygtighed, der stal sætte dem istand til
at gavne og pryde sit Land.

Medens engelske Forfatteres Brud paa
Velanstcendighedens Love i det syttende Aar-
hundrede ere meget mindre undskyldelige end
de gamle Amorers, ere hines Overtrædelser
kun Smaasynder i Sammenligning med disses.
Plato var udentvivl et langt bedre Menneske
end Sir George Etherige, men har alligevel
skrevet Ting, som denne vilde have undseet sig
ved at sætte paa Papiret. Buckhurst og Sedley
vilde selv under de vilde Orgier i Bow-Street

'som bragte Pobelen til at kaste Stene efter
dem, og Ovrigheven til at idomme dem svcere
Mulkter, ikke fort en saadan Samtale, som So-
krates og Phcedrus holdt hun yndige Sommer-
dag under Platantrceet, medens Insekterne sum-
mede over deres Hoveder. Dersom det er onske-
ligt, at deit dannede Englcender erholder Kund-
ftab om fjerne Smaastaters Styrelse og Kul-
turhistorie, hvis Uafhængighed omstyrtedes for
over totusip.de Aar siden, og hvis Sprog ikke
har vceret talt i Aarhundreder, maa det vcere
endnu onskeligere, at han bliver bekjendt med



87

de nærmere Omstændigheder ved sin egen Na-
tions nandeligs Udvikling, med Beskaffenheden
af og' Aarsagerne til de Omflag i Meninger
og Tcenkescct, som i Lobet af de to sidste Aar-

hundreder afvexlende have hcevet og scenket vort

eget moralske Standpunkt. Parlamentsdebatter
offentlige Aktstykker og alvorlige Historikeres
Vcerker forsyne os kun sparsomt med denne

Slags Kundskab. Enten maa vi aldeles give
flip paa den eller ogsaa erhverve os den ved
at studere den til forskjellige Tider yndede Skjon-
literatur. Af den Grund ere vi ikke af dem,
som misbillige Leigh Hunts Udgivelse af Wy-
cherleys, Congreves, Vanburghs og Farquars
Bcerker, skjont vi ingenlunde ansee dem for en

passende Julegave til unge Damer.
Mr. Hunt synes at mene, at den Beflyld-

ning for Umoralitet, som saa ofte er blevet
rettet mod den engelfle Literatur i den ncer-

meste Tid efter Restaurationen ikke er synderlig
besoiet, men heri kunne vi ikke give ham Ret.

Det er er en uomtvistelig Sandhed, at denne

Deel af vor Literatur er en Skjamdsel for vort

Sprog og vor Nationalkarakteer. Den er vist-
nok baade underholdende og vittig, men for-
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resten er den i Ordenes egentlige Forstand
„sandselig fordcervet og ryggeslos." Skjont
dens usommelige Tone i lige Grad stoder an
mod god Smag og Moralens Bud, er dette
dog i vore Tanker ikke saa hceslig en Feil, som
den almindelige inhumane Aand, der gaaer
gjennem den. Vi indfores i en Verden, hvor
Damerne ere ligesaa udsvcevende, frcekke og
foleslose som Mcendene, og hvor disse ere altfor
slette for ethvert Sted, undtagen Pandoemonium
og Norfolk Island. Vi omgives af Mennesker
med Pander af Bronce, Hjerter af Steen og
Tunger, der ligne hvasse Dolke, dyppede i Gist

Dryden stræbte at undskylde sine Samti-
diges Forseelser ved at beraabe sig paa fore-
gaaende Dramatikeres Exempel, og Mr. Hunt
synes at sinde denne Forsvarsgrund gyldig. Men
det er ikke den blotte Plumvhed i Udtrykket, som
kan paaankes, thi dette er kuns en Form- og
Modesag. Den Betegnelsesmaäde, der harvceret
anseet for fiin i et Aarhundrede, forkastes som
plump i det ncestfolgendo, og Moraliteten har
Intet dermed at gjore. Men derimod er den
i hpieste Grad interesseret i at det, som i sig
selv er umoralsk, ikke ftal fremstilles for unge
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og ubefæstede Blennefler i Forbindelse med det
Tiltrcekkende og Behagelige. Enhver, som har
iagttaget Virkningerne af Jdesorbindelsens Lov
hos sig selv og Andre, maa have opdaget, at
det som stadigen fremstilles for Indbildnings-
kraften i Forbindelse med det Tiltrcekkende, vil
tilsidst ogsaa findes behageligt og tillokkende. Der
er uncegtelig niange usommelige Steder baade
hos Fletcher og Massinger og selv hos Ben
Johnson og Shakspeare, hvis Vcerker dog fam-
menlignelsesviis udmcerke sig ved Reenhed, men

det er umuligt i noget af deres Skuespil at finde
et eneste planmcrssigt Forsog paa at stille Lasten
i et lokkende og Dyden i et latterligt Lys., En
saadan Strceben gaaer imidlertid gjennem hele
den her omhandlede Periodes Literatur. Vi
ville for at gjore vor Mening tydelig, anfore
et Exempel, fom angaaer et for Mennefleflcegtens
Lykke holst vigtigt Punkt, nemlig den cegteskabelige
Troflab. Der er, saavidt vi mindes, ikke et

eneste af de for Borgerkrigen fkrevne engelske
Skuespil, hvori Personer der stræbte at sorfore
gifte Koner, ere flildrede med gunstige Farver,
vi erindre tvertimod mange af disse Komedier
hvori de spottes, gjores latterlige og haanes af
triumferende LEgtemcend. Hvis Forforeren en
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enkelt Gang skildres som en Gentlemand og Wgte-
manden som en svag, slet Person, er denne Om-
stcenvighed blot benyttet som et Middel til at

fremhæve det Fortjenstlige i Hustruens Troflab.
Det kan overhovedet siges, at Komedieskriverne
paa Elisabeths og Jakob den Forstes Tid enten

behandlede LEgteskabsbrud som en alvorlig For-
brydelse, eller hvis de gjore det til Gjenstand
for en Farce, ialtfald vende Latteren mod El-
fleren.

De Komedieflrivere, som fremtraadte i de

forste fyrretyve Aar efter Restaurationen, saae
Tingen i et ganske andet Lys. At forfore en

Andens Hustru, fremstilles ikke som en lettere

Synd eller Vildfarelse, hvilken voldsom Liden-
flab kan undskylde, men tvertiniod som Noget,
der horer til enhver fuldent Verdensmands
Kald. Forforelseskunsten er et forskjonnende
Talent og en Fuldkommenhed, uden hvilket hans
Uddannelse vilde vcere Mangelfuldhed. For
at vise sin gode Tone og hcrvde sin Stilling i

Samfundet er det ligesaa nodvendigt for ham
at gjore Kur til sine Venners og Bekjendtes
Hustruer, som forstaa Fransk og bære Kaarde
ved Siden. Om Lidenskab eller Kjoerlighed, ja
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ikke engang om Forkærlighed er der aldrig Tale;
Elskeren intrigerer af samme Grund sonr han
bcrrer Paryk, nemlig fordi Folk ellers vilde sinde
at han var en Scrrling og bar sig ad som en

Krcemmersvend eller endog som en Puritaner;
Det er altid Forforeren, som er Forfatterens
Indling, thi han smykkes med alle mulige til-
trekkende Egenskaber, medens den ulykkelige
LEgtemand stedse stilles i et foragteligt og latter-
ligt Lys.

Medens vi ubetinget maa fordomme Ko-
medieskriverne fra denne Periode, maa vi imid-
lertid til deres Undskyldning anfore, at de vare

Born af hiin Tid. Og hvis der sporges, hvor-
for netop henne Tidsalder opmuntrede til en

Uscrdelighed, som ingen anden Tid vilde taalt

tage vi ikke i Betoenkning at svare, at den na-

tionale Smags Udartelse var en Virkning as
den under Cromwell herskende Puritanisme.

Det er ubestrideligen en Regjerings Pligt
at straffe offentlige Kramkelser af Religionens
og Moralens Bud. Men naar en Styrelse ikke
noier sig med at fordre Overholdelse af Somme-
lighed, men endog forlanger Hellighed af Un-

dersaatterue, overskrider den de rette Grcendser
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af sin Myndighed. I Regelen vil den Styrelse
fom i en eller anden Henseende overdriver sin
Strceben, udrette mindre end den burde. Den
Lovgiver, svin for at beskytte betrængte Laan-
lagere, nedscetter Rentefoden, vil enten gjore
det umuligt for dem at opdrive Laan eller og-
saa prisgive sig for Aagerkarle af vcerste Slags.
Den Lovgiver, som af Omhu for Arbeidsklas-
ferne bestemmer deres Arbejdstid og Daglon,
vil ikke have Andet igjen derfor, end at de ned-
synke i ftørre Elendighed end nogensinde. Og
ligeledes vil den Regjering, der ikke nsier sig
med at undertrykke offentlig Uscedelighed blandi
sine Undersaatter, men ogsaa fordrer dyb og
fyrig Gudsfrygt af dem, snart finde, at medens
den troede at arbeide i Dydens Tjeneste, har
den i Virkeligheden blot bidraget til at fremme
Lastens. (Fortsatte?.!

„Pr68s en.“
UseWai! snur liisticrlioMriidr Læsning

32 Sider Skitser og Noveller, 32 Sider Roman,
udgaaer hver Søndag, og tilbringes Abonnenterne
for 4 Sk. ugentlig eller 3 Mk. Kvartalet. Abonne-
ment modtages paa Expeditionskontoret St. Hellig-

geiststræde 5 samt paa de Kgl. Postkontorer.
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-Lngelske Komedieskrivere under Karl
den Unden.
(Efter Macauly.)

(Fortsat.)

Hvilke ere nemlig de Midler, hvorved en

Regjering kan virke for Opnaaelsen af sine Nie-
med? Kun to, Belonning og Straf. Disse
ere visselig kraftige Midler til at fremme Menne-
stets udvortes Vrrksomhed og Haitdling, men

have ingen Magt over deres Indre, over deres
Sjcel og Hjerte. Naar en i Statens Tjeneste
ansat Mand horer, at han vil kunne gjore sig
Haab om Forfremmelse, hvis han viser sig som
en ivrig Katholik, vil han sandsynligvrts bi-
vaane hver eneste Morgenmesse, afholde sig fra
Kjodspiser om Fredagene, skrifte hyppigt og
maaskee uilderrette sine Overordnede om, at

han bcerer Haarfljorte under Linnedet. Under
en puritansk Styrelse ville Folk, naar de mcerke
at Gudsfrygt er en væsentlig Betingelse for at
komme frem i Verden, strengt helligholde Hvile-
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dagen og undgaa Theatre, som de vare Pest-
huse. En saadan udvortes Gudsfrygt vil Haabet
om verdslig Fordeel og Frygten sor Tab frem-
kalde med en Uges Varsel i saa vidt Omfang,
som Regjeringen maatte onske. Men under
denne ydre Fromhed vil LErgjoerrighed, Vellyst,
Gjerrighed, Hovmod og Had drive sit Spil, eg
til det verdsligsindede Menneskes Feil vil fpies
de Laster, som stadigt Hykleri avler. Sand-
heden kan ikke længe blive skjult. Den store
Mcengde opdager, at de oerdare Moend, der
fremstilles som efterlignelsesvmrdige Monstre/
ere mere moralsk fordærvede end aabenbarc Li-
bertinere. Den seer snart, at disse Farisceere i
Grunden ere voerre end Toldere og Skjpger,
og som altid vil den i sin Uvillie herover gaae
til den modsatte Aderlighed. Den vil komme
til at ansee Religiøsitet som Kjendetegn paa
Ondskab og Nederdrægtighed; saasnart det Tryk,
som Frygten udover, er fjernet, og Folk ter
udtale sin sande Mening, vil fræs Gudsbe-
fpottelse og almindelig Ryggeslohed lægge for
Dagen, hvor fordcervelig den tidligere pietistiske
Politik var, og at den istedetfor at frembringe
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en fusion af Helgene, kun har frembragt en

Nation af Gudsbespottere.
Delte var Tiffoeldet i Frankrigs i Begyn-

delsen af det attende Aarhundrede. Ludvig den

Fjortende blev religiös paa sine gamle Dage,
og besluttede, at hans Undersaatter ogsaa skulde
blive det; trak paa Skuldrene og rynkede Panden
naar han ved Kuren eller ved Taffelet bemoerkede
En eller Anden, der ikke iagttog Kirkens For-
skrifter, og belonnede de Fromme med Jndby-
deltzr til Marly, Ordener, Pensioner og Regi-
menter. Versailles blev snart et Kloster i Alt

undtagen i Dragten. Prcedikestolene og Skrifte-
stolene vare omgivne af hoilstaaende Mcend.

Frankriges davcerende Marskalker viste megen
Religiøsitet, og der var neppc en eneste blandt

Hertugerne og Pairerne, som ikke gik med smaa
Bonneboger i Lommen, fastede i Fastetiden og
gik til Alters i Paasken.

Madame Maintenou. som havde stor Deel
i den herskende Pietisme, pralede af at Guds-

frygt var kommen i Moden. Og en Modesag
var alt dette Vcrsen unegtelig. Nceppe var den

gamle Konge baaren til St. Denis, fprend det

hele Hof afrev Masken. Enhver stræbte at
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lage sig betalt for maugeaarig Afholdenhed rebben freeftefte Ugudelighed og de varste Udsvce-velser. De samme Personer, som blot en Maaned
iforveien med klynkende Stemme og cerbareLader havde spurgt sine Skriftefadre tilraads om
sine Sjcrles Tilstand, deeltoge nu i Phi'ip afOrleans's natlige ©jæftebub, og tiijublede hamBifald, medens han under Knaldet af Cham-pagnckorker og siddende mellem Dubois og Ma-dame Paradere fremhikkede athcistiske Grund-
sa'tninger og usommeligt Spog. Toileslpshedhavde hersket under den forste Deel af Llkdvigden Fjortendes Regjering, men den meest ud-
svcevende Person fra hiin Tid vilde rydmet
over Orgierne under Negentskabet.Det samme Fanomeen havde viist sig i
England paa den store Borgerkrigs Tid. Vi
ere ingenlunde blinde for den store Gjceld, bvori
Menneskesla'gten staacr til hiin Tids Puritanere,Englands Befriere og Stifterne af de ameri-
kanske Skoler. Men da disse Mcend stode ved
Poret, begik de en stor Feil, der efterlod dybe
og langvarige Manker i Nationens Charaktecrog Sæber. De havde en urigtig Opfatning asdsiegjeringensKaldog overvurderede dens Krafter



97

De besluttede ikke alene at beskytte Küken, men

ogsaa at udvikle streng Gudsfrygt hos Folket.
Hvis de blot havde loft alvorligt over de Be-

givenheder, i hvilke de selv havde deeltaget,
maatte de indscct, hvad der vilde blive Folgen
af deres Bestræbelser. De havde levet under
en Regjering, som i en lang Aarrcekke havde
anvendt alle mulige Midler, baade odsel Gav-

mildhed og streng Straf for at tvinge Nationen
til at antage den episkopale Kirkes Skikke og

Grundsætninger. Jngeu, som var mistcenkt for
at vcere ugunstigt stemt mod denne Kirke, havde
ringeste Udsigt til at opnaa nogensemhelst Be-

gunstigelse af Carl den Forste, eller blive godt
antaget af hans Hof. Aabenbar Vcegriug mod
at indtråde i denne Kirke blev straffet med

Fcrngsling, forsmædelig Behandling, grusom
Lemlæstelse eller uhyre Boder. Men Folgen
blev, at Kirken styrtede sammen og i Faldet
rev med sig et Monarki, som havde staaet r

sex hundrede Aar. Puritaneren burde alene

af sin egen Seir have lait, at Regjcringer, som
forsøge at udrette det, som ligger over deres-

Krcrfter, ikke alene vilde forfeile Maalet, men
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endog frembringe en Virkning, som er stik mod-
sat af hvad den tilsigtede.

Alt dette blev imidlertid overseet. De Hel-
lige skulde arve Jorden; Theatrene bleve lukkede,
de fljpnne Kunster undergivene alskens taabe-
lige og hemmende Jndskrcenkninger, og Synder,som aldrig tilforn havde vceret anieet strafbare,
bleve betragtede som Forbrydelser, der fortjente
Dodsslraf. Parlamentet vedtog den hmtideligeBeslutning, at „ingen Person skulde faae An-
jættelfe i Statens Tjeneste, forinden Huset havde
forvisset sig om hans Gudsfrygt," og Forsam-lingcn havde en Bibel liggende paa Bordet, som
den raadfprte sig med. Te havde leert äf den,at Klinte og Hvede gro sammen og, at man
enten maa flaane begge eller oprykke dem uden
Forskjel. At overoevise sig om en Mands virke-
lige Gudsfrygt var umuligt, men derimod var
det let at faa at vide, om han gik simpelt klcedt,bar kort afklippet Haar, og ustivet Halskrave,havde simpelt Mpblement i sit Huus, snovlede,naar han talte og vendte det Hvide ud i Linene
vnr han kaldte sine sine Born „Staafastitroen,"„Drcrbsynden," og Nubor spalal hash baz,om han flyede Springgarden, naar han var i
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London og asholdt sig fra at jage med Falke
eller Hunde, naar han var paa Landet, samt
om han fortolkede vanskelige Skriftsteder for
sine Dragoner og talte i Komiteer om de Veie

og Midler, hvorved man skulde komme til Gud.
Saadanne Undersøgelser ere ikke vanflelige at

anstille, men fkjont alle Vidnesbyrd Intet be-

viste, toges de dog gyldige af det herskende
Parti. Folgen var, at en Skare Bedragere i

enhver Samfundsklasse begyndte at efterabe og
karrikere Puritanernes Lader og iførte sig Hellig-
hedens Maske. Folket lod sig imidlertid ikke

fore bag Lyset. Den Tvang og det Tryk, som
den engelske Nation leed under i hiin Tid, var

af en saadan Beskaffenhed, at den med Taal-

modighed vilde baaret det, hvis det var blevet

den paalagt af Mcend, som ansaaes sor op-

rigtige Christne, men Aaget blev utaaleligt, da

man inoerkede, at Herskerne vare rovlystne Hyk-
lere. Det er aldeles vist, at selv om Stuar-
terne aldrig vare vendte tilbage, men Richard
Cromwell ellerHenry Cromwell kommen i Spidsen
for Styrelsen, vilde en stor Slappelse i Na-
tionens Soeder snildet Sted. For Restaurationen
viste der sig mange Tegn paa, at en Toiles-
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lsshedens Tid ncermede sig. Restaurationen over-
vceldede for en Tid Puritanernes Parti, og
stillede en principlos Fyrste i Spidsen for Ne-
gjeringen. Den politiske Omvceltning fremmede
den moralske og stottedes atter af denne. I
den Periode, som nu indtraadte, raadede den
vildeste Toilesloshed og en i Sandhed rygges-
los Aand. Endog i fjerne Landsbyer og paa
afsidesliggende Herregaarde foltes Forandringen
mere eller mindre, men i selve London stege
Udskejelserne til en forfcerdelig Hoide De Steder
i Hovedstaden, hvor det gik vcerst til, vare
Slottet, de af Aristokratiet beboede Strog samt
Advokaternes Kvorteer. Det var ved Sogmng
fra disse Hold, at Spillehusene bestode. Scenens
Charakteer antog snart en Charakteer, hvoridens Velyndere afpragede sig. Lystspildigterenblev et Organ for den meest demoraliserede Deel
af et oemoraliseret Samfund. Og i de oven-
for ncevnte Forfatteres Skuespil gjenfinde vi
den Aaud, som gik igjennem de hoiere Sam-
sundsklasser i England under den antipuritansteReaktion.

Vi ville nu give en kort Oversigt over de
Komedieskriveres Liv og litereere Virksomhed,
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som fremtraabte i ben forste Tib ester Restau-
rationen. Af bule kom Wycherley forst; vi

antage, at han er ben, som staaer lavest i Hen-
seende til litercrr Fortjeneste, men tor meb Bis-

heb sige, at ingen af hans Estermcenb kan
maale sig med ham i Uscedelighed.

William Wycherley blev fobt i 1640. Han
var Son af en Abelsmanb i Shropshire, som
besab et ester ben Tibs Anskuelser stort Gods.
Det inbbragte omtrent sex hunbrebe Bund Sier-
ling om Aaret, en Jndtcegt som sandsynligviis
svarer til to tusinbe Punb i vore Dage.

William var ganske liben da Borgerkrigen
brob nb, og medens han enbnu gik i Skole
aflostes Monarkiet af et presbvteriansk Hierarki
og en republikansk Styrelse. Gamle Mr. Wycherley
var Kongehuset hengiven og havbe ikke Lyst
til at betro sin Sons Unberviisning til be stive
hoitibelige Puritanere, som nu styrede Universi-
teterne og de offentlige Skoler, men sendte ben

femtenaartge Dreng til Frankrige. Han boede
nogen Tid i Ncerheben af Hertugen af Mon-
tausier, Repraffentant for en af de fornemste
Familier i Tourraine. Hertugens Gemalinde,
en Datter af Huset Rambouillet var i Besid-
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delse af de Talenter og Aandsfortrin, for hvilke
hendes Slcrgt var saa berømt. Den unge ild-
lamding blev indfort i den glimrende Kreds,
som omgav Hertuginden og syntes at have kart
adskilligt, baade Godt og Ondt der. Efter faa
Aars Ophold udenlands, vendte han tilbage til
sit Fædreland som en fuldendt Verdensmand
og en Papist. Hans Omvendelse stottede sig
udentvivl ikke til nogen stark indre Overbeviis-
ning, men var deels bevirket ved Omgang med
en behagelig Kreds, i hvilken det var Mode al
vare ivrig Katholik og deels ved den Afsky for
calvinistisk Strenghed, som da var almindelig
blandt unge Englandere as bedre Stand og en-

gang syntes at ville gjore den ene Halvdeel af
dem til Katholiken, den anden til Alheister.

Men Restaurationen kom. Universiteterne
kom atter i loyale Hauder, og der var Grund
til at haabe, at England atter vilde saae en

Nationalkirke, som Gentlemamd kunde vare be-
kjendt at henhore til. Wycherley blev Medlem
af Qucens Kellegie i Oxford og afsvor den
romerst-katholske Tro.

Wycherley forlod Oxford uden at have
taget nogen akademisk Grad, og opholdt sig
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derefter nogle Aar i Temple, hvor han levede

muntert, iagttog Londonnerlivet med dets For-
noielser, og erhvervede sig saamcgen Kjendskab
til Retsvcesenet, som han behovede for med

Held at kunne skildre en Lommeprokurators eller

trcettekjcrr Klients Karakteer i et Lystspil.
Allerede i en meget ung Alder begyndte

han nemlig at more sig med at skrive Vers,
og har selv paastaaet, at han havde forfattet
sit forste Skuespil da han var 21 Aar gammel,
men vi tillade vs at betvivle Sandheden deraf.
Hans hele Liv og Charakteer berettiger os til

isse at tro, at han vilde betcenke sig paa at

krcrnke Sandheden for at ofre paa sin Forsange-
ligheds Alter. Desuden spillede Hukommelsen
ham i de senere Aar oste saadanne Puds, at

vi kunne betvivle Rigtigheden af hans Opgivelse
uden at kaste Skygge paa hans Sanddruhed.
Bist er det, at intet af hans Skuespil blev op-

fort forend 1672, da han offentliggjorde „Kjoer-
lighed i Skoven," og i dette forekomme mange
Hentydninger til Begivenheder, som forst ind-

traf, efter at han havde fyldt sit 21de Aar,

ligesom ogsaa den hele Tone deri viser, at det

skriver sig fra en sildigere Tid.
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Wycherley var stråledes over tredive Aar
gammel, da hans forste Skuespil kom paa
Scenen. Det gjorde storre Lykke end det for-
tjente, og bevirkede en stor Forandring i For-
fatterens Stilling. Hertuginden af Cleveland
kastede sine Oine paa ham, og fandt Behag i
hans Person. Denne ryggesløse Kvinde lod
jig ikke noie med Kongens Gunst, men havdo
eu Skare Elskere af enhver Stand og Stilling
fra Hertuger Ul Liniedandsere. I Republikkens
Tid begyndte hun sin sprgelige Bane, og endte
den under Dronning Anne, med at ægte en
ubetydelig Laps, Beau Fjelding. Det var ikke
underligt, at hun blev indtaget i Wycherley.
Han havde en majesteetisk Figur, et sjeldent
smukt Ansigt, elegante Manerer og megen An-
stand. Han havde, som Pope senere sagde, Ud-
seende as en ægte Aristokrat, det vil sige, et
Udseende, der tydede paa virkelig Overlegenhedikke paa en utilbørlig Folelse deraf. Hans Haar
begyndte vistnok at graane meget tidligt, men
i hiin Parykkernes Tid havde dette ikke Megetat betyde. Hertuginden beundrede ham, oglagde sine bøffer for Dagen paa en Maade,der var almindelig i den udsveevende og skam-
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lose Kreds, hvortil hun
'

henhorte. I Circus,
midt i Sværmen af elegante Damer og fine
Herrer stak hun Hovedet ud af Vognvinduet og
raabte til ham: „Sir, De er en Skurk, en ne-

derdroegtig Person," og hvis Rygtet ikke lyver,
tilfoiede hun et Skjceldsord, som med større
Sandhed kunde nære brugt om hendes egne
Born. Wycherley gjorde hende sin Opvartning
den næste Dag og bonfaldt hende med stor Ud-
myghed om, at sige ham, hvorledes han havde
vceret saa uheldig at fornoerme hende. Saaledes
indlededes et Forhold, hvoraf Wycherley sand-
synligviis ventede sig store Fordele. En saa-
dan Forventning var ikke urimelig. Et smukt
ungt Menneske ved Hoffet, Jack Churchill, havde,
kort for vceret saa heldig at finde Naade for
Hertugindens Ome en kort Tid, og havde faaet
4500 Lstrl. i Forcering af hende. Sandsynlig-
viiS havde hun selv erholdt denne Sum, som
Belonniiig for eu udvirket Beuaadning eller Be-

gunstigelse. Den forsynlige unge Mand ud-
laauke Pengene mod hoie Reuter og Sikkerhed
i faste Ciendommo, og lagde derved Grunden
til en af de storste Privatformuer i Europa.
Wycherley var dog ikke saa heldig. Favorit-
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indens Forkjoerlighed for ham var vistnok Gjen-
stand for almindelig Omtale, og tredssindstyve
Aar senere fortalte gamle Folk, som kunde
erindre hiin Tid, Voltaire, at Hertuginden oste
sneg sig vcek fra Hoffet til sin Elskers Bolig i
Temple, forkloedt som Bondepige med Straahat
paa Hovedet, Troesko paa Jodderne og en Kurv
paa Armen.

Wycherley var altfor stolt og lykkelig til
at vcere diskret. Han tilregnede Hertuginden
det Skuespil, som havde givet Anledning til
deres Bekjendtskab, og betjente sig i Tilegnelsen
af Udtryk, som maatte bekrceste det almindelige
Rygte. I Whitehall ansaa man dog ikke saa-
danne Affcercr for Andet end Bagateller, ja
Hertuginden dristede fig endog til at indfore
sin nye Andling ved Hoffet. Den overbcerende
Konge, der tilstod sine Maitresser samme Fri-
hed, fom han tog sig selv, fandt Behag i sin
nye Medbeilers Vcesen og Underholdning, og
en Tid stod Wycherley endog i saa hoi Gunst
hos ham, at da Fyrsten fik at hore, at han
laa syg af snigende Feber i sit Logis i Bow-
Street, begav han sig til ham, sad længe ved
hans Seng, raadede ham til at forsoge Foran-
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dring af Luft og forcerede ham en betydelig
Sum Penge til Bestridelse af Reiseomkostnin-
gerne. Buckingham, som da var Chef for Liv-

garten tilhest, og havde været en af Hertugin-
dens talrige Elskere, viste forsi Tegn til Jalousi,
men skiftede derefter Sind paa sin fcedvanlige
Viis, hans Uvillie forvandledes til Dndest, og
han ansatte Wycherley ved sit eget Regiment,
samt skaffede ham ligeledes en Post ved det

kongelige Huns.
Det vilde vcere uretfcerdigt mod Wycherley

ikke at omtale en eneste af hans gode, cedel-

modige Handlinger som tillcrgges ham. Det

fortcelles, at han ivrigt bestræbte sig for at faa
Buckingham til at tage sig af den beromte For-
fatter til Hudibras, som var nedsunken i Ar-
mod og Elendighed, tilsidesat og forglemt af
en Nation, der var stolt af hans Geni, og af
et Hof, som han kun havde tjent altfor godt.
Hans Naade sanitykkeve i at tale med stakkels
Butler, og et Mode blea aftalt, men uheldig-
viis gik netop et Par smukke Fruentimmer
forbi, den letfcengelige Adelsmand skyndte sig
efter dem, og saaledes gik den gode Lejlighed tabt.

Pressen. 2 KV. 4
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Det var paa denne Tid at den anden Krig
med Nederloenderne, den nhcederligste Krig, som
England nogensinde har fort, fandt Sted. Z
hiin Periode ansaaes det aldeles ikke novvendigt
at give vordende Soofficerer en for deres seer-
egne Fag passende Opdragelse og Uddannelse.
Unge Mcend af hoi Stand, som neppe vare
istand til at staa paa sine egne Been, naar det
blceste, toge Tjeneste ombord i Orlogsskibe, ur-
dertiden med Officeersbestallina, undertiden som
Frivillige. Mulgrave, Dorset, Rochester cg
mange Andre ombyttede Spillehusene og det
muntre Liv i London nred en Somands Be-
svcerlige Pligter og magre Kost, men hvor
ukyndige de end vare i Alt, hvad der horte
til Orlogstjenesten, viste de dog i Kampens Time,
at de besade det Mod, som sjceldent mangler
nogen engelsk Gentleman. Alle som havde nogen
Indsigt i Sagen, erklcerede imidlertid at Ma-
rincn led meget under dette Systeem, idet Tje-
nesten gik flet ombord i Skibene og Sofolkene
blcve smittede af Hoffets Laster, uden at til-
egne sig dets fine Server. Men i denne Sag,som i enhver anden, der afhang af PndlingesInteresser eller Luner, var Carl den Andens
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Regjering aldeles dov for alle Forestillinger.
Wycherley fulgte Strømmen. Han tog Tjeneste
ombord i en Orlogsmand, deeltog i et Slag
— formodentlig en af Træfningerne mellem
Rupert og de Ruyter i Aaret 1673 — og
skildrede efter sin Hjemkomst Begivenheden i et

jammerligt Digt.
Omtrent paa denne Tid blev hans andet

Stykke „Gentlemanden som Dandsemester," op-

fort. Skjont vistnok meget bedre end „Kjcerlig-
hed i Skoven," synes det ikke at have vundet
samme Bifald som dette. Forst blev det provet
i Byens vestlige Deel, men vragedes og kom
derpaa til Opforelse i Salisbury Court, uden
at finde bedre Modtagelse der, thi i Prologm
til „Hustruen fra Landet," udtaler Wycherlev
sig selv som „den Forfatter, der nylig havde
lidt en saa stor Tort."

1675 opfortes sidstncevnte Stykke og gjorde
stormende Lykke. Fra et litercert Synspunkt
betragtet var Bifaldet ikke fuldkommen ufortjent,
thi stjont der gaaer en oprorende Hjerteloshed
og Uscedelighed gjennem det, niaa man alligevel
indromme, at det er udarbeidet med Omhu og

Flid og rober skarp Iagttagelsesevne.
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„Den Ligefremme", en ligesaa umoralsk eg
godt skrevet Komedie, kom paa Scenen i 1677,
I Begyndelsen sandt Stykket mindre Naade ser
Publikums Mne, end for Recensenternes, men
dets ubestridelige Fortjenester samt Lord Dorsets
ivrige UnderstMtelse — og hans Indflydelse i
den litercere og elegante Verden var ncrsten ube-
grcendset — bevirkede at det tilsidst vandt ab
mindelig Gunst.

Wycherleys Lykkestjerne, der nu stod iZe-
nith, begyndte snart at dale. Han havde endmi
en lang Livsbane for sig, men den blev kun
sorgelig og frcmbyder et hvist piinligt Skue as
Vanccre, Lastcfuldhed, cegtestabelig Splid, lit!-
rcere Nederlag og Pengeforlegenhed.

Karl den Anden onskede at faa en danmi
Mand til at lede sin naturlige Son, Hertugen
af Richnionds Underviisning, og udkaarede til-
sidst Wycherley dertil. Fuld af Glccde over
sin gode Lykke tog han til Tunbridge-Wills for
al more sig, og medens han stod udenfor en

Boglade, saa han en smuk Dame gaae derind
og horte hende til sin store Fryd sporge ester
„Den Ligefrenrme," som netop var udkommen.
Han gjorde Bekjendtskab med Damen, der viste



111

sig at være Grevinden af Drogheda, en lystig
ung Enke med en stor F.rmne. Hans Bid og

sinukke Udvortes fcengslede hende, og efter at

dan havde gjort Kour til hende i en ganske
kort Tiv, samtykkede hun i at ægte ham; men

da Wycherley var bange for, at hans Gifter-
maal vilde gribe forstyrrende ind i Kongens
Planer, betrceffende Heringen af Richmond,
overtalte han Lady Droaheda til at holde deres

SEgtefkab hemmeligt. Sagen blev imidlertid
robet. Kongen fandt Wycherleys Opforsel baade

taabelig og egenmcegtig, og der var sandsynligvis
ogsaa andre Grunde, som bidroge til at gjore
Atonarken ugunstig stemt mod en Undersaat,
hvem han nylig havde viist saamegen Invest.
Hertugen af Buckingham var nu falden i Unaade

og sad indespcerret i Tower; Wycherley skrev
nogle Vers til sin fangne Beskytters Pris, som
ikke kunde Andet end opbringe Kongen, hvis
de kom ham for Oie, og Hoffet unddrog For-
fatteren nu aldeles sin Gunst. En elskvcerdig
Hustru med en stor Formue vilde visselig af-
givet rigelig Erstatning herfor, men Ulykken var

at Lady Drogheda var et herflesygt, arrigt og

r hoieste Grad skinsygt Fruentimmer. Hun havde
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selv engang v« et Hofdame i Whitehall, vidste
godt hvor liden Vcegt de fine Herrer lagde paa
cegteskabelig Troskab og holdt folgeligen sin
flygtige LEgtefalle nnder det stroengeste Opsyn.
Den ulykkelige Digter fik Lov til at komme
sammen med sine Venner paa et Vinhus lige-
overfor hans egen Bolig, men ved saadanne
Leiligheder maatte Vinduerne altid staa aabne,
paa del at den skinsyge Hustru, som sad paa
Udkig paa den anden Gide af Gaden, kunde
overbevise sig om, at intet Fruentimmer var
tilstede.

Lady Droghedas Dod befriede Wycherley
fra dette tryggende Aag, men en Roekke tat
paa hinanden folgende Ulykker nedbryd hans
Helbred og hans Humor og odelagde hans For-
mue. Hans Hustru troede at efterlade ham
stor Rigdom og et smukt Gods, men han ar-
vede i Virkeligheden ikke Andet ester hende end
en odelcrggende Proces. Faderen hverken kunde
eller vilde understotte ham, og Enden paa det
Hele blev, at han kastedes i Fleetfccngflet, hvor
han sad i syv lange Aar, som det syntes al-
deles sorglemt af den glimrende og livlige Kreds
hvori ban engang havde indtaget en fremragende
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Plads. I sin Nod tiggede han den Boghandler
der var bleven rig ved Salget af hans Banker,
om et Laan af 20 Lstrl., men fik Afslag. Hans
Skuespil holdt sig dog fremdeles paa Scenen

og trak Tilskuere, som brode sig saare lidet om

Forfatterens Skjabne. Endelig smilte Lykken
atter til ham. En Aften da Jacob den Anden
som nu var kommen paa Thronen, gik i The-
atret, ^lev tilfaldigviis „Den Ligefremme," op-
fort. Monarken fandt Behag i Stykket, og
blev greben af Medlidenhed med Forfatteren,
hvem han sandsynligviis erindrede, som en af
de muntreste og smukkeste af Broderens Hof-
mcend. Han besluttede at betale Wycherleys
Gjald og tilstaa ham en aarlig Godtgjorelse
af 200 Lstrl. Denne Gavmildhed af en Fyrste
fom ellers ikke befattede sig med at belonne
literar Fortjeneste, og blot higede efter at fremme
sin Kirkes Interesser, vakker den Mistanke hos
os, at den vasentlig hidrorte fra en anden

Grund, det vil sige, at Wycherleys Gjenindtra-
delse i den romersk-katholske Kirke fandt Sted

paa denne Tid.
Ikke laiche efter dede den gamle Wycherley

og hans Son, soni nu allerede var en aldre
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Diand, arvede Familiegodset, men hans sko-
nomiske Stilling vedblev "alligevel at voere slet
han var i meget stor Gjcrld, Godset var gjort
ndisponibelt, og han stod paa en spcendt Fod
med den noermeste Arving. Han synes i mange
Aar at have spillet en gammel Libertiners be-
drpvelige ynkvcerdige Rolle. Han var i Be-
siddelse af vdsle Livsvaner, men var for fattig
til at tilfredsstille dem, og hans Hang jil Ud-
svcevelser var fremdeles lige stcerkt, medens hans
Helbred var nedbrudt og hans Krcefter svcekkede.
En haard Sygdom havde efterladt en mcerkelig
Virkning paa hans Hukommelse. Den synes
baade at va^re unaturlig stcerk og unaturlig
svag. Raar Nogen læste hvil for ham om Af-
tenen, kort sor han gik iseng, havde han den
nceste Morgen Hovedet fuldt af hvad han havde
hprt og nedskrev det Ord til andet, uden at
huske Andet,,end at det vor hans eget Aands-
produkt. I Haus Digte forekom idelige Gjen-
tagelser af de samme Strofer. Hans smukke
Ådre bar Spor af Alderdom, Sygdom og
Sorger, og han sorgede over stn tabte Skjsn-
hed saa bittert, som om han havde været en
u g Pige. Han betragtede aldrig det Portat
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som Lely havde malet af ham i en Alder af
otteogtyve Aar uden at sukke og mumle: „Qvan-
tum mutatus ab illo.“

1764 efter 27 Aars Taushed optraadte
Wycherley paanyt som Forfatter og udgav et

tykt Blud Digte, som dog aldrig senere er ble-
ven udgivet. Nogle af disse Digte havde sand-
synligviis gaaet Byen rundt som Manuskript,
thi for den fuldstcenoige Samling udkom, for-
udsagde Kaffehusrecensenterne, at den ingen Lykke
vilde giøre, hvorfor Forfatteren i en slet skrevet
taabelig og egoistisk Fortale rev ned paa dem

med skaansellos Bitterhed. Hans nye Arbeide
var imidlertid saa slet, at det berettigede til de

ugunstigste Spaadomme. Stilen og Versifika-
tionen ere under al Kritik og Indholdet saa
uscedeligt, at det havde vceret en Rochesters Pen
voerdigt. Der er alligevel Noget, som laler til

Undskyldning for Rochester. Han var meget
ung, da han krcenkede Velanstcendighedens Love

og var vildlevet af Tidens Aand og Tone.
Bien Wycherley var fire og tredsindstyve Aar

gammel, da han udgav disse Digte, og Folk
havde forlængst ophort at betragte Letsind og
Umoralitet som notwendige Egenskaber for Gentle-
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mcend og vittige Hoveder. De fleste af de lo-
vende yngre Digtere, f. Ex. Addison, John
Philips og Rowe, beflittede sig paa en fim,
sommelig Tone. Vi knnne neppe toenke os
noget jammerligere, end Billedet af en frcek, gammel
Vellystning blandt en Antal scedelige, unge
Mcend.

Samme Aar, som den ncevnte Digtsamling
udkom, havde Wycherley gjort et mcerkeligt og
for ham meget vigtigt Bekjendtflab. En liden
bleg, skjcev Skrantning paa sexten Aar med
spillende, aandfnlde Dine, havde skrevet nogle
Digte, som ifolge kyndige Dommeres Mening
lovede fremtidig Berommelse. De vidndede vel
ikke om Fantasirigdom eller Originalitet, men
vare i enhver Henseende udmcerkede fra Formens
Side. Den unge Digter blev indfort i Londons
forste litercere Kredse og følte sig i hoi Grad
smigret ved at blive fremstillet for Wycherley,
Forfatteren til „Den Ligefremme," og :il „Hu,
struen fra Landet."

Det er scerdeles interessant at folge Ud-
viklingen af Forholdet mellem Wycherley og Pope,
mellem de to Reprcrsentanter for den kommende
og densvindende Tidsalder, melleni Buckinghams
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Mansfields Ven. I Begyndelsen var det unge
Menneste henrykt over den navnkundige For-
fatters Venlighed og Nedladenhed og fulgte ham

, i Hcelene lig en Hund fra det ene Kaffehuus
, til det andet. Breve fulde af Hengivenheds-
yttringer og vcemmelig Smiger verledes mellem

i begge Vennerne. Men dette hjertelige Forhold
blev dog ikke af Varighed; skjsnt Popes Skrifter
ikke udmoerkede sig ved megen Fiinhed, og han
var aldrig noieregnendc betrceftende sine Om-

gangssoellers Moralitet blev han tilsidst oprort
over at see en halvfjerdsindstyveaarig Olding
fremtrcede som Reprcesentant for Restaurations-

• tidens Ryggesloshed og da han blev celdre og
mere forstandig, fcrldte han en rigtigere Dom
baade over Wycherley og sig selv. Han følte
en fuldkommen berettiget Foragt for den gamle
Herres Vers og gjorde sig ikke videre Umage
for at skjule den. Paa den anden Side kunde

Wycherley, hvor blind Egenkjcerligheden end
■ gjorde ham for hans saakaldte Digtes Mangler,
i ikke undlade at bemcerke, at der var stor For-
i skjel paa hans egne og hans unge Vens Vers

og han vaklede mellem tvende Folelser. Han
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vilde gjerne have en saa duelig Mesters Hjalp
til at file paa sine Nim, men fandt det yd-
mygende at bede en ung Flodeskjceg, som kunde
have vcvret hans Synnesyn, om litercer Bistand.
Pope var villig til at hjoelpe, men ikke til at
smigre ham. Han gjorde sig den Uleilighed at
gjennemlcese hele Riis af matte, haltende Vers
og tilfsiede adskillige vellydende og kjernefulde
Strofer, som selv den mindst skarpsindige Laser
strax maatte kunde skjelne fra Wycherleys, men

troede ved denne Venskabstjeneste at have er-

hvervet sig Ret til at tiltale Forfatteren i en

Tone, som han under almindelige Omstcendig-
heder ikke vilde tilladt sig at bruge mod en Mand,
der var fire Gange saa gammel, som han. I
et Brev til Wycherley erklcerede han saaledes,
at „de sletteste Digte maatte aldeles omskrives
for at blive taalelige," og i et andet, at „de
Steder, som han havde udstroget, kun vare

Gjentagelsec af, hvad der tidligere var sagt."
„Jeg har vistnok," tilfoiede han, „ikke siaaaet
dem, hvor jeg troede, at Strenghed vilde vane
gavnlig, nien paa den anden Side har jeg ikke
lemlæstet dem, hvor jeg fandt Amputation uned-
vendig." Wycherley vedblev at takke ham for
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denne haarde Behandling af hans Arbejder,
der vistnok var ti! stort Gavn for disse, men

titsidst begyndte dog hans Taksigelser at faae
nogen Lighed med Bebrejdelser. Til sine andre

Benner skal han have omtalt Pope som en

Person, der vel ikke var istand til at forfoerdige
el Scet nye Klceder, men havde en vis Dygtig-
hed i at vende gamle Kjoley.

I sine Breve til Pope erkjendte han vel,
at hans Digte i Henseende til Versebygningen
havde undergaact betydelig Forbedring, men

udtalte sig i en ringeagtende Tone om denne
Side af Digtekunsten og spottede dem, som
kunde sætte Formen over Indholdet. Pope
hcevnede sig vieblikkelig over dette Udbrud af
Fortrydelse. Han havde nylig faaet tilsendt en

Samling af Wycherleys Digte til Gjennemsyn
og skikkede dem strax tilbage med den Besked,
at disse Digte vare saa fulde af Feil, at han
ikke kunde rette paa dem, uden suldsterndigen
at ndsia'mme Manuskriptet. „Jeg er ligesaa
bange for at skaane dem som for at forncerme
dem ved altfor mange Rettelser," skrev han.
Dette var mere end Kjod og Blod kunde taale.

Wycherley forlangte sit Manuskript tilbage i et
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Brev, som tydelig robede hans Harme og glad
over, at blive et baade besvcerligt og lidet lm-
nende Arbeide kvit, efterkom Pope strax hans
Begjcering, idet han, for at sige den gamle Herre
en Behagelighed til Afsked, raadede ham til at
omskrive sine Digte i Prosa, da Publikum vilde
synes meget bedre om hans Tanker, naar han
ikke forsogte at fremsætte dem i bnnden Stiil.
Saaledes endte denne mindevcerdige Korrespon-
dance.

Wycherley levede flere Aar, ester at han
havde brudt med Pope. Hans Liv endte med
en Handling, der maaskee geraadede ham til
større Skam, end nogen anden som han tidligere
havde begaaet. Ti Dage for sin Dod, i en
Alder af 75 Aar, crgtede han nemlig en ung
Pige blot for at skade sin Nevcu og viste hen
ved, at hverken Tid, Modgang, hvad han kaldte
sin Filosophi, eller nogen af de Religioner,
hvortil han til forskjellrge Tider havde bekjendt
sig, havde lært ham Moralens forste Grund-,
fatninger. Han dode i December 1715 ogblev bisat i Hvcelvingen under St. Paulskirken.

Hans Enke cegtede ikke længe efter en Km
pitain Shrimpton, som saaledes kom i Besid-
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delse af en stor Mcengde Manuskripter. De bleve

solgte til en Boghandler, men der var udstroget
og tilfoiet saameget, at oe vare noesten ulcese-
lige og en litercer Mands Bistand blev nod-

vendig. Theobald, Shakespeares livgiver fik
det Hverv at tyde dem og Resultatet heraf blev

Udgivelsen af en Samling Digte og prosaiske
Smaaarbeider, hvis Vcerd alene flyldes Popes
Bistand.

Wycherleys literære Ry grundede sig blot

paa hans Virksomhed som dramatisk Forfatter
og hovedsagelig blot paa hans to sidste Skue-

spil. Han har fornemmelig sin Styrke i Dia-

logen, men det maa bemcerkes, at han i sin
Stroeben for at faa denne let, livlig og pikant,
glemmer at tage tilbørligt Hensyn til Charak-
lerernes konsekvente Gjennemforelse. Forfatteren
taler gjennem de dumme og naragtige Personers
Mund, som han forer frem paa Scenen, og

han lader dem beskrive sig selv paa en saa trcrf-

fende Maade, at de forsaavidtfortjene atscrttes
i Klasse med forstandige Mennesker eller vittige
Hoveder. Vi ville anfore et Par Exempler
hecpaa. Der gives her i Verden Stare, som
finde gamle Venners Selskab kjedsommeligt og
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altid ere paa Jagt efter nye Bekjeudtskaber.
En saadan Charakter afgiver et heldigt Sujet
for en Komedieskrivers Pen, men det er taabe-
ligt at lade en Person af dette Slags sige til
sin Ven: „Jeg kan ikke nægte Dig Noget,- thi
skjont jeg har kjendt Dig lamge, holder jeg saa
meget af Dig, som om Du var en splinterny
Bekjendt." At Modeherrer altid have været en

meget hjertelos Klasse, er unægtelig, men sikker-
ligen har aldrig nogen af dem sagt til cnung
Dame: „Vi ere vistnok ivrige Kurtisorer og
meget satiriske af os, men det skeer Altsammen
kun for at vise vore Talenter, thi ligesaa lidet
som vi ere begavede med omme Folelser, er der
nogen Ondflab hos os."

(Sluttes.)

„Pr688 en.“
i KiiiUd s«» 1 'i:ii<hrhol(Sfndr Lægning

32 Sider Skitser og Noveller, 32 Sider Roman,
udgaaer hver Søndag, og tilbringes Abonnenterne
for 4 Sk. ugentlig eller 3 Mk. Kvartalet. Abonne-
ment modtages paa Expeditionskontoret St. Hellig-

geiststræde 5 samt paa de Kgl. Postkontorer.
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Lngetske Komedieskrivere under Kars
d eu Unden.

(Efter Macauly.)
(Sluttet.)

Wycherleys Skuespil siges at have kostet
ham langvarigt og vedholdende Arbeide. Paa
Originalitet kan han imidlertid ikke gjore rin-

geste Fordring, thi der er neppe en eneste hel-
dig Scene eller Charakteer i hans Skuespil,
sonl han ikke har stjaalet eller ialtfald laant

Ideen til fra andre Forfattere. De bedste Scener
i „Gentleinanden som Dandsemester," ere laante

fra Calderons „Maestro de Danzar," ingenlunde
et af den beromte kastillianske Forfatters hel-
digste Skuespil. Ideen til „Hustruen fra Landet,"
er tagen fra Molieres „Ecole des femmes,“ og
„Ecole des mares,“og til „Den Ligefremme,"
af samme Forfatters beromte Stykke „Le Mi-

santhrope." Fidelia er stjaalet fra „Twellh
Right," men Kopien af Violas yitdigc Billede
er i hoieste Grad forfufkct.
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Det Eneste, som er originalt hos Wycherleh
er hans llscedelighed. Det er i Sandhed manke-
ligt at see, hvorledes Alt, som han kommer nar,
det vcere nok saa reent og crdelt, faaer et smudsigt
Anstrog. Wn sammenligne f. Er. „Fruen-
timmerskolen" med „Hustruen fra Landet." Ag-
nes er en elflvcrrdig, ung Pige, hvis Hjerte
vistnok er opfyldt af Kjcerlighed, men denne Fe-
lelse strider hverken mod LErens, Moralens eller
Religionens Bud. Hun er af Naturen meget
begavet, men en forkert Opdragelse har^hindret ।hendes Evner fra at komme tilsyne, indtil en
reen dydig Kjcerlighed med Et bringer dem til
at udfolde sig. Endvidere er hendes Elsker en
Mand af LEre, der ikke er istand til at mis-
bruge en saa fortryllende og uerfaren Skab-
nings tillidsfulde Omhed. I Wycherleys Hcender
antager dette Forhold en ganste anden Charae-
teer og bliver til en brodefnld Forstaaelse mellem
en nederdrcrgtig londonsk Bellystning og en Land-
adelsmands taabelige Hustru.

Det samme see vi i „Den Ligefremme."Hvor mesterligen har ikke Shakespeare sorstaaet
at bevare Violas Reenhed under hendes For-klcrdning. Medens hun vandrer oni i Pagedragt



125

overdrages hun aldrig noget Hverv, som endog
i den meest noieregnendes Nine kan sætte en

Plet paa hende. Hertugen sender hende til
Olivia med etKjcerlighedsbudskab, men Sendelsen
er af den hcederligste Beskaffenhed. Wycherley
laaner Biola, og hun bliver strax en Koblerske
af vcerste Slags. Manly er dog maastee den

Charakteer, hvori Indflydelsen af Wycherleys
ejendommelige Aandsretning kominer meest til-

syne. Moliere har i sin Misanthrop skildret en

i Grunden reen og cedel Charakteer, der er

bleven forbittret over at see al den Trcesthed
og Ondskab, som qaaer i Svang i Verden under

ydre Hofligheds Maske. Ligesom den ene Iver-
lighed affoder den anden, saaledes antager Al-
ceste en Maalestok for Godt og Ondt, der er

stik modsat ven, som Samfundet omkring ham
anvender. Hoflighed er i hans Oine en Last
og de Dyder, som Paris's Lapse og Koketter
kaste Vrag paa, blive altfor udelukkende Gjen-
stand for hanS LErefrygt. Han fortjener ofte
Dadel og gjor sig ikke sjelden latterlig, men

er dog altid et godt Menneske, og den Folelse
som han voekker hos Een, er Beklagelse over

at en saa agtvcerdig Mand stal vcere saa uelfl-
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vcerdig. Wycherley stræbte at kopiere Alceste,
men har istcdetfor afbildet en raa sanselig Charae-
teer, en Mand med ubcendige Lidenskaber, der
troede at alle Andre vare ligesaa slette som han.
Den morke, bittre Brantenhed hos Misanthropen
er ligeledes kopieret eller rettere karrikeret, men
istcdetfor at Alceste er god og retsindig, er

Manly en rygges los, udsvcevendc Person og en
feig Bedrager. Og for at sætte Kronen paa
Mærset staaer Wycherley i den Formening, at
have skildret en i hvi Grad a-del og fortræffelig
Mand. Saa forvansket er hans moralske Fo-
lelse, at medens han fuldt cg fast troede, at
han skildrede en Personlighed, der var altfor
god for denne Berden, fremstillede han i Birke-
ligheden den største Skurk, som findes selv i
hans Skrifter.

Bi fælbe en streng Dom over Wycherley
idet vi sige, at det er en Lettelse at vende sig
sra ham til Cougrevc. Dennes Bcerker er ingen«
lunde dadelfrie, og saavidt vi kunne domme,
var han hverken en varmhjertet eller hpisiudetAland. Men idet vi vende os til ham, sole
vi, at det vcerste er ovre, og at vi ikke længer
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skulle bestjeeftige os med den nationale Smags
og Moralitets laveste Standpunkt.

William Congreve blev fodt 1670 i Bord-

sey i Nanheden af Leeds. Hans Fader en

yngre Son af en ganimel Familie i Stafford-
fchire havde udmcerket sig blandt Kavalererne
uuder Borgerkrigen, og bosatte sig efter Restau-
rationen i Irland, hvor han nod Jarlen af
Burlingtons Beskyttelse.

Eongreve tilbragte sin Ungdom og Barn-
dom i Irland, han sattes i en Skole i Kil-

kcnny og sendtes derfra til Universitetet i Dublin.
Det maa indrommes, at han var en Elev, der

gjorde sine Leerere megen LEre, thi hans Skrifter
vise, at han ikke alene var hjemme i den la-

tinske Literatur, men ogsaa havde et Kjendskab
til de greeste Digtere, der i hiin Tid ikke engang
var almindeligt paa Kollegierne.

Da han havde fuldent sine akademiste Stu-
dier, tog han til London for at blive Adv.kat,
og blev Medlem af Tcmple. Han lagde dag
snart Retsstudiet paa Hylden, og levede ude-
lukkende for Literaturen og Selskabslivet En
dobbelt IErgjerrighed besjcelede ham, og trak

ham snart til den ene snart til den anden Side.
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Han var sig bevidst, at han havde en livlig
Aand og en soeregen Evne for sindrig Kombi-
nation; hans behagelige aandrige Konversation,
slebne Basten og gode Konnexioner, havde flafset
ham Adgang til de bedste Kredse, og han higede
baade efter at blive en beromt Forfatter og en
af den elegante Verdens Koryfceer. Han var
fuldkommen istand til at naa hvttketsomhelst af
disse Maal, men kunde han naae begge? Var
det ikke en Smule simpelt at voere Forfatter,
og kunde en litercer Virksomhed forenes med en
Verdensmands fornemme Magelighed? Vardet
aristokralifl at blande sig mellem Folk som boede
paa Tagkamre i Grubstreet, prutte og tinge
nred Fvrlceggere, skjcendes med Bogtrytkerdrenge
og Theaterdirektprer, blive^ applauderet eller ud-
hysset af Parterret, Loger og Gallerier? Skulde
han opgive Udsigten til at blive sin Tids forste
Skjpnaand, for at bevare, hvad han ncrsten
satte lige saa megen Priis paa, nemlig sin An-
seelse i den sine Verden? Hele hans Liv er en
uafbrudt Strid mellem disse to Tilboieligheder.I Ungdominen havde Begjoerligheden efter lite-
rcrr Berommelse Overherredømmet, men eftersomhan blev celdre traadte den i Baggrunden for
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den anden mindre æble Higen, som tilsidst for-
trængte enhver anden Stræben hos ham.

Sit forste Arbeide, en Novelle af ringe
Vcerd, udgav han under det antagne Navn
Eleophil. Hans nceste (iterære Frembringelse
var „The old Bachelor,“ der opfortes 1093,
det staaer vistnok under hans øvrige Skuesvil,
men ligesom diese udmcerker det sig i hoi Grad
ved en flydende, pikant og vittig Dialog. Stolt-

heden over at have skrevet en god Komedie stredes
hos Congreve med Skammen over at have gjort
Noget, dcr ikke sommede sig for en Gentlemand
han paastod, at den blot var et Hastvcerksar-
beide, hvormed han havde moret sig i sine le-

dige Timer, og lod, som om han for gav efter
for enkelte Venners Forestillinger, der opfordrede
ham til at bringe Stykket paa Seenen. Dryden,
fom var istand til at fole varm og cedelmodig
Beundring for andres Talenter — en hos For-
sattere ualmindelig Dyd — saae Manuskriptet,
erklærede, at han aldrig havde læst et bedre

Skuespil, af et første Arbeide at vane, og hjalp
Congreve med at indrette det for Scenen. In-
tet manglede for at gjore deis Held fuldstcendigt,
alle de bedste Skuespillere og Skuespillerinder
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ved Drury-Lane, dengang Londons eneste The-
ater, optraadte i det, og „The old Bachelor,“
blev modtaget med stormende Bifald. Forfatteren
fik derhos en solidere Belønning end Publi-
kums Applaus. Montagu, som dengang var

Skatkammerlord, gav ham strax et Embede og
Lofte om en endnu mere indbringende Post,
hvilken dog forst blev ledig om mange Aar.

1694 havde Congreve forfattet nok en Ko-
medie, „The Doubler Dealer," der bcrrerPrceget
af storre Modenhed og Skjon; den blev lige-
ledes opfort paa Drurylanetheatret, men Pub-
likum forargedes over tvende af de deri frem-
stillede Personers Karakteer, og modtog i Be-
ghndelseu Stykket med Mishagsyttringer. Kyn-
dige Folk fceldte imidlertid eu meget gunstig
Dom over det, som scrdvanlig gik Massen over
til deres Mening, som gave Tonen au i den
litercrre Verden, og fandt snart Behag i „The
Double Dealer," men iaa yndet som „The
old Bachelor," blev det dog aldrig.

1695 udkom „Love for Love," der baade
i dramatifl Anlceg og Vid staaer Hoit over de
to foregaaende Stykker. Det blev opfort paa
et nyt Theater, som Bitterton og nogle andre
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Skuespillere, der ikke vilde finde sig i de Be-

handling, som blev dem tildeel paa Drurylane-
theatret, nylig havde aabnet i et Boldyuns i

Ncerheden af Lincolns Jnn. Ikke i Alands
Minde havde noget Skuespil gjort saa megen
Lykke, Skuespillerne vare saa berusede af Glcede
at de skjcenkede Congreve en Part i Theatret
og han lovede til Gjengjceld hvert Aar at skrive
et nyt Skuespil til dem,, hvis hans Helbred til-
lod ham det. Forst efter to Aars Forlob var

dog hans ncesie Stykke sceroigt, nemlig Trage-
dien „liro Mourning Bride,“ den var et Ar-

beide, som gjorde sin Forfatter megen LEre, og
vandt endog endnu mere Bifald end „Love for
Love." Congreve erklceredes for sin Tids forste
faavel Lystspil- som Sorgespildigter, og dog var

han ikke mere end syv og tyve Aar gammel.
Med Undtagelse af Lord Byron har ingen en-

gelfl Forfatter i en saa ung Alder næret saa
hoit anseet af sine Landsmcend.

Paa denne Tid blev Congreve angrebet, af
en Modstander, oni hvem vi maa forudskikke
nogle Bemcerkninger. Den engelske Nation havde
nu paa det Ncermeste forvundet de demorali-

ferende Virkninger af den puritanske Strenghed,
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om den religiose Despotismes trykkende Aag og
det i hiin Tid almindelige Hykleri og Bigotten
bevarede man kun en dunkel Erindring, medens
de sorgeligeFolger af Restaurationslidens Rygges-
loshed vare folelige og ioinefaldende. Efter
Revolutionen havde Hoffet ophort at beskytte
Uscedelighed; Maria uvmcerkede sig ved streng
Gudsfrygt og den kolde, barske, taufe Wilhelms
Overtrædelser vare ikke as det Slags, som falvt
Publikum i Omene. Skjont den toileslose Aand,
som havde grebet om sig efter Carl den Andens
Tilbagekomst ikke lcenger billigedes hverken af
Hoffet eller Folket, herstede den dog fremdeles
paa visse Hold inden Samfundet, det vil sige,
paa de Steder, hvor vittige Hoveder og Mand
paa Moden havde Tilhold, og fremfor Alt i
Theatrene. Under disse Omstændigheder frem-
traadte en stor Reformator, hvem vi, skjonti niange Henseender af en ganske anden Mening
end han, dog ikke kunde omtale uden Agtelse.

• Jeremias Collier var en engelst Gejstlig,der havde faaet sin Uddannelse i Cambridge.
Hans Evner og Kundskaber berettigede ham til
at gjore sig Forventning om med Tiden at op-
naa den hoieste Rang og Vcerdighed, som Kirken
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kan give sine Tjenere. Han var i Besiddelse
as omfattende Lcerdom, men havde alligevel
blandet sig meget i Selskabslivet og hans Kon-
versation siges at have været livlig og behagelig.
Der gives faa Grene af Literaturen, som han
ikke havde sat sig niere eller mindre ind i, men

den gamle Kirkehistorie var dog hans Andlings-
studium. Hvad hans religiose Meninger angik
horte han til den Afdeling af den engelske Kirke,
som staaer loengst fra Genf og ncermest Rom.

Hans Anskuelser angaaende episkopal Styrelse,
religiöse Ordener, Sakramenterne, Kirkefoedrenes
Authoritet, Tilladelighedcn af Schismer, kirke-

lige Ceremonier m. m. vare kun lidt forfljellige
fra Mr. Newmans og Dr. Puseys. I sin sidste
Levetid ncermede Collier sig Katholismen end

mere, blandede Vand i Vinen ved Nadverens

Uddeling, gjorde Brug af Olie, naar han med-

deelte Syge og bad for Afdodes Sjcrle. Hans
Politik svarede fuldkommen til hans Religion.
Han var en Hoitory og ikke engang Biskoppernes
Forfolgelse og Universiteternes Udplyndring kunde
rokke hans Loyalitet. Medens National-Kon-
ventet var samlet, flrev han et lidenflabeligt
Forsvar for den landflygtige Konge, og blev
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følgetigen arresteret, men hans Mod var uboie-
ligt og hans Standhaftighed urokkelig. Han
voegrede sig ved at aflægge Eed til den nye Ne-
gjering, frasagde sig alle sine Embeder og stræbte
i en Roekke heftige og ret godt skrevne Pam-
phleter at ophidse Folket mod de nye Styrere.
1692 blev han atter fcengslet, da man mis-
tceukte ham for at voere indviklet i en forrcedersk
Sanlmensvcergelse. Saa standhaftig var han,
at det med Nod og Nceppe lykkedes hans Venner
at saa ham til at indvilge i, at de gik i Kan-
tion for ham, og bag efter bebrejdede han sig
bitterlig denne Handling, fordi den havde Skin
af Anerkjeudelse af den bestaaende Regjering.
Det varede heller ikke Icenge, inden han atter
kom i Ulejlighed. Sir John Friend og Sir
William Parkins bleve satte under Tiltale og
domte tildode for Hoiforreederi, fordi de havde
udkastet en Plan til at myrde Kong Wilhelm.
Collier var deres Sjælesorger, fulgte dem til
Retterstedet, og lagde, foreud de bleve henrettede
sine Hoender paa deres Hoveder og gav dem
Syndsforladelse ifølge den ham af Christusselv overdragne Myndighed. Dette Optrin vakte
stor Forargelse, og Torryer og Whigger forende
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sig i at fordomme den anmassende Prcests Op-
fprsel. Der var, sagde man visse Handlinger
der vistnok maatte betragtes som Forræderi,
men hvortil en Mand -i urolige Tider kunde
lade sig forlede af Iver, der gjorde ham Wre.
Samfundets Sikkerhed kunde gjpre det nodoen-
digt at straffe en saadan Mand, men paa samme
Tid maatte han snarere betragtes som juridisk
end moralsk strafskyldig, og man havde Lov til
at haabe, at den Overtrcedelse, som han her
ikke kunde faa Tilgivelse for, ikke vilde blive

regnet ham til Synd hisset.
'

Dette var dog
ikke Tilfceldet med disse to Mcend. De havde
deeltaget i en Sammensværgelse, der gik ud paa
lumskeligen at myrde en Mand, som, hvad enten

han var deres retmcessige Konge eller ikke, i et-

hvert Tilfcelde var deres Medmennefle. Mord
maatte altid betragtes som en stor Forbrydelse,
hvad enten Kong^fac ob og hans Parties Grund-

soetninger betreffende en Regjerings Rettigheder
og et Folks Pligter vare rigtige eller ei, og
eftersom det allerede var strafvcerdigt efter LErens

og Moralens Love, maatte det vcekke den hpieste
Afsky hos Christi rene Brud. Kirken kunde ikke
uden de morkeste og sorgeligste Anelser see et
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af sine Born, som havde gjort sig skyldig i en
saadan Brode, gaa angerlos og ubodfcerdig over
i Evigheden, thi man indrommede ikke, at disse
Mcend havde udtalt nogen Erkjendelse af sin
Synd. De havde muligviis under fire Tine
yttret Anger for sin Sjælesorger, og i saa Til-
fælbe havde han Myndighed til at tilsige dem
Syndsforladelse i Enrum, men inden han gjorde
det offentlig burde en offentlig Syndserkjenvelse
veeret udtalt. Ingen havde hort dem yttre nogen
saadan, men Tusinde saae Cvllter lcegge sine
Heender paa dem og tilsige dem fuld Synds-
forladelse. Den Slutning, som hans Uvenner
uddroge af hans Opforsel, var at han ikke be-
tragtede Sammensooergelse mod Kong Wilhelms
Liv som nogen Synd. Mod denne Slutning
nedlagde han en voldsom, og forhaabentlig op-
rigtig meent Protest. Colliers Handling frem-
bragte stort Rore. Biftopperne udstedte en Foelles-
erklcering hvori de skarpt dadlede den meddeelte
Absolution, og Generaladvokaten indgav Klage
for tlis Court ot Kings Rencli. Collier be-
sluttede ikke at fremstille sig for en Ret, som
havde faaet sin Myndighed af en Usurpator,
og krob folgeligen i Skjul. Han blev erklceret
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fredlos, men man lod Sagen do hen, og efter
nogen Tids Forlob fik han Lov til at fortsætte
sine litercere Sysler i al Stilhed. Senere gjorde
man oftere Forjog paa at rokke hans Troskab
ved Tilbud om Rang og Rigdom, men til ingen
Nytte. Han levede omtrent 30Aar efter denne

Begivenhed, nien da han dode henimod Slut-
ningen af Georg den Forstes Regjering var den
udstcedte Fredloshedserkloering endnu ikke taget
tilbage.

Vi billige visselig hverken Colliers politiske
eller religiose Meninger, men kunde alligevel ikke
tro Andet end at han var en saa retsindig og
frygtlos Mand som nogensinde har levet. Skjont
lidenskabelig og ofte stivsindet, vrang og paa-
staaelig, synes han at have vEret en ualminde-
lig rimelig og cedelmodig Modstander, aaben,
ligefrem, altfor hoisindet til at benytte sig af
smaalige Fordele og fuldkommen fri for person-
ligt Nag. Der var heller ikke det svageste An-

strog af Ondskab hos hani. Og det maa ind-

rommes, at hvor forkerte og forkastelige hans
Meninger om religiose og politiste Anliggender
end vare i sig selv, saa gjorde de ham fortrinlig

Pressen. Z Kv. S
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skikket til at optroede, som den davcerende en-

gelske Literaturs Reformator. Den i Pressen
vg paa Scenen herskende uscedelige Aand, vare

som allerede bemcerket, cn Tilbagevirkning as
Puritanismen. Strenge, alvorlige Prcrlater,
havde kun vceret altfor tilboielige til at see i
gjennem Fingre med ivrige og dygtige Bunds-
forvandtes Udfleielser, der gjorde Rundhoveder
og Presbyterianer latterlige. Hvis en Whig
hcevede sin Rost mod de meest yndede Forfatteres
Tone, maalbandt man ham strax med de Ord:
„De er en af dem, sonr storme over at hore et

Skriftsted citeres i Spog, men beriger sig ved
at plyndre Kirker, som gyse over en Tvetydig-
hed, men halshugger Konger." I hiin Tid
vilde Forsog Paa at indfore en bedre Aand i
vor Literatur, lobet uheldigt af for de Aller-
fleste, men da en Mand som var en fanatifl
Tilhcvnger af den episcopale Sag, og havde
paadraget sig Forfolgelse paa Grund af sin Hen-
givenhed for Stilarternes Dynasti, fremtraadte
som Sommelighedens Forkjcemper, var Slaget
allerede halvt vundet.

1698 udgav Collier et Vcerk, hvori han
drager tilfelts mod den uscedelige og ryggeslvse
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Aand, som var blevet raadende i Englands
dramatiske Literatur. Hans Bog, som nu leeses
mindre end den fortjener, gjorde da den udkom
stor Opsigt. Dens Feil ere alligevel hverken
faa eller ubetydelige. Forfatterens Afhandling
om det græsse og latinske Drama stotter ikke

hans Paastand, og vilde i vore Dage erklceres
for barnagtige, endog af Lcerde as anden Rang.
Hans Dadel er heller ikke altid befoiet og fkjsn-
som; de Forfattere, hvem han angriber, havde
begaaet saa aabenbare og grove Brud paa Bel-

anstcendighedens Love, at han snarere svcekkede
end styrkede sin Sag ved at anke over tvivl-
somme Forseelser. Han var alligevel saa uklog
foruden de store og virkelige Feil, at omtale

Bagateller, som enten vare uskyldige eller om

end ikke fuldkommen tilladelige, dog havde Side-

stykker i Forfatteres Bcerker, der havde vist Mo-

ralitetens og Religionens Sag store Tjenester.
Saaledes dadler han Congreve, hvis virkelige
Synder vare mange og grove, fordi han bruger
Ordene: „Martyr," og „Inspiration," paa eu

letsindig Maade, som om en Erkebiskop ikke

havde Lov til at sige, at en Taler havde hente
sin Inspiration fra Druesaften og at en Alder
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mand var en Martyr for Gigten Undertiden
skjelner han heller ikke mellem Forfatteren selv
og de af ham fremstillede Personer. Blandt
Andet dadler han Vanbrugh, fordi han laber
Lord Foppington fremkomme med en foragtelig
Attring om Gudstjenesten, skjon! det er indlm
sende, at Vanbrugh ikke bedre kunde vise sin Arre-
frygt eud ved at lade Lord Foppington udtale
sig med Forragt derom.

Der gaaer endvidere gjeunem Colliers Bank
en altfor stor Partiskhed for hans Stand. Han
fordrer ikke alene, at man aldrig skal tillade
sig at sppge eller spotte over Standen overho-
vedet, men vil ikke engang indromme, at nogen
Attring eller Handling af en geistlig Mand kan
forekomme latterlig eller bor vcrkke Morstab. Og
det er ikke alene for den engelske Kirkes Tjenere,
at han fordrer dette Privilegium, men ogsaa for
katholske Gejstlige og Disjenterprerdikanter, ja
Brahminer samt Jupiters og Baals Praster
skulde endog vises samme Hensyn. Dryden irette-
sattes, fordi han lader Muftien i Don Seba-
stian vaase og lee, fordi han er uhoflig mod
Thiresias. Mcerkeligst er dog det Sted, hvor
Collier udtaler sin Harme over nogle ucerbpdige
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Bemærkninger om KalvinMpis og hans Hiero-
phanter af Kassandra i Drydens Cleomenes.
Udtrykket „grcrsoedende og drovtyagmve Gud,"
kande ikke forarget Memphis's Prcester mere,
end det forargede dette Medlem af den episeo-
pale Kirke.

Trods disse Feil har, som sagt. Bogen
store Fortjenester. Bi see i den Skjemt paa en

passende Maade blandet med Alvor, alle de

Baaben, som Satiren afgiver, har Collier deri
anvendt mod sine Modstandere, han angriber
dem snart med de fineste, meest bidende Sar-

kasmer, snart med djerv Humor. Paa den an-

den Side har han i kraftige og veltalende Ord

givet den Harme Luft, hvilken han som Christen
og seedeligt Menneske folte over disse Forfatte-
res Aandsfostre.

Bi have neppe fest noget Bcerk saa rigt
paa Udbrud af den Veltalenhed, som kommer

fra Hjertet og gaaer til Hjertet. Det kaii endog
synes, at en heroisk Aand gaaer gjennem det.

For tilfulde at ffatte dets Voerd, maa vi erin-

dre os Forfatterens soeregne Stilling. Han var

en Torn i Magthavernes Mne, og havde den

ene Halvpart af sin Tids Skribenter mod sig,
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da han i Moralens, den sunde Forstands og
gode Smags Navn traadte i Skranken mod den
anden Halvdeel. Hvor starke hans politiske
Fordomme end vare, syne han at have lagt
dem tilside ved denne Leilighed. Han forglemte,
at han var en Tilhanger af Kong Jacob, og
tankte blot paa sine Pligter, som engelsk Borger
og Christen. Nogle as hans skarpeste Angreb
vare rettede mod Barker, som Torypartiet havde
hilset med Jnbelraab, og som havde tilfoiet
Whiggerne dybe Saar. Det gjor nasten et be-
geistrende Indtryk at see, hvor uforfardet denne
eensomme, fredlose Mand storme frem mod
Fjender, som hver sor sig vare frygtelige Mod-
standere og kunde synes uimodstaaelige, naar
de vare forenede, han uddeler rungende Slag
til Hoire og Venstre, til Whcherley, til Congreve
og Vanbrugh, trader den jammerlige D'Ursey
under Fodder, og hugger med al sin Styrke
efter Drydens hoie Hjelmbusk.

Colliers Bog gjorde forbavsende Virkning.
Nationen var ganste paa hans Side, men man
betvivlede ikke, at der blandt den talrige ogstarke Skare, som han havde udfordret, vilde
sindes en Kjamper, som optog Handsken. Den
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almindelige Mening var, at Dryden vilde troede
i Skranken, og man venrede en haard Dyst
mellem de to Kjcempere. Det var velbekjendt,
at den store Digter var dybt kroenket, og han
havde viist, at han mesterlig forstod at bruge
ethvert literoert Angrebs- og Forsvarsvaaben.
Men Samvr ligheden flog ham, og han tog ikke

til Gjenmcele. Senere hen i Fortalen til sine
Fabler, beklagede han sig vel bittert over den

lidte Behandling, men indrommede dog aaben-

hjertigt, at Colliers Dadel i det Hele taget var

befoiet. „Hvis Collier er min Fjende," sagde
han „saa lad ham triumfere. Hvis han er min

Ven — og jeg har ikke givet ham Anledning
til personlig Üvillie — saa bor han glcede sig
over min Anger."

Congreve vilde handlet klogt i at folge
Drydens Exempel, men han var taabelig nok

til at prove paa at forsvare sig, og kom, som
man maatte vente, flet derfra. Ogsaa Vanbrugh,
Dennis og Settle toge til Gjenmcele, men Col-

lier blev den Seirende. Folgen var, at en stor
og hurtig Forandring foregik med ncesten enhver
Green af vor Skjonliteratur; en ny Slcegt af

Forfattere og Skjonaander opstod, som over-
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hovedet behandlede de Baand, der holdt Sam-
fundet sammen med Agtelse og Wrbodighed, og
hvis Synder mod Sommelighed og god Tone
vare smaa og lette i Sammenligning med den
Skoles, som blomstrede i de sidste fyrretyve Aar
af det 17de Aarhundrede.

Striden med Collier hindrede sandsynlig-
viis Congreve fra at holde sit Lofte til det nye
Theaters Eiere. Forst 1700 indleverede hansit
næste Arbeioe „The Way of the World,“ der
er det grundigst gjennemtoengte og bedst skrevne
af alle hans Skuespil. Alligevel faldt det
igjennem, og Forfatteren, som i Forveien led
af de ham af Collier tilfoiede Saar, segnede un-
der V«gten af dette nye Slag. Han besluttede
aldrig oftere at fremtråde for et Publikum, der
var saa fuldkommen blottet for Smag, og tog
Afsked med Tbeatret for stedse.

Han levede otte og tyve Aar til, nien lod
sig noie med den literære Berommelse han havde
opnaaet. Saalcenge hans Syn tillod ham det
laste han meget, skrev af og til en kort Artikel
eller et ubetydeligt Digt, men synes aldrig at
have tankt paa noget storre Arbeide. Den Sam-
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ling af Smaarbeider som han udgav 1710 har
ikke synderligt Vcerd, oa blev snart glemt.

Den Navnkuudighed, som han havde ind-

lagt sig ved sine Skuespil i Forening med hans
behagelige Vcesen og underholdende Kamtale,
var tilslrcrkkelig til at sikkre ham varig Anseelse
i Selskabslivet. Om Vinteren bedagede han sig
i Londons bedsteKredse, og Sommeren tilbragte
han lalmiudelighed paa Ministres og Lorders

pragtfulde Herresoeder. Baade litercere Mis-
undere og Partigjamgere respekterede den Ro-

lighed, som han frivilligen havde valgt, skjont
saadanne Folk i hiin Tid ikke pleiede at agte
Noget. Han erklcerede at hore til det Parti,
som hans Velynder Montagu, va Lord Halifax,
stod i Spidsen sor, men han havde hoflige Ord

og smaa Begunstigelser for Personer af enhver
Farve, og Folgen var, at alle Partier talte

godt om ham.
Hans Kaar vare i mange Aar meget knappe.

Det Embede, som Montagu havde givet ham,
var lidet, og satte ham blot istand til at leve

nogenlunde sorgfrit, og da Toryerne kom til

Roret, antog man, at han endog vilde miste
denne ubetydelige Post. Men Harley, som in-
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genlunde havde isinde at felge Oktoberklubbens
Udryddelsespolitik, og med alle sine Feil havde
oprigtig Agtelse for literoere Sterrelser, bad den
for en Fremtid bekymrede Digter vcere ganske
rolig.

Den Overbcerenhed, som vistes Eongreve,
havde han ikke kjobt ved Fpielighed, der kunde
give Whiggerne Anstpd. Han havde det sjeldne
Held at dele sine Venners Triumf, uden at have
deelt deres Prpvelscr. Ta det hannoverske Huuskom paa Thronen, fik han rigelig Andeel i det
Parties gode Lykke, med hvilket han var for-
bundet. Det Embede, som for tyve Aar siden
var blevet ham lovet, blev ledigt, og hans Ind-
tægt steg til det i hiin Tid betydelige Belob af
1200 Lstrl. Imidlertid vedblev han at iagttageden Sparsomhed, som han ifølge Swifts Ud-
tryk havde tet, da han var saa fattig, at han
havde ondt ved at assee en Shilling til de Por-
Ivrer, som oar ham til Lord Halifax. Skjont
han ikke havde Nogen at spare sammen til,
vedblev han at lægge tilside, idetmindste lige--saameget, som han forbrugte.

Alderdommens Skrøbeligheder indfandt sig
tidligt hos ham. Han havde i rigt Maal nydt
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Bordets og Bagerets Glceder, leed meget af
Podogra, og naar han var fcengsiet tit sitVce-
relse, kunde han tilsidst ikke loenger fordrive
Tiden med Lcesning, da han fristede den tunge
Skjcebue at miste sit Syn. Han maatte saale-
des soge al sin Tidsfordriv i selskabelige Glceder

og hans Livlighed og behagelige Vcesen gjorde
ham til det Sidste velkommen overalt.

Af yngre Forfattere blev han ikke betragtet
som en Medbeiler, men som en Lcerd. Han
havde forladt deres Arena, proveds aldrig Styrke
med dem, og roste deres Bestrcebelier. Hvor
stor Agtelse han nod, sees bedst deraf, at Pope
tilegnede ham sin Overscettelse af Iliaden, en

Artighed, som enhver Hertug i Riget vilde vce-

ret stolt af at modtage. Dr. Johnson beundrede

henlig den uafhccngige Aand, som Pope lagde
for Dagen ved denne Anledning. „Han forbi-
gik Statsmoend og Lorder, og tilegnede Con-

greve sit Vcerk, og viste derved en Hoiinodighed,
som vilde fortjent endnu mere Roes, ifald den

Udkaarne havde voeret ligesaa dydig, som han
var villig. Hvorfor just hanskulde nyde denne

store LEre, er ikke muligt nu at faa at vide."

Det er unegteligen umuligt at komme til Vis-
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hed om Grunden hertil, men man kan dog
gjcette sig til den. Meend af de forskelligste po-
litiske Meninger havde billiget og begunstiget
Overscettelsen af Iliaden, og den Digter, som
havde modtaget lige store Gunstbevisninger af
Whigger og Torryer, kunde ikke dedicere sit nyeVoerk til en af det ene Parties Ledere uden at
fornaerme det andet, og det blev saaledes nsd-
vendigt at vcelge eu Mand, som paa engang
var npitral og anseet. Congreve nod stor An-
seelse baade i den literære Verden og i den
aristokratiske Kreds, stod paa en venskabelig Fodmed Mcend af ethvert Parti, og ved at vcelgeham fornærmede Pope hverken Ministre eller
oppositionelle Ledere.

Jo ætere Congreve blev, desto stcerkere blev
den ovenfor omtalte Fordom mod litercer Navn-
kundighed hos ham, og tilndst taalte han neppe
at man i hans Ncervoerelse roste hans Skuespil.Voltaire, paa hvis Sjcel Begjoerlighedeu efter
litercer Berommelse gnavede lig en hungrig Ulv,blev under sit Ophold i England halv forbauiet
og halv cergerlig over Cougreves besynderligeGrille. Denne frabad sig paa det Bestemtesteat blive stillet i Klasse med Forfattere, erklcrrede
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at han blot havde skrevet sine Skuespil for sin
egen Fornpielse, og bpnfaldt Voltaire om at be-

tragte ham som en almindelig Gentlemand.
„Hvis De ikke bavde været Andet end en al-

mindelig Gentlemand, vilde jeg ikke indfundet
mig hos Dem," sagde Voltaire.

Congreve var ikke begavet med varme Fv-
lelser. Han var ugift, og i de Forhold, hvori
han lil forfljellige ^jdcr stod til adskillige Skue-

spillerinder, havde formodentlig hans Hjerte in-

gen Deel. Af disse var hans Forbindelse med

Mrs. Bracegirdle den meest bekjendte og lang-
varigste. Denne henrivende Skuespillerinde, som
i mange Aar var Londonnerues Afgud, hvis
Skjpnhed havde givet Anledning til saamegen
Forstyrrelse, og hvem Jarlen af Searsdale havde
tilbudt sin Haand, opførte sig med overordentlig
Takt og Forsigtighed under de vanskeligste og

meest kildne Omstændigheder. Congreve var en

Tidlang hendes ivrige Beundrer og fortroligste
Omgangsven. De foretoge lange Ridetou^e i hin-
andens Selskab, og spiste til Middag sammen;
Nogle sagde, at hun var hans Elskerinde, cg

Andre, at han havde isinde at ægte hende. Til-

sidst fik en anden rigere, fornemmere og stoltere
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Skjønhed ham lokket fra den deilige Aktrise. Hen-
riette, Datter af den store Marlborvugh og Grev-
inde af Godolfin, havde ved Faderens Død ar-
vet hans hertugelige Rang og den største Deel
af hans uhyre Formue. Hendes Mand var en
faa ubetydelig Person, at Lord Chesterfield sagde
om ham, at han blot indfandt sig i Overhuset
for at faa sig en Lur, og ligesaa gjerne kunde
sove paa den venstre, som paa den høire Side
af Uldscrkken. Mellem Congreve og Hertugindenopstod et scerdcles varmt Venskab. Han havde
fast Plads ved hendes Middagsbord, og biflod
ved Arrangementet af hendes musikalske Soireer.
Den gamle Hertuginde, der var bleven ueens
med Datteren, sonr med alle Andre, paastod at
der fandt et utilladeligt Forhold Sted mellem
Denne og Congreve, men Publikum i Alminde-
lighed deelte ikke denne Mening, og antog at
en fornem Dame uden Skade for sit Rygtekunde udmcerke en berømt og aandrig Aland,der var «ær de Treds, og en affceldig, vcerk-
bruden, udlevet, blind Olding.

Sommeren 1728 blev Congreve tilraadet
at bruge Badet i Bath. Paa en Kjøretour un-
der sit Ophold paa dette Sted vceltede Vognen
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med ham, og han fif derved en indvortes Be-

fkadigelse som voldte hans Dpd. Han blev

transporteret til London i en-meget farlig Til-

stand, klagede altid over heftige Smerter i den

ene Side, og dpde nLstfolgende Januar Maaned.

Han efterlod 10,tb,O Lstrl., som han havde
sanimensparet af de indbringende Embeder, hvilke
han i sine senere Aar havde beklcrdt. Johnson
erkloerer, at hans Formue burde gaaet til Fa-
milien Congreve, som dengang var yderst troen-

gende, men den gamle Herre havde oprettet et

Testamente, ifplge hvilket Alt, hvad han efter-

lod, med Undtagelse af 200 Lstrl. til Airs.

Braeegirdle og en lignende Sum til Airs. Jellot,
gik til Hertuginden af Marlborough, i hvis uhyre
Formue dette Legat var som en Draabe Vand

i Havet, og neppe vilde været nok til at be-

stride Omkostningerne ved hendes Huushold i

tre Maaneder.
Hertuginden lod sin Ven begrave med en

Pomp og Pragt, som sjelden havde fundet Sted

ved nogen Skribents Liigbegjoengelse. Liget
laa paa Varade og blev bisat i Westminster
Abbedi; Ligklædet bares af Hertugen af Bridge-
water, Lord Cobham, Jarlen af Wilmington,



152

som havde vceret Formand i Overhuset og se-
uere blev forste Statskammerlord sanit as flere
andre hoitstaaende Mcend. Hendes Naade kjobte
for den Sum, som den Ardode havde testamen-
teret hende, et kostbart Halsbaand af Diamanter,
hvilket hun stadigt bar til Erindring om ham
og viste, saafremt Rygtet taler sandt, sin Sorg
over ham paa mange forunderlige Maader. Der
fortcelles nenilig, at hun lod forarbejde en Sta-
tuettc af ham, der bevcegede sig ved skjulte Fje-dre og daglig stod paa hendes Bord, samt at
hun anskaffede sig en Vopdukke, hvis FodderLcegerne daglig maatte lcegge Plaster paa ogindgnide med Salve, ligesom de havde gjort ved
stakkels gamle Congreve, naar han havde Anfald
af Podogra. Hun lod reife et Monument over
ham i Bestminster Abbedi med en af hende selv
forfattet Gravskrift, og Lord Cobham hcedredeligeledes hans Minde ved et Gravmcele, der
imidlertid er yderst uheldigt.
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Munkens Skriftemaat esser

Livet i Madrid.

Portene i Madrid vare lukkede. Den blcendende

Pragt og det elegante Toilette som de rigere Ind-
vaanere hver Dag bar til Skue paa de brede

Fortouge var ophort, og de muntre Klokkers
Kimen var for loenge siden forstummet. En

stor og pragtfuld Procession forsamlede sig i

den tidlige Morgenstund ved det smukke Kloster;
det var en Nationalfest, og den hoieste spanfle
Adel tillod paa den Dag den simple Befolkning
at blande sig mellem dem, for at Alle kunde

vcere med og hoitideligholde Dagen. Selv de

forvovne Rovere lagde Deres sorglose Munter-

hed for Dagen, ved uden videre at vise sig ved

denne Hoitidelighed, og under deres Hovoings
Anforsel blande sig i den brogede Vrimmel,
uden Frygt for at blive greben af en eller an-

den Gendarm. Det var en Scene af Folke-
livet som kun Spanien og ingen anden Nation

kan fremvise.
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Den tidlige Morgenstund fandt mig pa«
Veien til den prægtige Bygning, der er tø
liggende paa Mauranares hoit over Tågus,
den udodelige, speilklare Flod. Den brogede
Scene ved Siden as den rolige Strom var faa
storartet, at dens Lige neppe kan paavises mange
Steder; og da Solen rastede sine glpdende Straa-
ler over Landskabet, syntes Bandet i Floden al
vcrre bestroet med en Strom as det klareste Lys.
Ikke en Bolge krusede dens Overflade, og Roer-
karlenes Aarer drev ikke lcenger de smaa Baade
frem. Dybets Beboere morede sig paa Ovn-
fladen, og viste i Dag, at de vare Bolgernes
beherskere.

Kirken var overfyldt, men ved en god Ven
fik jeg Adgang gjennem Munkenes Gang.

Dens indre Pragt og Størrelse var af et
ncesten overvceldendc Indtryk, glimrende Perler
rigt sammenfatte med orientalske LEdelstene vare

omhyggeligt anbragte rundtomkring, og glim-
rede med prægtige Farver. Rigt og kostbart
Purpur bedcekkede Chordrengene, og Nonnernes
Klcedebon var som besaaet ined de reensteDia-
mauter.
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Mit Blik vandrede fra det Ene til det An-

det, og fcestede sig tilsidst paa de forskjellige
Ansigter. Glcede og Sorg kunde man lcese deri,
Forbrydelser, feige Handlinger af usle Niddinger
lyste ud af de blodvestcenkede, skinhellige An-

sigter der blandede sig mellem den livlig be-

vcegede Scene. Munkene fremviste et smukt
Billede, — en heel Studie for en Mater.

En iblandt Dem, en bedagct Olding, hvis
vaklende Skridt sagde mig, at han vandrede

paa Gravens Nand, tiltrak sig min Opmoerk-
somhed. Hans solvhvide Haar hang i lange,,

tynde Lokker ned over hans Skuldre, hans store

alvorlige Oine vare ofte fyldte med Taarer,
og hans sorrigfulde Aasyn sagde tydeligt, al

Lidelser havde vceret hans Lod. Min Ven, der

mamkede den Interesse jeg begyndte at nane for

den gamle Biunk, lovede at tilfredsstille min

Nysgjerrighed med Hensyn til hans tidligere
Historie, og begyndte som folger: —

„Faver James, det "Navn rmder hvttket
min bedagede Ben er kjendt, blev fodt i To-

ledo. Sine llngdomsaar tilbragte han hjemme
i Nydelse as alle de Beqvemmelighever jordifl
Rigdom kan forskaffe. Te bedste Leerere bleve
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antagne for at lede hans Underviisning, og
under deres Ledelse fik han snart Ry som en
dygtig og begavet Dicipel. Da han blev aldre
var han den Forste ved vor beromte Universitet ।
og opnaaede de hoieste JEresbeviisninger."

„Paa den Tid blev han dodelig forelflet
i den rige Don Lunzuals yndige Datter, Duena
Maria, men hans Folelser bleve ikke gjengjceldte
af den unge Dame, skjont han blev anseet ser
den meest elskvoerdige Cavaleer i Toledo.

Hans Liv forandrede sig pludseligt, og han
blev Hovding for Roverne mellem Bjergene, en

blodtorstig og hcevngjerrig Bande. Han svoer
at Maria skulde blive hans, selv uden Prnstens
eller Blfloppens Villie. Hans Kammerater vare
altid paa deres Post, og ventede kun paa en

gunstig Leilighed, for at bortfore den unge Pige
og ftjont Don Lingual bevogtede sin Datter med
en Faders hele Omhyggelighed, var det dog
ligesom han havde en Forndfolelse af hvad der
vilde hcendes hende om nogle faa Dage."

„Hele Toledo blev sat i Bevcegelse ved den
forfcrrdelige Nyhed, at Dnena Maria var bleven
rovet fra sit Leie i Nattens Morke, og fort
bort med Magt, hvorhen vidste Ingen. Hendes
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Forceldre vare ude af dem selv af Fortvivlelse,
og troede, at de aldrig vilde faa deres elskede
Barn at see igjen. Venner og Bekjendte søgte
at tröste paa bedste Maade; men Broderen svoer
at Intet uden Hevn kunde formilde Familiens
Sorg."

„Maria blev bortfort af sin forsmaaede
Elsker til en af hans befcestede Huler mellem

Bjergene, og der, — trods hendes fortvivlede
Bonner, at han dog for hendes Moders og

hendes doende Sosters Skyld vilde skaane hendes
Wre, — besmittede og vancerede hendes Navn

for bestandig. Den folgende Atten fik hun

Tilladelse til at vende tilbage til sine Forceldre,
der modtoge hende med al mulig Omhed. Men

hun sygnede hen lig en kncekket Blomst, og for

Sommeren var omme, var hendes Sjoel ikke

mere paa Jorden."
„Bed hendes Gravhoi svoer hendes Broder

Hevn, og de lynende Dine, sagde tydeligere end

Ord, at en frygtelig Gjengjceldelse ventede deu

elendige Usling."
„Aar gik hen. I en Kloft n-ellem Bjer-

gene hoit over den skummende Tagus modtes

Broderen og Uslingen, et.dodeligt Had lynede
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ud af begges Line. Den rasende Broder kundeikke langer styre sin Harme, og raabte:
„Skurk, forsvar Dig, jeg vil drcrbe Dig,som Du kunde vcere en Hund, og kaste ditAadset i den rivcnde Strom-"
„Et Lieblik betragtede Roveren sin Mod:

stander, og begyndte derpaa Kampen under de
forsoerdeligste Forbandelser. Den morte Skovgjenlod af det klirrende Staal, og kun de vildeFugle vare tause Vidner til den blodige Scene.Kampen var kort, og Broderen faldt, - Mod-standerens Svard gjennemborede hans Legem.Med en Eed slyngede Roveren Litget overRanden af en Afgrund, og Tagus vuggede detbort i sin kolde, vaadr Favn."

„Foraldrene overlevede kun deres SonsDod en kort Tid. De vidste for hvilken 'mandhan var falden; og fkjont den grusomme Ugjer-ningsmand havde tilintetgjort deres jordiskeLykke, var dog deres sidste Bon, at Gud vildetilgive ham som De havde tilgivet."
„Tiden spandt sit Ret af Aar, Erindringenom den blodige Ugjerning blev fortramgt vedandre maaskee ligesaa uhyggelige. Men Mor-derens Samvittigh ed kunde ikke faae Ro, DuenaRiarias blege Skygge viste sig altid for ham
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og sukkede over sin myrdede 2Ere, men bønfaldt
ham tillige at sage Tilgivelse hos himmelen
fvr det var for silde. Hun talte om Himlen,
om deres Lyksalighed, de Mange som vare blevne

forlofte fra det jordiske Fceugsel ved hans usle

. Forbrydelser."
'„Han kom til Madrid, skriftede de for-

fcerdclige Begivenheder i sil sorgelige Liv, blev

Munk og gjor nu Bod uden at klage det mindste.
Han bliver kaldt den gudfrygtigste Mand i

i Spanien, og det er ofte Forceldres Onske, at

deres Born maa blive saa gode som Fader
James." —

Jeg saae ham kncele i Bon til Gud, og

det var som om en Straalekrands snoede sig
om hans furede Pande. For min Sjcels -Sie

rullede hele hans Liv forbi. Hans lykkelige
Barndomsdage, de forfce.'delige Gjerninger han
i sin Ungdom havde ovet, og saa Oldingen der

sogte Forbarmelse ved Frelserens Kors Med

Tusinders Bon forenede sig ogsaa min, om

Himmelens Velsignelse for den fromme Munk,
og afNaade for Jesu Christi Skyld Ary blandt

de salige Aander, naar hans Oine lukkede sig
til den sidste lange Slummer.
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Mit gaadefnlde Lventyr i Mantua.
(Efter det Engelske.)

Det var en Aften sidst i October 18 en Time
fsc Midnat, at jeg befandt mig onitrent alene
Paa et Vcrrelse i et af de almindeligste Hoteller
i Mantua. Boerelset var rummeligt, og dets
Størrelse syntes forøget ved Mangelen paa Be-
boere. En Mand øjensynlig kun med ringe
Fordringer, iført en simpel Dragt og hvis hele
Udseende var langt under hvad man var vant
til at see paa det Hotel, var mit eneste Selskab.

Klokken siog, og det mindede mig om at
den kun manglede et Kvarteer i den Time, der
efter almindelig Tro er forbeholdt Spøgclfer og
andre urolige Aander. Den Fremmede havde
endnu ikke talt, heller ikke jeg følte nogen feer-
egen Tilbøielighed til at bryde TauSheden, til-
sidst begyndte den Ubekjendte saaledes:

„Jeg syntes Sir, at i det Møde der fandtSted iaften, var De tilbøielig til at flutte Dem
til den Mening Signor Ripari forsvarede?"
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Der var Noget i hans hele Maade at

vcere paa, og det Udtryk hvormed han talede,
der stod saa langt over hvad man kunde vente

ester hans Udseende at domme.
Jeg svarede bekrcrftende.
„Den Slutning hvortil De kom, bragte

Dem altsaa ikke til at troe paa en hensovet
Sjcels jordiske Ncervoerelse, eller idetmindste paa

et saadant Voesens Magt til at lade sin Ncer-

vcerelse tilkjende for menneskelige Skabninger,
fom f. Ex. for Dem selv?"

„Jeg vil ganske vist ikke gjore mig skyldig
i," gjensvarede jeg, „at fremfore en bestemt

Paa'stand mod et saadant Gjengangerbesog skulde

ligge udenfor Mulighedens Grcendser. Jmidler-
tid troer jeg dog det vilde blive noget vanske-
ligt ved Exempel at godtgjore det."

„Ganske sandt!"
„Idet Tilscelde," gjensvarede jeg „maa

Spprgsmaalet jo vcere afgjort; thi ved andre

Midler end ved Beviser, kunde saadanne Soet-

ninger ikke afgjores?"
„De anfeer imidlertid dog ikke Kjendsster-

ninger der alene bevises deraf, som den eneste
Kilde til Tro?"



„Nei ganske vist, Troen niaa hidrore fra
talrige Aarsager; for Exempel fra Erindringen
om hvad der er bleven viist os ved Erfaring."

„Det er ganske paa de samme Grunbscet-
ninger jeg stotter min Tro om en synlig Noer-
vcerelse af de hensovede Sjcele."

„Saa er De en Troende! Men De er ganske
vist ikke gaaet frem i Erfaring?"

Der oled ligesom et Smiil over hans An-
sigt da han besvarede mit Sporgsmaal med:

„Hvorfor ikke?"
Jeg stirrede forbauset paa ham.
„Te har da staaet i en Forbindelse med

Aandernes Verden?"
„Ja jeg har."
„Naar — hvor — hvorledes?"
„Fortællingen vilde blive troettende," sva-'

rede han, „hvis De har Lyst, skal De lære at
kjende, saa meget som jeg veed."

„Det vil sige, De besidder den Magt, at
kalde hine gaadefulde Bastener frem for Deres
eget eller andres Syn?"

„Kom og see," var hans Svar, og idet
han reiste sig fra Stolen, syntes han at lave
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sig til at gaae. Han tovede Noget, som om

han ventede paa at jeg ikulde ledsage ham.
Jeg lod som om del morede mig, og sagde,

at min Tro paa hans Magt var ikke saa stcerk,
at den skn de bringe mig til at svrlade Huset
saa seent paa Natten.

„De har Net," svarede den Fremmede;
„det bliver silde, det er allerede over Midnat.

De vil uden Tvivl sorblive her, og jeg vil der-

for sige Dem Farvel," og med et meget hof-
ligt Buk var han borte, for jeg kunde soge at

forhindre det.
ten besynderlig og urolig Missornpielse greb

mig; jeg blev crrgerlig over at jeg havoe ladet

ham gaae, og beklagede al jeg havde ladet en

saadan Leilighed gaa ubenyttet bort til at ud-

vide nline Kundskaber med Hensyn lit Grcend-

serne for en synlig Verden. D-t kan synes sor-

underligt, — og det er ogsaa senere forekommet
mig saaledes: Jeg vidste al jeg ncerede ingen
Tvivl om hvad den Ubekjendte havde paastaaet
som vist; derimod ansaae jeg det ikke selv som
en Ting hvis Existents kunde stadscestes, men

belraglede det hele som en Sandhed der maarte

troes, men ikke kunde bevises. Imidlertid havde
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jeg dog kun hans blotte Ord en saa forunderlig
og hoist utrolig Tale. Hau var en Fremmed
for mig, og vor Forbindelse havde sit Udspring
fra et af de almindeligste Sammenstod i Livet
— et Mode paa etKaffehuus, imidlertid troede
jeg dog ubetinget hvad jeg havde hort.

Jeg gik tilsengs, — sove kunde jeg ikke.
Efter nogen Tids Forlob, som det forekom mig,
en uendelig lang Tid, bemcerkede jeg et svagtSkin paa Himmelen. Jeg sprang op, sra mit
urolige Leie og klcedte mig paa, og efterat have
vcekket Opvarteren for at lukke mig ud, styrtede
jeg ned paa Gaden.

Jeg travede afsted om i Staden med hur-
tige Skridt, undersogende hvert Ansigt jeg modte
for at soge — skjont -forgjoeves — den Frem-mede fra Hotellet. Jeg skammede mig over
min egen Ligegyldighed, at jeg ikke havde spurgt
ham om hans Navn, og skyndte mig tilbagetil Hotellet for at sporge Opvarterne om de
ikke kjendte det. De vidste det imidlertid lige-saa lidt som jeg; de erindrede kun en enkelt
Gang at have seet ham; men med Hensyn til
hans Navn eller enhver anden Omstændighedder kunde lede mig paa Spor, vare de aldeles
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ubekjendte. Jeg spiste i al Hast min Frokost,
og begyndte igjen paa min Bandring.

Tilsidst da min ivrige Ssgen ncesten havde
gjort mig rasende af Utaalmodighed, lob jeg
paa Nogen ved et Hjorne paa en af de offent-
lige Pladser, og da jeg for at gjore en Und-

fkyldning saae op, fandt jeg at mine Anstren-
gelser endelig vare blevne kronede med Held.

„De er ikke den Forste," sagde den Frem-
mede halvt smilende, og syntes aldeles overbe-

viist om at han var Gjenstanden for min Sogen,
„der flittigt har forstel efter Noget, som til en-

hver Tid laae aabent for ham."
Jeg folte, jeg veed ikke hvorfor, en Skam-

suldhed ved at tilstaa Grunden hvorfor jeg
i havde opsogt ham. Jeg fortalte ham Historien

om min Vandring, og vi gik videre sammen
medens Samtalen faldt paa andre Gjenstande.

„Og saaledes," lagde han tilfidst, da der

opstod en Pause i Samtalen, „er De staaet op

for Daggry, og har lobet til langt ud paa

Natten for at finde en Mand, med hvem, naar

hau blev funden, De Intet havde atafgjore,
uden at fortcelle hvor flittig De havde sogt efter

ham."



166

Jeg rodmede og begyndte at fremstamme
en Undskyldning; han smilte, hver Gang han
talte, og dette forogede kun min Forvirring.

„Undskyld mig," sagde jeg, „jeg har ogsaa
en anden Tmg at tale med Dem om."

„Jeg beder Deur tilgive min Frihed; men

gjorde m ikke bedst i at afgjore den Sag uden
Ophold. De tillader mig al iporge om, af hvad
Beskaffenhed den omtalte Gjeustand er?"

„For at sige Sandheden," svarede jeg,
„jeg har tcenkt meget siden jeg sidst saae Dem,
paa den Gjenstand, der den Aften interesserede
os begge saanreget."

„Oh! Nu erindrer jeg det; det var om de
Dsdes Gjenkomst — om Spogelser. Jeg gjorde
Dem dengang et Tilbud, som De afslog," sagde
han.

„Det er vel for sildig al benytte mig af
det nu? — Min Forseelse kan vel ikke gjeres
go o igjen?"

„Paa een Betingelse."
„Ncevn den."
„Det er: Naar De har feet, hvad jeg har

at vise Dem, maa De ingen Sporgsmaal gjpre
angaaende min Hemmelighed. Jeg forlanger
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det," tilfoiede han, „mere for Deres egen Skyld
end for at tilfredsstille et Lune jeg selv kunde

have. Jeg onfker ikke at skjule en Kundskab,
hvis Kjendstab kan gavne Verden; den Lem jeg
i Almindelighed hoster er snarere Forbandelse
end Velsignelse."

Den Maade hv.rpaa han talede, bragte
mig uvilkaarlig til at fattr en sordeelagtig Me-

ning oni Manden. Jeg frite mig overbeviist
om, at han meente det ærligt Jeg aflagte det

forlangte Lofte, og idet han tog mig under Ar-

men, spadserede vi sammen til det Huus, hvor
han boede.

Han forte mig ind i et lille Værelse, net

men ikke elegant meubleret. Et Bogskab af an-

seelig Storrelse, med Hylder, velforsynede med

Boger af et cervardigt Udseende, var det meest
iomefaldende mellem Bohavet. Der var Intet
som forraadte at en Embedsmand eller Haand-
voerker boede her, der var Ingen Stillen til

Skue af Kunstvcerker. Intet uden hvad enhver
privat Mand kunde eie i sit Huus.

Bi forbinde saa naturlig Tanken om Morke

og Valget af Midnattens Time med den Tid,
Pressen. 2 KV. 1 6
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da Aanderne have Lov til at fcerdes, at jeg blev
meget forbauset da min Ledsager efterat vi havde
siddet lidt spurgte, om jeg havde bestemt den
Persons Navn jeg onskede at see. Jeg med-
deelte ham mine Tanker. Han svarede: —

„Alle Tider ere lige gode for mig, og en
aandelig Tilvcerelse kjender ikke Forskjel paa Lys
eller Morke. Vi vil derfor tilsidescettc den Grund,
sig naar de onfler at jeg stal opfylde mit Lofte,
og imidlertid kunde vi fordrive Tiden med at
eftersee nogle af mine Andlinqs Forfattere. Med
disse Ord aabnede han Glasdorene for sit
Bogstab.

Han talede om Forfatterne som vi bladrede
i med Indsigt og Forstand. Jeg var henrykt
over hans Bemærkninger, og havde næsten for-
glemt hvad der forte mig derhen, da de morke-
rode Solstraaler der tittede gjennem de hoieVinduer mindede mig om at det snart var Af-
ten. Jeg flammede mig over at have tovet
saa lcenge, maastee for at blive anseet som tvivl-
raadig^igjeu. Jeg lukkede Bogen, som jeg holdti min Haand, og saae paa min ubekjendte Vcert.
Et Blik var nok for ham.
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„Lad det saa være nok," sagde han, „ncevn
en bestemt Person, og den Paagjeeldende skal
vise sig."

Bi vare naaede tilMaalet, et farligt folie
jeg. Den Fasthed jeg for et Dieblik siden havde
smigret mig med at besidde, forsvandt aldelt-S
da Tiden ncermede sig, der skulde soette mig i

Forbindelse med et Vcesen fra den anden Verden,
et Vcesen, jeg havde kjendt og elsket hoiere end

nogen Anden paa Jorden. Jeg folte en frygte-
lig Vcegt knuge mit Bryst, mine Lceber bleve
kolde og fljcelvede, det var som om hele min

Sjcelsstyrke ncesten forlod mig.
Min Ledsager bemcerkede min Forvirring,

og bad mig opscette Forsoget, eller hvis jeg
ouskede det, da at opgive det Hele. Jeg afslog
at vente lcenger, og idet jeg samlede al min

Kraft, lysnede de Baand, der bandt min Tunge,
og udtalte den Dodes Navn.

Ak! Jeg sagde hendes Navn, og hun sad
for mig, som da hun vandrede her paa Jorde^
— ligesaa skjon, og hine Dine saa dybe blaae,
hvor veemodigt stirrede de ikke paa mig med de^
straalende Blik, jeg kjendte saa godt fra den Tid
da hun var midt iblandt oZ i hele sin Ung ■
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dom og Deilighed. Jeg forsogte forgjcrves at
berore hendes Haand, for at fole om hvad jeg
saae virkelig var niin — jeg tor ikke udtale
Ordet — eller kun en Drom — et deiligt
skuffende Syn. Hun smilte, det var ot sorg-
modigt Smiil; Oinene lyste, hendes Sæber be-
veegede sig, — hun talte! Jeg horte igjen hendes

-Stemme, ude af mig selv raobte jeg hendes
Navn, det sortnede for mine Oine, alle mine
Lemmer skjcelvede som i Feber, kun et Oieblik
drak mine Oren den himmelske Lyd af den
dyrebare Stemme, saa styrtede jeg til Jorden
uden Bevidsthed om hvad der senere fleete.

Filsidst kom jeg til mig selv igjen, og sor-
lod Vcerelset, jeg gik ned i en stor, smuk Have
der ncrsten omgav hele Huset. Jeg lcenedemig
til et Limontrce, og lod Blikket glide rundt i
den fredelige Natur Mine Tanker vare laugt
borte ved andre og mere lykkelige Tider; det
var alvorlige, men ikke bittre Folelser der be-
vergebe mit Hjerte. Et dyrebart Billede var
kaldt frem for mig, og det var umuligt andet
end at det maatte vcekke mange smertelige Erin-
dringer i min Sjcel. Af disse Drommerier blev
jeg udrevet, ved at hore Lyden af Fodtrin der
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bestandig kom ncermere. Det var en af Husets
Tjenestefolk, som afleverede mig et Brev; jeg
Krste som folger: —

„Jeg har viist Dem hvad jeg havde lovet

Dem; erindrer De nu til Gjengjceld deres For-
pligtelse. Det er ikke umuligt at vi igjen kunde

modes paa andre Steder. Hvis det skulde flee
saa husk, at De har ikke Ret til at gjore noget

Spsrgsmaal. Tal intet Ord til Nogen om

dette, glem hvad De har seet, og voec tilfreds
dermed." — Deres Ben.

Jeg var misforneiet og urolig. Jeg spurgte
ester ham, men kunde ingen Steder faae hans
Ravn at vide, hvad han var, eller hvilket Land

han egentlig tilhorte.
Jeg forlod kort efter Mantua og vendte

tilbage til England. Angaaende de noermere

Omstændigheder med Hensyn til min' besynder-
lige Ben og mit gaadefulde Eventyr er jeg
endnu lige uvidende.
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Uoverkroe n.

(Et Relseeventyr.)

tt^ir, undskyld mig, men jeg ønskede at tilbydeDem min Beskyttelse. Jeg troer vi ere faldne
mellem en Flok Tyve og Rovere."

Jeg havde slumret uroligt noesten en Time,
og var vaagnet netop nu, da Mr. Leslie traadte
hurtigt ind i Varelsel, og henvendte det be-
synderlige Sporgsmaal til mig.

Jeg var den Dag tilsceldig støbt paa en
celdre Herre (Mr. Leslie var hans Navn) og
hans Datter Gertrude; en ung Dame as et
smukt Udseende, ikke fyldt 18 Aar endnu, ogda de skulde samme Vei som jeg, var detmegcr
naturlig at vi bleve Reisefceller.

Bi havde gjort Holdt ved en Kro, der
laae noget borte fra Landevejen. Hele Opvart-uingen var langt bedre, end vi kunde haveventet ester det forfaldne Ådre at domme, ogtil vor store Tilfredshed fik vi hver sit Vce-
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reife, skjondt de alle vare laveskamre oppe nn-

der Tap,et.
Det Vcerelse der var anvist mig, var over-

maade lille, hele Bohavet var en net Seng
med tunge, grvnne Gardiner, et lille Bord med

et Lys i en Stage og to Stole. Alle Tingene
vare holdte i en god Stand, og overordentlig
rene; men Sengen var, til min store Forundring
stillet mod Baggen ncerved Doren.

„Hvad har De opdaget?" spurgte jeg hur-
ligt.

Han rakte mig et sammenrullet Stykke Pa-
piir, paa hvilket folgende Ord vare skrevne mod

en simpel Haandskrift. —

„Zim faae tre Reisende der spadserede den

gamle Bei for en Time siden. Efter al Sand-

synlighed vil De vcrre i Dit Huns noget ester
at det er blevet morkt, og Du maa see at be-

holde Dem i Rat. Forfog ikke at gjore det as
med Dem for jeg tommer, jeg tcenter nok at

kunde vcere der lidt over Midnat,"
„Tom Seyton."

Vi overveiede i al Korthed hvorledes vi

bedst skulde handle i denne betcenkelige Stilling
men uden at kunne komme til noget Resultat.
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Jeg leb Faber og Datter vcere alene i nogle
Dieblikke, medens jeg ganske sagte listebe mig
neb af Trapperne. Da jeg havde naact Stuen
nedenunder, stjal jeg mig gjennem en lang,
smal Gang, som jeg ikke for havbe bemcerkei,
og komtiisidst til en Dor, der forte inb til det
Vcerelse, hvor jeg vibste at Vårtens Familie
var samlet meb vore gobe Venner, ber undte
os bet saa godt, at be vilbe bringe os over i
ben anden Verden.

„Naa Tom, hvad er bet saa bin Hensigt
at gjore meb Gjcrsterne?"

Det var vor Vants Stemme, ber henvendte
sig til ben nylig Ankomne.

„Hvor har Du gjort af Dem?"
„Jeg gav ben gamle Herre og Pigen de

to Bcerelser tilvenstre, og ben unge Fyr tog det
ene tilhoire."

„Det Verreise, Du gjorbe saa net istand
sidste Uge?"

„Ja."
„Godt, naar det er Tilfalde, skal det ikke

blive noget vanskeligt Arbeide at gjore det af
med dem. Saasnart Du horer Knaldet af min
Pistol, maae Du og Zim vcere ved Haanden,
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for at trænge ind i ben Gamles Vcerelse og

tage Bare paa ham."
„Men naar nu alle de Andre komme til

ved al den Hurlumhei?"
„Naar Klokken er tolv, vil De sove fast

nok."
Der- manglede kun tretten Minutter i den

angivne Tid, og jeg skyndte mig derfor at komme

op af Trapperne igjen.
Jeg gik forst ind i mit eget Vcerelse, hvor

jeg fandt at den „nette Indretning" jeg havde
hort tale om nedenunder, blot bestod i el lille

fiirkantet Hul i Muren lige bagved min Hoved-
pude, netop saa stort at en Pistol kunde stikkes

igjennem det, — en meget let Maade at flille
et Menneske af med Livet.

Efter at have gjort denne Opdagelse, op-

søgte jeg Mr. Leslie og hans Datter.

„Jeg troer ncesten det vilde nære det bedste

sagde jeg, at enhver af os blev i sit eget Vce-

relse. Hvis vi mode Dem samlede, medens

Seyton har sin ladte Pistol i Haanden, vil en

af os sikkert blive drcebt. Kunde jeg derimod

lægge noget i den farlige Seng, der kunde fore-

stille mig, og paa den Maade saae Seyton til
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at spiloe sit Skud, er jeg vis paa jeg snart villekunde faae Bugt med Skurken, og komme Demtil Hjcelp. Hvad synes De om min Plan?„Jeg billiger den aldeles, og er henryktover Deres Idee. Jeg forer en Paryk med migsom kan komme Dem til god Nytte, naar Deskal forfcerdige den Person De talte om. Tagden, den siaaer gan'ke til Deres Tjeneste."Det tog ikke lang Tid, ak fylde Parykkentilstrækkeligt med Seugklceder, og ordne den i
en pasiende Stilling paa Hovedpuden ligeforden lille Aabning. Efter at have besorget detsaae jeg ved Maaneskinnet paa mit Uhr, det
manglede fem Minutter i tolv.

Tavsheden begyndte at blive forscerdeligcengstende, endelig opdagede jeg at Gardinernebevcegeve sig en Smule til Siden. Der blevet Diebliks Taushed, og dervaa lod et hol. Knald.
Jeg havde Aandsncervoerelse nok til at boie migforover, og udstode et Suk ligesom en doendeMand. Strax efter blev Doren aabnet, og denMand, der kaldte sig Seyton kom ind, endnumed Pistolen i Haanden. Uden den ringesteMistanke ncrrmede han sig Sengen, men imid-lertid havde jeg grebet en lang, tung Stang af
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Trce, som efter al Rimelighed ved et reent Til-

fcelde er komme« til at staae op mod Muren,
og da han var naact indenfor en pa sende Af-
stand, sprang jeg til, og med et eneste velrettet

Slag kastede jeg ham til Jorden.
Alt dette havde kun varet nogle faa Nie-

blikke, og det var neppe tilende før jeg horte
Knaldet af cn anden Pistol, i den Retning hvor
Mr. Leslie's Voerelse var beliggende. Uden at

tove langer, for at forvisse mig om hvad Virk-

ning det temmeligt voldsomme Slag havde havt
paa den endnu bevidstlose Tom Seyton, skyndte
jeg mig afsted sor at komme mine Reisefceller til-

hjcelp. Mr. Leslie var ifoerd med at brydes
med Zim, medens Bcerten laa paa Gulvet haardt
om end ikke farligt saaret.

Zim gjorde fortvivlede Anstrengelser for
at faae en lang Ästto ud af Beltet, medens
Dir. Leslie opbod alle sine Krcefter for at for-
hindre det. ' Han var niodig og aandsncervcr-

rende, men jeg kunde sec at hans Krcefter toge
hurtigt af. Jeg tovede ikke med strax at faae
Striden standset, ved igjen at meddele et vel-
rettet Slag af min forsvarlige Knippel.
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Efter at have forsvarlig bundet Vcerten
og hans Kammerat med stcerke Reb, og over-
ladt Mr. Leslie til sin Datters Beskyttelse, vendte
jeg tilbage til mit Varrelse hvor Seyton var
bleven liggende. Han var netop kommen til
sig selv igjen efter det Slag jeg havde givet
ham, der, som jeg ganfle rigtig formodede, havde
bedpvet ham en Tio, og jeg fik neppe Tid til
binde ham, for han blev saa vel, at han kunde
gjore nogen videre Skade paa os.

Jeg erfarede senere, at Mr. Leslie havde
overtalt sin Datter til at forblive rolig i sit
Vcerelse, indtil hun med Sikkerhed turde vove

sig ud, og derpaa stillet sig tæt hen ved Deren
med den ene Pistol han bestandig bar i sin
Haand. Ved en Fejltagelse angreb Vcerten og
Zim ham ikke saasnart som Seyton affyrede de
Pistoler paa min Dukke. Da de viste sig havde
Mr. Leslie fyret paa den Forste, og Tilfceldet
vilde at det skulde vcere Vcerten, derpaa havde
Kampen begyndt med den anden Skurk.

Vi sorbleve i den gamle, uhyggelige Kro
Resten af Natten, og sendte strax den folgende
Morgen Dvrigheden Underretning om det Pas-
serede.
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Misceller.
Maler Opie's store Beskedenhed.

Den beromte Maler Opie gjorde, da han
nceppe var voxen fra Trengealderen, og er-

ncerede sig ved Dagleierarbeide, Forsog i Maler-

kunsten. Hans Talent vilde formodentlig vcere

blevet fljult for Verden, havve ikke Dr. Wolcott

hvrt Tale om derne unge Maler. Han opsøgte
ham og spurgte ham: hvorledes han var kommen'

saaledes i Raabet hos Landalmuen. „Ved et

Vccrtshuusskilt," svarede Opie, „paa hvilket jeg
havde malet Hertug William; ogsaa gjor jeg

Stjerner og maler Billeder til de Papirsdrager
hvormed Drengene lege." Wolcott pustede at

see nogle af Opies's Arbeider. De vidnede om

meget naturligt Anlag, og Doctoren sagde:

„Jeg raader Eder til at male Portraiter, det

betaler sig bedre." — „O, det har jeg allerede

gjort," gjenmoelede Opie: „jeg har malet vor

Nabo, ligesom ogsaa Forpagteren med Kone og
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alle deres Born." — „Og hvormeget fik I der-
-for?" Nu ja, Forpagteren sagde: „man maa
opmuntre Geniet," og gav mig en halv Guinee.
— „Ei, det burde han idetmindste have givet
Eder for hvert Billede." — „Gud bevares, det
maatte jo bringe Folkene til Bettelstaven," ud-
raabte Opie trohjertet, og hans beskedne ser-
dringslose Sind ahnede ikke, hvilket Navn hanvilde erhverve sig i England.

Den formeente Stratenrover.

Da tre Forpagtere en Aften rede fra Mac-
kedet i Jpswich til Hjemmet, aftalte Tvende af
dem, at ville skramme den Tredie, idet den
ene fkulde overfalde ham som Stratenrover. Nu
foregav En, at han skulde tidlig hjem, og jogderfor i fuldt Spring iforveien. Den, der
ville spilde Roveren, overlod en Mand paaLandeveien sin Hest, vendte sin Frakke for at
gjore sig iikjendelig, og gik da los paa sin Ven,idet han i en barsk Tone raabte: „Hvor er
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Eders Penge, Karl?" — Forpagteren troede

virkelig, at han bavde en Stratenrover for sig,
og gav ham derfor et saa t'ceffende Svar med

Vidskeskaftet, at den formeente Rover styrtede
bevidstlos til Jorden, efter hvilken Heltedaad
den Overfaldne skyndte sig at ride derfra. Ikke
længe efter kom Nogen forbi, der hjalp den

stakkels Ex-Rover paa Benene. Men den Mand
der skulde holde Hesten, var reden Pokker i

Vold. Foruden Tabet af Dyret, og foruden
de morbankede Lemmer, maatte han endnu be-

tale en Postvogn, paa hvilken man kjorte ham
hjem.

Den'flyvende Stratenrover.

Saaledes kaldte man den bekjendte Vei-

rover Hawkes. — Engang red han paa Lande-
veien til Uxbridge, han var godt paakloedt og

havde en smuk Hest. Her modte han en fattig
Landmand, der sagde til ham: „De stal ikke

ride denne Vei; jeg er nyli gen blevet plyndret
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af tvende Gavtyve, der ikke kunde nære ret
langt borte." — „Hvad har man taget fra
Eder?" spurgte Hawkes. „Ti til tolv Schilling,"
svarede Daglonneren, „jeg havde surt fortjent
dem i mit Ansigts Sved, og havde haabet, der-
med at erncere Kone og Bprn i en Uge." „Tag
denne Pistol i Eders Haand, fæt Eder her bag-
ved paa Hesten og viis mig Tyvene!"—Land-
manden sprang op paa Hesten, og snart naaede
man begge Skjcelmene. Da stege de af. Hawkes
spurgte Spidsbuberne, om de ikke flammede sig
for at stjæle fra en fattig Mand, og kastede en
af dem til Jorden, imedens Bonden greb fat
paa den Anden. Hawkes tog nu Alt, hvad de
havde, fra dem, tildcekkede dem rigeligen med
Prygl, og gav den fattige Landmand Byttet.
Han svang sig paa Hesten, og sagde til den
taknemmelige og hpist forbausede Bonde, han
flulde tcenke paa den flyvende Strat enrpver.
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„Kunstige Scener"
efter

„Les drames invicibles - '

af
Zre-eriL Sousié.
Oversat af C. I.

Paa sjette Sal i et prægtigt Huus, der ligger
i Chausee d'Antin, boede for nogle Aar siden

: en ung Mand ved Navn Mare Antoine Nigon-
nau. Det var et stærktbygget, ungt Menneske
med et tøbt, rundt Ansigt, blaa, fremsiaaende
Dine, en lidt opstaaende Næse med udspilede
Næseboer, klrsebærrøde og fremsiaaende Læber,
kort sagt et Ansigt, der vilde have oæret et

sandt Udtryk af Lykke og Tilfredshed, hvis ikke
den lave Pande og haus Haar, der var iaa
stride, at de kun kunde bæres naar de vare

friserede a la Børste, havde givet hans Phy-
siognomi el smudsigt og misundeligt Præg 0g
antydede mere Haaronakkethed end Forstand.
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Marc Antoins var Skriver i Finantsministeriet
og tjente 1800 Francs om Aaret. Han npiedes
dermed, men ban var ikke sornpiet dermed. Som ,

Finantsmand havde han lcert alle Statsbud- 1

gettets Skuffelser at kjende, og han vogtede sig
for dem i sit private Liv. Derfor havde han
ingen consolideret Gjceld, hvis Renter fluide
betales fra Termin til Termin, ingen svcevendc
Gjoeld, som man aldrig skylder, fordi man al-
tid skylder den, det vil sige, man laaner for ,

at betale, hvad man skvlder. En Rubrik især
havde han udslettet af sine Regnskaber, som en

af Finants operationernes meest bedragerigfle
Drpmme, det var Rubrikken „usorudseete Ind-
tcegter." Marc. Antoine havde 1800 Francs,
han gjorde kun Regning paa 1800 Francs, eller,
rettere sagt, han regnede dem kun for 1700 Fr.
for det Tilfcvldes Skvld nemlig, at den kommende
Pensionslov skulde formindske hans Gage eller
npde ham til en eller anden Assurance Opera-
tion. Han levede tarveligt for at kunde klcede
sig bedre, og da han var meget forsigtig i alle
fine Bevcegelser, kunde hans Klceder endnu voere

anstoendige, medens Andre, som gesticulerede
mere vilde have pdelagt dem for længe siden.
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Rigonneau tillod sig aldrig at strcrkke sine Arme
og Been i nogen overdreven hoi Grad eller at

reekke sig mageligt, undtagen naar han var be-
friet for ethvert Klædningsstykke, der kunde lide

Havari ved altformegen Frihed i Bevcegelserne,
'

men det maa man dog tilstaa, ?aa holdt han
sig ogsaa fladeslos, og det var med de meest
phantastifle Gebcerder, at han ledsagede folgende

: Udbrud:
„Kun 1800 Francs i Gage, og det nied

: Bevidstheden om at boere hos sig Spiren til
alle store Tanker."

Spiren til alle store Tanker, det vil sige,
egentlig talt, Dusket om at kunne tilfredsstille

i sin Higen efter alle Livets luxuriose Nydelser.
„Ak, vedblev Marc Antoine, hvor det er

' sorgeligt at voere fattig, medens man seer lutter
• Rigdom og Lykke i sit Naboskab. Der er nu

f. Ex. Hr. Crivelin og Fru Crivelin paa forste
j Sal; de ere rige, Alt fmiler til dem, alle Menne-

: sker smigrer dem — ja, de ere lykkelige."
Her stampede Hr. Rigonneau i Gulvet.
„Dersom jeg blot, vedblev han, var i Hr.

■ Domens Sted, som beboer hele anden Sal i

i dette Huns, jeg flulde anderledes gjore Brug
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cis min Formue. Men hvorom Alting er, han
ir lykkelig paa sin Viis, b« han, skjont det l

staaer ham srit for ar vælge sit Opholdssted /
dog bliver hjemme, medens jeg, fattige Tjaeel '

jeg maa ncrgte mig Alt. Jovrigt selv om han
ikke havde Formue, nyder han dog Anseelse eg
Mre - ja, i Sandhed han er lykkelig."

Efter disse Beklagelses Udbrud trampede
Rigonueau i Gulvet. Terpaa kom nye Udbrod;
alle.husets Beboere, baade Kastjetmageren, som .

boede i Boutikkcn paa hoire Side af Indtjen '

skisporten, og Conditoren paa venstre Side vakte
Rigonneaus Misundelse; ban gjenncmgik hele
Listen paa Husets Beboere, og det varede længe
inden han blev fcvrdig, thi det var et stort
Huns, og der var mange Beboere. Lakajer.
Hunde og Heste mylrede i Gaarden; Kjekken-
rogen lugtede as Trefler og Fasaner, og paa
Trappen, som han onr Morgenen gik ned ad -

for at hente sin Mcvlk, modte han nydelige, I
slanke Kammerjomfruer, parfumerede med deres

Fruers Essentser. Hans Stpvlcr, som han
selv havde pudset med megen Moie, forekom
ham sorte og stygge i Sammenligning mcd
Kammertjenernes lakerede Sko. Herskabets Lykke
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o^mte ham igjerinem Tjenerskabet. Om Af-
tenen, naar han lyttede til de smukke Toner,
der udgik fra Concertsalen eller hørte den glade
Tummel sra Tandsesalen, naar af og til et

lokket Hoved, smykket med Blomster, eller en

let og smidig Kvindeskikkelse viste sig i det aabne

Vindue, da berusedes Marc Antoine i denne

Atmosphäre, der aandede Gloede og Fornoielse,
ban aabnede sine Lcrber og indsugede i lange
Drag denne balsamiske Luft, han udbredte Ar-

inene for at savne disse guddominelige Skikkelser;
men ak, det var kun Skygger, som han om-

favnede, og gradevis kom han i dette Raseri,
der bragte ham til at stampe i Jorden og

knytte Hcenderne.
En Aften, da Rigonneaus Forbittrelse havdo

naaet sit Hoidepunkt, borte han det banke paa

sin Dor, og strax efter traadte en Fremmed
ind paa hans Ba>relse. Det var en Mand paa

omtrent 60 Aar, med hoi, skaldet Pande, og

indsvøbt i en vatteret, stukket Sirtses Slaabrok
omtrent som vore Bedstemodres stukne Senge-
tcepper. Denne Mand havde et skarpt og ajen
nemtrcrngende Blik, et fiint ironist Udtryk, hvori
dog blandede sig megen Godmodighed.
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„Nabo," sagde han tilRigonneau med en
blid og venlig Stemme. „Enhver er Herre
bos sig selv. Jeg har ikke vcrret tilstede ved
Bastillens Indtagelse, og jeg har ikke deeltaget
i Julirevolntionen uden jo at erkjende dette
store politifle Princip. Men der gives Grcendser
svr enhver Frihed, thi ellers gjpr den Indgreb
i Andres Frihed. De har Ret til at flriqe,
men kun til en vis Grcrndse; thi jeg har Ret
til at sove, og dersom deres Frihed tilintetgjer
min, bliver den Frihed de nyder, Ty-
ranni og min Slaveri, hvilket strider mod Prim
eipet i de to Revolutioner, som jeg syr ncev-
riede."

Marc Antoine havde Lyst til at blive vred,
Men Naboen gav ham ikke Tid og vedblev:

„Jovrigt gjor jeg ikke Fordring paa Ro
kor mit Vedkommende, det er for deres Na-
boerske Jomfru Jeana's Skyld. Jeg har seet
bende komme bleg og lidende hjem i Aften,
troet af Arbeide, hendes Nine vare opsvulmede
og rode af Taarer, og hun har nu lagt sig,
stakkels Barn, i Haab om at sove en Smule.
Jeg beder dem Nabo, for hendes Skyld, for-
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dette kjcere Barns Skyld, studier deres Theater-
roller paa en lidt mindre hpirpstet Maade."

„Hvad bebager?"
„Jovrigt," vedblev Naboen, „idet han

paatog sig en competent Mine," jeg har Teet

Talmg, og tro mig, det var ikke ved Gebeerder

og stcerke Skrig, at han frembragte den ftprste
Effect. Som for Exempel i „Manlius," —

ban lsftede kun Tommelfingeren og fa'e til

Siden, da han fremsagde disse to Verslinier:

Fra Capltoliets svimlende Tinder

Styrtede brat jeg de stoemende Fjender.

og Salen rungede af Bifaldsraab. Tro mig
min Herre, en god Declamation.

„Men min Herre, jeg er ikke Skuespiller."
„Ah! vedblev den gamle Mand, de er alt-

saa Advokat!'"
„Nei heller ikke."
„De er for ung til at vcere Deputeret,

men hvad er de da siden de skriger saaledes
uden Anledning?"

Marc Antoine betcenkt? sig et Dieblik og

svarede endelig:
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„Jeg et fattig, min Herre, de RigeS Lykke
gjer nng forstemt, og jeg morer mig paa mm
Lirs." Naboen betragtede Nigonneau med In-
teresse; der viste sig paa Oldingens Ansigt forsi
et ondskabsfuldt Trcrk, som dog snart gav Plads
for et velvilligt Smiil. Han tog en Stol og
sagde til Nigonneau i denne venlige men myn-
dige Tone, som Alderen og Orerbcerenheden
giver: „Ah, de er fattig, altsaa ulykkelig. Lad
os passiare et Oieblik sammen Nabo. De veed
al vi Fattige i Almindelighed ere liberale; jeg
er lykkelig, og jeg vil give dem, hvad de mangler,
jeg vil jore dem deelagtig i min Lykke."

„Og hvorledes vil de bcere dem ad der-
nred, Nabo? Thi hvis mine Iagttagelser over
deres Baner ikke skuffe mig, boer de ene."

„Ja."
„De arbejder fra Morgen til Aften?"
„Ja."
„Te gaaer sjeldent ud?"
„Ja."
„Hvor er da deres Lykke, og hvad kan de

give mig?"
„Intet, men det vilde allerede vcere Meget,

om jeg kunde befrie deres Hjerte for El'og
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Andet, det er Misundelse, som fortærer dem

og bringer dereo Ungdoms Glcrdcr til at visne

som en Orm i SræetS Hjerte."
„Jeg misundelig!" sagde Marc Antoine

og rodmede.
„Lad os see, unge Mand, er de gift?"
„Nei."
„Elsker de da?"
„Nei."
„Har de Familie, som . . ."

„Jeg er Forceldrelps."
„Har de Gjcrld?"
„Nei."
„Ingen Kone, altsaa ingen Born; ingen

Elskerinde, altsaa ingen Rivaler; ingen Familie,
altsaa ingen Baand; ingen Gjalld, alsaa ingen
Rvkkere; Summa Summarum, de er fri for
alle de Plager som hjemsoge Menneskeheden.
Naar de altsaa er ulykkelig, og deres Ulykke
ikke kommer af ydre Grunde, der ere nafhcengige
af dem fclv, maa der vcere indre Grunde, der

maa sogcs i deres Ratur. Grunden er Mis»

undelse."
„Og selv om saa var," svarede Rigonnean,

selv om jeg misundte alle mine Omgivelsers
Lvkke. bvad Ulykke vilde der vcere deri?"
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„WvHen bestaaer deri, at de lider af et
Onde, som de ikke behpver at lide af, bvilket
er i hpi Grad ufornuftigt."

„Aa," svarede Rigonneau. „jeg kalder ikke
det ufornuftigt, at puffe sig Formne og Lvkke."

„Det er ufornuftiqt at puffe sig Sorg, For-
tvivlelse, uophprlige Pinsler oa bestandig Uro."

„Almindelige Phraser, kjcere Nabo, tom
Trpst, naar den kommer fra en Fattig, men

uforskammet Spot, naar en Riig fprer dette
Sprog."

Naboen svntes at tcenke sig om, og efter
nogle OieblikkesTauhed.sagde han til Rigonneau.

„Nu vel, svar mig frimodigt, bvem mis«
under de her blandt deres Omgivelser, i hvis
Sted vilde de vcrre?"

„I hvis Sted," svarede Marc Antoine,
„der er ikke Een her i dette Huns, som ikke er

lykkeligere end jeg; men siden det staaer mig
frit for at pnske, og man ikke stjæler fra sine
Naboer ved at drpmme sig deres Eiendom til,
troer de da ikke, at jeg hellere vilde vcere i
Crivelins Sted end i mit eget?"

„Virkeligt?"
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„Ja for Pokker, sidste Uge kunde jeg ikke

sove o»l Natten for Larm fra de Fester de gav.
Gaden mylrede af de praegtigste Eqvipager, de

meest fornemme og anseete Navne bleve ndraabte
med Steentorrost ved Salondoren. De, som

ankom, vare utaalmodige efter at komme ind,
og de, som tog bort, beklagede at Festen var

forbi. Paa Trappen, som jeg Snese Gange
lob op og ned af for at forjage min bittre Stem--

ning, horte jeg paa hvert Trin: Hvilke elskvoer-
dige Folk, hvilken Munterhed; man seer hvor
lykkelig de ere: Andre sagde deres Datter stal
giftes med Greven af Formont. Hvilket stjont
LEgteflab, Ungdom, Skjonhed, Rigdom og An-

seelse paa begge Sider; de ere lykkelige, men

de fortjene det ogsaa.
„Ah! sagde Naboen, Alt dette har de hort

paa Trapperne?"
„Javist."
„Men Alt dette er Intet mod Herligheden

indenfor. Overalt Gloede, Latter og Lykonjk-
ninger. Man skulde blot have seet den gloede-
drukne Grev Formont, Adeles og Crivelins

tilbageholdte Fryd, de Blikke, som hemmeilgt
bleve udvexlede, de Gamles blide og velvillige
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Smiil, naar de opdagede disse Blikke og dromte
om deres egen Ungdom; Faderens Stolthed og
Moderens Kjcerlighed, medens Begge trium-
pherede og henrykte ved deres Datters Lykke.
Det var et Tableau, fortryllende Klokken Tolv,
Et, Tre, endog Klokken Fem; men ved Daggry
gik Tceppet ned, Comedien var forbi, og Tra-
gedien begyndte."

„Ah!" sagde Marc Antoine, „skulde Hr.
Erivelins Formue kun voere et Skin, skjuler han
fom saa mange Andre sin Ruin med Gjoeftebud
og Festmaaltider?"

„Nei."
„Er hans Kone maaskee ikke den, hun bor

vcrre?"
„Det er den bedste Kone af Verden."
„Skulde hans Datter have begaaet et

Feiltrin?"
„Det er en Engel i Dyd og Reenhed."
„Alen hvad i al Verden, hvad er det da?"
„En god Handling, kun en god Handling

som i femten Aar har verret forglemt, og som
nu pludselig viser sig for dem under Skikkelse
af en hceslig Tigger med gult, rynket Ansigt,
som afrystede sine Pjalters Smuds paa de for-
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gyldte Meublers Silkebetrcek, som for et Die-
blik siden de dandsende unge Piger neppe be-
rorte med deres Kniplinger og Flor."

„Jeg forstaaer dem ikke."
„Saa hor mig da. Denne Mand, som

var iført et smudsigt Liberi, var forbleven hele
Natten i Tjenervcerelset. I en saadan Skare

as Lakaier havoe han undgaaet at blive seet as
HujetS Tjenere; men efterhaanden som Salene
og som Folge Heras Tjenervcerelset bleve tomme,
lagde man Mcerke til ham og betragtede ham
meo et mindre velvilligt Blik; men Skjcrlmen
pleiede kun sin Magelighed desto mere, og strakte
sig end mere uforskammet paa Boenkene. Ende-

lig toge de sioste Gjcesler afsted, og den smudsige
Lakii blev endnu paa sin Plads. Tilsidst
spurgte man ham om, hvorfor han blev."

„Jeg venter min Herre, Hr. Eugen Ligny."
„Der er ikke flere Fremmede," svarede man.

„Jeg siger jo; spprg eders Herre, han vil
nok finde ham."

Tjenerne bleve vrede, men Lommelen blev

mere hoirestet, saa at Hr. Erivelin viste sig i

Doren til Tjenervcerelset og spurgte om Grunden
til denne Stol.
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„Det er denne Mand," svarede Kammer-
tieneren, „der vægrer sig ved at gaae, under
Paaskud af at vente paa sin Herre."

„Og hvad hedder denne Herre J"

„Den, som jeg soger, svarede den ubekjendte
Lakai, hedder Engen Liqny, og jeg gaaer ikke
for jeg faaer talt med ham."

Neppe havde han udtalt disse Ord, fpr
Crivelin seer forfcerdet paa ham, han blegner,
vakler, det er med Nod og Nceppe at han kan
beherske den Forvirring som overvcelder ham,
at han kan befale Tjenerne at bortfjerne sig
og indbyde den Ubekjendte til at folge sig.
Scrbvanligviis komme de smaa Ulykker de store
Catastropher til Hjcelp. Et Huus, hvor der
nylig er givet et Bal paa fem hundrede Per-
soner, er scedvanligviis ikke i bedste Orden. De-
rene paa vid Gab give et frit Indblik i de
indre Vcerelser. Hr. og Fru Erivelin havde
kun forbeholdt sig til egen Afbenyttelse deres
Datters og deres eget Sovevcerelse. Derene
til alle de andre Vcerelser stode aabne. Fru
Crivelin var under sin Kammerjomfrues Be°
handling, da Hr. Crivelin kom og bad hende
gaae et Oieblik ind til Datteren og overlade
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ham Bereiset paa Grund af en Samtale af
yderste Vigtighed.

„Ah! sagde hun leende, jcg vcedder at det

er Hr. Formont, som fvrfolgcr dig; men det

er virkelig godt for Forelskede ikke at sove. Lad

ham komme igjen siden."
„Nei det er ikke det; det er en ... . jeg

heder dig gaae, indtil jeg kommer og under-

rekter dig . . ."
„Men i Himlens Navn, hvad feiler du,"

udbrod Frn Crivelin, „du er bleg, dit Ansigt
er fortrukket, hvad er der iveien?

„Intet, min Kjcere, Intet; men lad os

vcere ene, jeg beder dig."
Fru Crivelin gav efter, hun gik ind i sin

Datters Voerelse, opfyldt af en Uro, som snart
meddeelte sig til Datteren; thi Adele sov ikke,
da hun saae Moderen troede ind, udspurgte hun
hende, og ved Synet af Fru Crivelins Skrcek

og Uro blev hun selv oengstelig og fljcrlvede af
Frygt. Hvad "skulde disse to ulykkelige Damer

som vare indelu kede i det snevreste og meest

afsides liggende Voerelse, tro om denne saa
uventede, saa besynderlige Conferenee, der gjorde
Hr. Crivelin saa bestyrtet.

Preisen, r Kv. 7



198

Adele troede Jules dod, Fru Crivelin ind-
viklede sig i en Labyrinth af urimelige For-
modninger. Hor nu hvad der foregik i det
Beerelfe, hvor Hr. Crivelin havde lukket sig
inde med den smudsige Lakai.

„Du har altsaa kjendt mig igjen Eugen,"
sagde denne Mand t-l ham.

„Du her! sagdenr. Crivelin, du levende."
„Medens du troede at jeg var dod, det

er morsomt ikke sandt? Hvad flak man sige,
det forholver sig nu engang saaledes. Lad mig '

bringe et Glas Viin og en Skive Skinke, saa
skal du see, at jeg er intet Spogelse."

„Hor Jules, det er ikke derfor du er

kommen, tal! tal dog Ulykkelige!"
„I de sex Timer, jeg har vceret i dit

Tjenervoerelse har jeg hverken faaet Vaadt eller
Tort, giv mig Noget at spise og drikke."

„Hvad vil det sige?"
„Skaf mig Noget at spise og drikke. Naa

gaa selv og hent Noget, hois du er bange for
at dine Tjenere skulde blive skidne ved at varte
mig op."

Crivelin boiede Hovedet og gik ud. Et
Vieblik efter kom han ind igjen med et Fad,
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som han satte for den ubehagelige Gjoest, idet
han sagde:

„Tal nu, hvad vil du Jules?'
Den saakaldte Jules gav sig pligtskyldigst

til at spise og begyndte saaledes:
„Hor Eugen, hvad du for sytten Aar siden

flrev mig til:"
Du seer Jules, dine Daarsiaber have havt

det Resultat, som jeg sagde dig forud. Fra
Uorden er du gaaet til Feil, fra Feil til For-
brydelse, og nu tynger en vancerende Dom paa
dit Hoved. Benyt dig af Friheden nu, da du
er undfluppen af Foengslet, flygt bort, — flygt
bort, men flygt bort ene. Sloeb ikke et Barn
som nylig er bragt til Verden, med dig i den

omflakkende Existents, som dir er nodt til at

ffjule i den nye Verden. Lad mig beholde din

Datter, den samme Time, hvor Ulykken ramte

dig, ramte den oqsaa mig, min Datter ligger
for Doden. Dersom Gud bevarer hende, skal
hun vcere din Datter en Soster, dersom Gud

tager hende fra os, flal Marie indtage hendes
Plads hos os Jeg sender dig hermed en til-

strcekkelig stor Sum til senere paa din Flugt at
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fkaffe big Midler til at erhverve en anstoerdig
Formue.

„Har du ikke skrevet det til mig?"
„Det er sandt," svarede Hr. Crivelin.
„Otte Dage ester," vedblev denne Mand,

„reiste du til Italien med de to Born, begge
knapt to Aar gamle. Du reiste for at hente
din Kone, svm havde vceret nodt til at forlade
dig, for at modtage det sidste Farvel fra fin
Moder, der laae for Doden i Neapel. Du havde
crgtet hende mod hendes Families Tuske, og
denne adelige Familie havde forbudt dig at vise
dig i Familien. Naar din Svigermoder var

dod, kunde du vende tilbage for at hente din
Kone. Hvad mig angik, saa efterlod jeg, for
bedre at sikkre min Flugt, et Brev paa Bredden
af en Flod, og fortalte heri, at jeg ikke vilde
overlev- min Skam. En Maaned efter din Af-
reise modtog du Efterretningeu om min Dod.
Paa samme Did dode din Datter i Ancona, og
du bekjendtajorde hendes Dod under det Navn
du dengang bar. Derncrst fortsatte du din Neise,
idet du lod alle Fremmede, hvem du modte,
kalde Barnet med din Datters Navn, henrykt
over Barnets Ånde, Skjonbed og Tmhed imod
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dig. Du reiste langsomt, da du med Frygt
imodesaae det Dieblik, da du skulde sige din
Kone at din Datter var doo. Da soer pludselig
en Tanke gjennem dit Hooeo. Din Kone, led-

saget as sin Broder Hr. Crivelin, var reist tre

Maaneder efter Aoeles Foosel, da Adele altsaa
endnu var i den Alder, hvor Ansigtet forandrer
sig med hvert Aar. Marie, en Datter af IuleS
Marsilly, hvem du troede vod, knude Marie
ikke i Moderens Dine erstatte denne Adele, der

var tabt for dig. Din Kone var syg, Efter-
retningen om hendes Datlers Dod kunde maaste
drrede hende, du bestemte dig til at bedrage
hende, Marie Marsilly blev Adele Ligny.

„Da du kjender laa godt den Folelse, som
har ladet min Handling," sagde Hr. Crivelin,
„kan du saa regne mig den til Saft?"

„Jeg dadler Intet," svarede Drukkenbolten,
„jeg fortceiler," han drak to Glas Ban og veo-

b^ev;
„Din List lykkedes Fortrceffeligt, Udfaldet

overgik selv dine Forventninger, ikke alene din

Kone blev henrykt over denne yndige og vru-

lige Pige, ogsaa hendes .Onkel, Hr. Crivelin,

som ikke kunde tilgive dig/ at du var bleven
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hans Svoger, elskede dette Barn, og otte Dage
etter efterlod han Barnet hele sin Formue og
gjorde sig til dets Formynder, paa den Betin-
gelse, at du skulde foie hans Navn til dit.
Saaledes vendte du da tilbage til Frankrig
under Navnet Eugen Ligny de Crivelin."

„Men jeg bedrog Ingen, jeg har aldrig
fornLgtet mit Navn."

„Det er du ude af Stand til, du har kun
saaet den Vane at udelade Ligny og lade dig
kalde Crivelin; og da jeg kun faae Gange i
min Ungdom havde hort dette Navn ucevne,
kunde jeg aldrig vaere falden paa, at den rige
Hr. Crivelin var min fordums Skolekammerat
Eugen Ligny, hvis jeg ikke i disse Dage havde
seet opslaaet paa Meierigaarden i min Egn en

Bekjendtgjprel.se om, at der lystes til LEgteskab
for Froken Adele Ligny de Crivelin med Grev
Bertrand de Formont. Det var ved Synet
heraf, at jeg spurgte mig selv, hvorledes Adele,
der var dod i Aneona kunde leve i Paris."

„Det er en Logn!" sagde Hr. Crivelin,
som heri saae et Middel til at undflippe denne
grusomme Forlegenhed.
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„Akin gode Mand," sagde Gavtyven til

ham, „spil ikke en Rolle, som du ikke kan. Jeg
reiste igjennem Ancona Dagen efter din Datters
Dod, og alle Mennesker der, talte om din For-
tvivlelse. Jovrigt kunde man vel om fornodent
finde Documenterne igjen. Hor derfor paa mig
med Rolighed." Skjoelmen drak en anden Flaske
ud og vedblev: „Du sorstaaer nok at naar man

forsk er paa Sporet, var din Roman let at

lave. Du havde sat min Datter istedelfor din

egen, ;og nu er du maaskee kommen saavidt,
at du ganske troskyldigt har overbeoiist dig selv
om, at det er dit Barn."

„Ja! sagde Hr. Crivelin, det er mit Barn

min Datter, mit Haab, min Lykke .... Lad

see, hvad onsker du, hvad forlanger du?"

„Lad os formulere Sporgsmaalet rigtigt,
for at komme til god Forstaaelse," svarede Gav-

tyven.
„For det Forste har du stjaalet mit Barn

en Forbrydelse, som Loven har forudseet, der-

næst for at faae Onklens Arv, har du produ-
ceret et Fodselsbeviis, som du har anvendt paa
min Datter, medens Beviset for din Datters

Dod befandt sig i Ancona, endelig har du be-
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tjent dig as et falskt Navn for at lade lyse til
LEgtestab for den foregivne Froken Ligny de
Crivelin. Dette er uomtvisteligt, lad os anstille
en Sammenligning: For at have benyttet mig
af en anden Understrift en min egen er jeg
bleven domt til femten Aars Tvangsarbejde.
Jeg er ulykkelig og vanceret, og jeg skylder
kun Formodningen om min Dov, at jeg endnu
ikke er i Fcengslet. Du derimod, for at have
betjent sig falskeligen af et authentist Documeut
for ved Hjoelp af dette Document at have be-
rovet de lovlige Arvinger en umaadelig stor
Arv, du er riig, hcedret, du svommer i Over-
flodighed og Fester; dette er ikke retfærbigt."

„Men hvad har du til Hensigt, Ulykkelige,
vil du berove mig Adele? Elendige, og hendes
Moder, thi min stakkels Kone er hendes sande
Moder, vil du da droebe hende? O, jeg vilde
foretceekke at sige Sandheden, Domstolene vilde
lade mig beholde hende, jeg er vis terpaa."

„Det vil vise sig. Men Sporgsmaalet er
endnu ikke udtomt, der er endnu et vigtigt Punkt,
Hr. CrivelinS Testamente er affattet til Gunst
for Froken Adele Ligny, dersom jeg nu kan be-
Dise, at Arvingen ikke er den rette Person, ode-
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lægger jeg hende, dig, odelcegger jeg eder. Det
er en Dumhed, som jeg ikke har Lyst lit at

gjore. Jovrigt er jeg altfor god en Fader til
at begaae en saadan Grusomhed for Intet.
Men du veed, at del er et Mundheld hos ret-

skalne Folk, at en Velgjerning aldrig er spildt;
i Kraft heraf vil jeg giøre mig til din Velgjorer.
Denne Formue, som jeg kunde berove eder Alle,
overlader jeg Eder, det er som om jeg skjcenkede
den til Eder; denne Lykke som jeg kunde tilintet-

gjøre med eet Ord, vil jeg respeetere, det er,

som om jeg stabte den; din Kone, som vilde

do, ved denne Opdagelse, skjcenker jeg Livet,
det var som om jeg reddede hende fra at drukne
eller fra at broende inde, denne kjcere Pige,
hvis Forhaabninger jeg vilde knuse, tillader jeg
at ægte sin Elsker, giver niin Datter til en Mand

med et hoederligt Navn, af adelig Familie; i

Sandhed man kan ikke vcere mere retskaffen,
mere velgjorende, det svommer over med Bel-

gjerninger, og saasom man siger, at en Vel-

gjernmg aldrig er spildt, giver du mig en Mil-

lion."
„En Million, retfoerdige Himmel!" udbrod

Crivelin."
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„En Velgjerning kan ikke vcere spildt,"
sagde Gavtyve«.

„Men du glemmer," svarede Hr. Crivelin, j„at jeg kan sende dig i Fcengsel."
Forbryderen reiste sig op; hans Mund

stummede og hans Nine vare blodige.
„Ingen Trudsler af den Slags, eller jez

bringer dig til at bede om Naade paa dine
Knce, jeg tvinger din Kone og mit Barn til at
kysse Skarnet paa mine Stovler. Jeg giver
dig to Timer til at betoenke dig i, om to Timer
er jeg her igjen."

Og strax gik Skjelmen sin Bei.
„Det er en sorgelig Historie," sagde Ri-

gonneau.
„O, svarede Naboen, det er kun Beqyn-

delsen; thi ved Siden af dette Bcrrelfe befandt
Moderen og Datteren sig, hvem en af disse
gode og hengivne Tjenere, der aldrig undlade
at sige dig, hvad der kan vcere dig ubehageligt,
havde underrettet om, at Hr. Crivelin havde
indelukket sig med en Mand, der aldeles saae
ud som en Morder, og som gjorde disse gode,
stikkelige Folk i Tjenervcerelset saa bange. Denne
barmhjertige Underretning i Forbindelse med
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sin Ntand, fik hende til at lytte efter, hvad der
blev sagt i Bcrrelset ved Siden af."

Bed at see Fru Crivelin skjcrlve paa det

Boldsomfie, ved at hore hendes halvkvalte Skrig
gav Adele sig ogsaa til at lytte efter, og begge
To erfarede paa samme Tid den skrcekkelige
Hemmelighed, der ventede dem begge Tv, der

sagde til Datteren: det er ikke din Moder og
til Moderen det er ikke din Datter.

Det var Grunden, hvorfor Hr. Crivelin
da han traadte ind i dette Vcrrelse, fandt begge
paa Knce, grædende, hulkende, idet de kramp-
agtigt holdt hinanden omfavnede; thi Fru Cri-

velin begrced ikke mere det dode Barn, som hun
neppe havde kjendt, hun begrced det Barn hun
havde opdraget, som hun elskede saa hoit, og

som hun havde elsket igjen med hellig Kjcerlighed.
Forst da begyndte Tragedien ret med sine Taarer,
med sine hjerteskjcerende Udbrud. Og i de otte

Dage, dette varer, min Herre, er Alt Taarer

Fortvivlelse og Rcedsel i dette Huns. Og midt

i denne Ulykke maatte de Ulytkclige vcere til-

stede Dagen efter ved et prcegtigt Middagsgilde
hos Hr. Forment, for at denne ulykkelige Hem-
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melighed ikke skulde ftinne igjennem, maatte disse
tre Ulykkelige, som de misunder, gaae derhen.
Man tilskrev deres usædvanlige Bleghed ogM-
vor, den glimrende Fest, de havde givet igiar,
og lykonskedc dem i denne Anledning; mandrak
Skaaler paa deres Sundhed, paa de to LEzte-
folks uforanderlige Lykke, og de maatte smile
med Taarer i Oinene, med Fortvivlelse i Hjertet.

„Men hvilke Skridt havde de gjort, og
hvad ville de gjore," sagde Rigonneau.

„En stor Pengesum har bortfjernet For-
bryderen. Men han kan komme igjen; thi om

nogle Aar er hans Straffetid udloden, det vil
sige, at fordi han i tyve Aar har levet som
Undvegen vil han vcere ligesaa fri som den,
der i ligesaa lang Tid har levet i Loenker, og
da vil han ikke mere tale med den Mands Til-
bageholdenhed, der frygter for sig selv, han vil
vaere uindffrcenket Herre over denne Familie.

Om Dagen lever denne ulykkelige Familie
tvungen af sin sorgelige Skjcrbne, saaledes som
den maa leve, for at man Intet skal ahne,
medens den om Natten udgyde bittre Taarer.
Bed Arnens Ild, hvor de samle sig under hede
Taarer, tilsvcerger de hinanden aldrig at for-
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lade hinanden indbyrdes. Men det er endnu
ikke Alt, min Herre. Adcle'elsker Hr. Forment,
hun elsker ham fordi han er retskaffen, cedel-

modig, ovsyldt as de bedste Folelser og herligste
Egenskaber, fordi hun er stolt af at vane elflet
af ham, og netop fordi hun elsker ham med

denne æble og kydfle Kjeelighed, vil hun ikke

bedrage ham, hun vil ikke have, at en skjon
Dag hendes Mand skal sec denne Forbryder,
skal see denne Elendige optrcekke som sin Sviger-
fader.

Adele vil ikke regte Hr. Formont.
„Men hvad skulle vi gjore, hvad flulle vi

sige," udbrod Hr. og Fru Crivelin.
„Da det er for min Skyld, at i lide saa

grusomt," svarede denne Engel as en Datter,
tilkommer det ogsaa mig at tage paa mig den

Lancere og den Smerte, som vil folge med

Bruddet.
„Og hun har holdt Ord, min Herre. I

otte Dage har nu dette yndige Voesen gjort sig
Umage for at vise sig uartig, kold og lunefuld.
Hun regger med bittre Ord den Vrede, fom
hendes Kulde fremkalder, hun spotter de Taa-

rer som hun lader rinde, hun leer ad sin Elskers
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fortvivlede Klager. Men, som jeg har sagt
dem, den Time kommer, hvor Comedien er
forbi, og hvor Tragedien begynder, cg da sal-
der hver Smerte, som hun har forvoldet, nfeld
tilbage paa hende selv. Hvormange bittre Taa-
rer udgyder hun ikke for hver Smerte, som hun
har foraarsaget, hvilke hjerteKjoerende Smertens-
udbrud lader hun ikke hore sor hvert Suk, som
hendes Elsker har udstodt. Om Dagen lider
hun ved at flulle bedrove, og om Natten lider
hun fordi hun alt har bedrovet. Men det er
endnu ikke Alt. Hr. og Fru Crivelin see deres
Datter svinde hen Dag for Dag, see hendes
Krcefter gaae tilgrunde r den Kamp, som hun
kjoemper imod sin Villie, mod sin Kjcerlighcd,
mod den Smerte, som hun foraarsager og som
hun foler. Jmorges har Lcegen truffet hende
angreben at hidsig Feber, nu er hun syg. I
Verdens Oine er det Intet, en ncrveus Upasse-
lighed, som hun snart vil komme sig af; i Ver-
dens Dine er Crivelins Familie lige lykkelig.
Og nu de, Herre, som bearbejder Muren med
deres knyttede Nerver, fordi di. se Lykkeliges Gierde
tynger paa dem og gjor dem forstemt, pusterde endnu denne Families Gierde, unge Mand?"
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O, i denne Stund vilde de gjerne bytte deres
rige Vcerelser, deres Eqvipage, deres Millioner
med deres Kvistværelse, deres Paraply og deres

attenhundrede Franc.
Jeg har sagt, troer jeg, at Rigonneau havde

en lav Pande og borsteagtige Haar, og jeg har
tilfoiet at dette gav ham et haardt Udtryk; Ud-

trykket loi ikke, da han ikke kunde ncrgte Ulykken,
vilde han retf^rdiggjore den, og.hvorledes?

„Min Tro, sagde han, dersom de ere ulykke-
lige saa fortjene de det ogsaa."

„Bah," sagde Naboen.
„Naar man handler saaledes, og derefter

modtager sin Straf, saa er det logifl. Jeg be^

klager dem, det er Alt, og jeg vilde visscligen
ikke voere i deres Sted. Jovrigt har deres Ulykke
kun vceret ashcrngig af et Tilscelde, der ligesaa-
godt kunde vcere udeblevet, og i saa Tilfcrlde
vilde Jutet have forstyrret deres Lykke. See

der er nu for Exempel Hr. Domen, han har
visseligen begaaet mere end een dum Streg i

sit Liv og af den Slags, som Verden soedvan-
ligviis itte tilgiver. Nu vel, fordi han er rig,
fordi han er talentfuld og har et Navn, bliver

der seet igjennem Fingre med Alt. Man be-
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undrer, man roser selv det, som vilde vcrre en

Skjcrndsel for enhver Anden; han er lykkelig
og jeg seer ikke, hvad der skulde forstyrre hans
Lykke. Jdetmindste ikke det, at hans falske '

Stilling blev opdaget, thi han roser sig netop ।
heraf og bærer den saa aabenbart tilskue; at
man ncrsten kunde kalde det Uforskammethed."

(Sluttes.)

„ P r e s s e n.
“

Ugeblad for underholdende Læsning
32 Sider Skitser og Noveller, 32 Sider Roman,

udgaaer hver Søndag, og tilbringes Abonnenterne
for 4 Sk. ugentlig eller 3 Mk. Kvartalet. Abonne-

ment modtages paa Expeditionskontoret St. Hellig-
geiststræde 5 samt paa de Kgl. Postkontorer.
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„Kunstige Scener"
efter

„Les drames invicibles“

af

Krederik Souke.
Oversat as C. I-

(Sluttet.)

„Ah!" sagde Naboen, „de misunder ham,
men de er ikke den Eneste, som gjor det. I
Sandhed han har sogt LEre og Formue i Kun-

sterne, og han har fundet dem deri. Han elskede
en Kone, som var gift og bortforte hende dri-

stigt fra hendes Mand, og hvad der er mere

dristigt er, at han tvang denne Mand til at

tie ved at true ham med at aabenbare alle de

modbydelige Smudsigheder, hvormed denne Mand

har stovt en yndig, god Kone fra sig og tvunget
hende til at hengive sig til en Anden. Alen

han er ikke bleven staaende herved, han har
taget denne Kone under sin Beskyttelse, han har
erklceret hende, at han elskede hende, at han til-



214

bad hende, at han havde ZErefrygt for hende,
og Verden respecterede denne Kone, fordi hun
gjorde det; hun kan ikke indgyde saadanne Fe-
leiser uden at fortjene det, siger man, lidt efter
lidt er dette Forhold blevet taalt af Alle, ofte
endog beundret. Hr. Domen er rig, naar han
aabner sine Salonner, kappes Paris's største
Kunstnere, de største Celebriter om at faa Ad-
gang. Reiser han, bliver han modtaget som
en Konge, man feterer ham, lykenfler ham og
hans Kone tager Halvdelen af denne Hader,

'

denne Lykke."
„Nu vel niin Herre," sagde Rigonneau,

„de ere altsaa lykkelige, fluide jeg mene, og de
maler vist ikke deres Lykke med for starke Farver."

„Deres Lykke," sagde Naboen med en Tone
fuld af Bitterhed, „deres Lykke," gjentog han,
ak ja, Overfladen er smilende, forgyldt og glim-
rende. Men sonderriv dette Slor, trang igjen-
nem det Ådre og saa vil de finde det blodende,
smertelige Saar.

„Hvorledes det, hvorledes det, spurgte Ri-
gonnaeu med Heftighed."

„De sagde nyligt, at kun et Tilfalde var

Skyld i Hr. og Frn Crivelins Ulykke, og at
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dersom dette Tilfcelde ikke var hcendet, vilde de

have vceret lykkelige uagtet deres urigtige Haud-
ling, at naar dette Tilfcelde forsvandt, naar

denne Marsilly dode, vilde Lykken atter til-

smile dem: det er muligt. Men i denne Hr.
Domens og hans skjonne Maitresses Fru Mon-
tes's Lykke er Ulykken en stadig Gjcest, som
ikke nogensinde forlader dem og aldrig vil for-
lade dem. Den sidder tilbords med dem,, stiger
med ind i deres Vogn og vaager ved deres-

Hovedgjcerde. Den er tilstede hver Time hvert
Dieblik i deres Liv. Hovmodet bedcekker med

sin Purpurkavpe de to Offeres Saar, men det.

bloder bestandigt.
„Det er smukke Phraser, sagde Rigonneau,

meget smukke Phraser, men uden personlig at

kjende Hr. Domen seer jeg mange Personer,
som ncesten altid ere hos ham, og som det vist
vilde falde meget vanskeligt at sige, hvori hans
Ulykke bestaaer. Tvertimod, det er hvert Me-
blik Beundrings Udbrud over den uhorte Lykke
der ledsager ethvert af hans Foretagender.
Hvvrfor er han da ulykkelig?
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„Han er ulykkelig i enhver Henseende, det
er ikke een Ulykke, som de maaskee mener, nei
Alt er een Ulykke for ham."

„Nuvel da."
„Og det Frygteligste for ham er, at Ulykken

kommer til ham baade gjennem de laveste og
de hvieste Dyre."

„Bah."
„Hor mig: En Dag blev han inviteret til

et Bal med Fru Montes hos nogle Venner,
som vare trcenge ind i denne Forbindelses Hemme-
lighed, men havde tilgivet den vg sylt Mod
nok til at beskytte den i Verdens Paasyn. Fru
Montes trceder ind, tager Plads uden at Noget
tilkjendegiver det mindste Mishag fra Nogens
Side. Man dandser, men da Contradandien
er forbi, tog de to Damer, som sade hver paa
sin Side af Fru Montes ikke mere deres forrige
Pladser igjeu, og hun befandt sig i et aabent
Rum udsat for Alles Blikke. Ballet vedbliver,
Ingen engagerer hende, Domen benytter ikke
den Loerdom man har givet ham og hans Kone
og engagerer hende selv til en Contredands;
der er Ingen, som soler sig stodt derover, men
ket Par, som stod ligeoversor ham, lod som
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om de havde laget Feil af Pladsen og listede
sig ganske sagte til Siden. Den Forncermelse
kom fra en ung Kone, som havde havt over

tredive Elftere, men hvis Mand var tilstede.

Endelig, hvis ikke et ungt Mennefte paa atten

Aar, der forte et Barn paa femten Aar ved

Laanden, og som ikke saae Andet end et Par
Dandsende ligeoverfor sig, dersom disse to

Uskyldige ikke havde vceret tilstede, vilde Hr. og

Fru Domen have staaet der forladte og for-
smaaede.

Troer de ikke, at dette Bal, som syntes
dem en Triumph, er bleven betalt grusomt
dyrt?

„Og var det bestandig saaledes?"
„Nei vistnok ikke, Nabo, og Ingen af dem

vilde have taalt denne Skjcendsel to Gange, men

var det ikke nok at have taalt den en Gang for

uophorligt at frygte den? Da var det, at Fru
Montes fik Smag for dette Liv, som kun er

en Landflygtighed, hun selv paalcegqer sig. Do-

men elskede hende og Domen vilde forftaffe
hende et saa behageligt Hjem som muligt; Moen-

dene kom der Skareviis, men Konerne holdt fig
borte. Nogle Mwnd havde det Mod at fyre
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deres Koner derhen, nogle Faa, som havde for-
staaet at. vurdere den sande 2Ere og Hengiven-
hed, som der fandtes selv i denne skyldige For-
bindelse. Te vovede det engang, men de vo-
vede det ikke to Gange."

Og nu min Herre da engang Gjceringen i
deres Eistents var begyndt, blev Alt voerre og
vcrrre. Dersom en Ven gaaer forbi dem paa
en Spadseretour uden at see dem, saa er det
ikke fordi, han ikke har seet dem, men fordi
han stammer sig ved at hilse paa dem. Er en
Tjener uforflammet hjemme, er han det kun,
fordi han foler at have Ret til at haane en
Kone, som ikke bcrrer sin Mands Navn. Moder
en Mand paa de Reiser jeg for har talt om
Hr. Domen med sin Kone ved Armen, og sigertil Hr. Domen at han er stolt af at have modt
en saa beromt Billedhugger, som kan rivalisere
med en Thorvaldsen og en Canova, og bukker
nu denne Mand, som ikke kjender Domen fra
anden Side end som Kunstner, for hans Kone
og lykonsker hende til at bcere et saa beromt
Ravn hvad stulde de saa svare? Skulde de be-
tro denne Fremmede deres Stilling, deres Hi-
storie hele deres private Liv? Skulle de tie?
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Og den folgende Dag vil denne Ubekjendte rose
sig af at have modt Hr. og Fru Domen, han
vil indbyde dem til sig, han vil fetere dem,
indtil en af disse Snyltegjoester som kun leve
af at fortcelle Anecdoter om Andre, vil fortoelle
ham, at han har taget Feil og at Hr. og Fru
Domen ikke ere for hinanden hvad de give sig
Skind af. Det vil vcere en ny Proscription
kun med den Anklage mere, at de have loiet.
Dog have de gjort Alt for at vcere saa oprig-
lige i deres Feil som muligt, for at Ingen
siulde tage feil. Troer de, at det kan kaldes
at leve.

„Hm, det er fortrcedeligt nok, men der gi-
ves Oprejsninger, for det Forste er Hr. Domen
vet feet overalt "

„Men han udelukker sig selv fra Alt. Veed

de, at han har givet sine Tjenere Ordre til at

bringe sig alle sine Breve hemmeligt, thi det

kunde hcende sig, at der deriblandt befandt sig
en Invitation med hans Navn alene, og Fru
Montes vilde da haveden Sorg at see sig ude-

lukket; og dersom hun erfarer denne sin Mands

Ordre, dersom hun erfarer, at man stjuler for
hende de Breve, som han modtager, troer de
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da, at hun i surste Dieblik vil opdage den
Hengivenhed og Opmærksomhed, som sogcr at

spare hende for en Sorg. Hun vil see en

Hemmelighed, en Intrigue, en ny Kfoerlighed
deri, hun vil blive skinsyg. Og har hun ikke
Ret dertil? Ikke at Domen er letsindig, er ube-
ständig, men fordi hun veed, at han lider, at
han er ulykkelig, fordi hun veed, at da han
kun hjemme finder Eensomhed, Sorgmodighed,
Klager, maa han andetsteds suge Gloede og Ad-
spredelse, som er nsdvendigt for den, der ar-

beider stroengt og uophorligt, thi han arbei-
dede uden at unde sig Hvile, for dog idet-
mindste at bedcekke med Luxus den elendige Til-
vcrrelse, som han forte.

Scet nu at Skinsygen kommer til og gjor
deres Tilvcerelse endnu utaaleligere. Det vil
da ikke lcenger vcere en uafbrudt men dog rolig
Smerte, det vil vcere Skrig, Fortvivlelse, Ra-
seri, Trusel om Selvmord, Had til Livet. De
elske hinanden min Herre, og de tilsværge hin-
anden ikke at give efter for denne Verden, fom
knuser dem med saamegen Ligegyldighed. Hun
vil, at Domen atter skal vise sig i nogle as
disse Aftenselskaber og han samtykker.
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Men medens man modtager ham som en

Reisende, som Ingen mere kan gsore Regning
paa, og saaledes lader ham mcerke baade det,
som han forlader, og det som han vil finde
igjen, hvorledes gaaer det saa den stakkels Kone?

i Hun venter, hun lider, hun gaaer op og ned
i sit Værelse, der nu forekommer hende tomt

og pde. Spprg hende i en saadan Stund, om

hun ikke hellere vilde bo paa deres Kvistkammer
uden at eie en Skilling, men med en Naal,
hvormed hun kunde fortjene sit Ophold. Kommer

han tidligt hjem, finder han hende i Taarer,
som hun endnu ikke har havt Tid til at af-
vidste; kommer han seent hjem, finder han hende
vred; tbi, siger hun, det er nu ikke lcenger en

Pligt, som han opfylder, men en Fornpielse,
hvori han har glemt sig selv. Jeg har sagt
dem det, af alle Ulykker er denne den frygte-
ligste, den har ingen Historie, fordi den ingen
Begivenheder bar, det er ikke Tilintetgørelse af

: en Formue, ikke et Barns Dod, det er ikke en

Ulykke, som rammer, knuser og gaaer forbi,
det er een Lidelse til enhver Time, hvert Mi-

js nut. Denne Tilveerclse bliver ikke forstyrret
ved disse voldsomme men bekjendte Sygdomme
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som nedslaa, drcebe, eller hvoraf man kommer
sig; den bliver fortæret af en skjult Lidelse,
som man ikke kan faa fat paa, som intet Navn
har, som spotter alle Loegemidler; jeg siger dem
at det er Helvede og Fordommelse paa Jordem

„Nu vel, svarede Marc Antoine," jeg ind-
rommer, at de cre ulykkelige, men tillad mig
at benytte mig af deres Sammenligning. De
har sammenlignet deres Ulykke med en af disse
skjulte og grusomme Sygdomme, som spotte
Lcegekunsten. Hvem bliver angrebet af disse
Sygdomme? Nerveuse, forkjoelede, let modtage-
lige Mennesker. Disse to Folk lide as en mo-

ralst Nervesvcrkkelse, det er hele Sagen. Hvis
man overhovedet vilde gaae tilbunds i denne
Slags Undersøgelser, vil man ikke sinde et
Menneske, som efter deres Mening er lykkeligt.

„Tvertimod, der er Folk, som Intet marke,
Intet fole, som Intet elske."

„Og hvem ere disse Folk."
„Naboens Ansigt formorkedes, og han

svarede med en uhyggelig Latter: Det er de
Dode."

Marc Antoine blev angest, og medens der
et Oieblik herstede en ncrsten hoitidelig Tavshed,
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herte man gjennem den Brceddevceg, der ad«
skil,te Rigonneaus Varelse fra Nabovcerelset, en

Stsi, som om et Mennefle faldt om paa Gul-
vet, derncrst lange, kvalte Suk.

„Det er vor Naboerfle," udbred Rigon-
neau.

„Ja," sagde Naboen, idet han trak paa
Skulderen, „hun sukker."

„Men der foregaaer noget Uscedvanligt,
mcrrker de denne Kullugt?"

»Jeg kjender den," sagde Naboen uden at

rere sig.
„Hun gjer en Ulykke paa fig selv."
„Det er ikke min Mening."
„Det er et Selvmord."
„De seer altsaa al . . ."

„O, lad os ile til."
„Lad hende hellere hwe sin Villie, hun

har udentvivl sine Grunde til at handle saa-
ledes."

„Rigonneau kastede et harmfuldt, rasende
Blik paa sin Nabo, denne trak paa Skuldrene

og lo Rigonneau op i Linene. Hvad denne

angik, da lob han til Juanes Dor og sprengte
den med et Fodspark. Rigonneau befandt sig
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laa paa Gulvet; han bukkede sig, tog det i sine
Arme, bar det ind i sit Vaerelse og lagde det
paa sin Seng.

O, hvor Juana var smuk saaledes, end-
skjpndt hendes Lceber ncesten vare violette, og
et let Skum viste sig i Mundvigene.

Den unge Pige havde lagt sig efter at
have antcendt det skjcebnesvangre Fyrbcekken,
hun havde pyntet sig med sin smukkeste Hue og
ifprt sig sit fineste og hvideste Linned, ligesom
hun ogsaa kom ligefra Badet, hun havde drevet
Koketteri med Doven, den smukke, lille Kokette,
og Dpden var kommen for med Graadighed at
lægge sin iskolde Haand paa sin smukke Bruds
npgue Barm; men lykkeligviis kom Mare An-
tvine itide, og han saae denne rene, hvide Pande
opklares, oisse flpielsagtige Aine aabnes og
igjen lukke sig med Forundring, han saae hendes
Lceber bevcege sig for at indsuge den friske Luft,
som han lod tilstrpmme hende gjennem de aabne
Vinduer og Dpre, han saae hendes Barm hceve
sig under de lange Aanvedrcet, der forte Livet
tilbage.
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Hvor hun var smuk, men lad os sige det

strax, i det første Dieblik lenkte Rigonncau ikke

paa Alt dette, han betragtede hende kun med

LEnastelse for at see Livet vende tilbage hos den

Ulykkelige.
Endelig kom det Dieblik, da Livet fuld-

stcendig var vendt tilbage i dette Legeme. Juana
vilde sporge, man befalede hende Tavshed, hun
vilde staa op og flygte, men i samme Dieblik
blev hun Manglerne i sin Paakledning vaer

og rodmede, og endnu fljonnere skjulte hun sig
af egen Drift i den Seng, hvorpaa hun var

bleven lagt.
Da kom Taarerne.
Taarerne, denne Dug, som falder fra Hjer-

tet og et Dieblik bringer det Ro, ligesom en

Regnbyge, der udgaaer fra en Uveirsfly, og

som et Dieblik gjor Himlen klar og gjennem-
figtig, indtil det Dieblik, da Solen igjen tager
denne Regn for at danne en ny Uveirsfly deraf
ligesom Hjertet tilbagekalder sine Taarer til ny

Fortvivlelse.
Saaledes var Naboens Poesie, medens han

saae Juana sove ind, udmattet af Anstrengelse
og Tsarer. Rigonneau betragtede hende ogsaa
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men ikke som han saa hende nu, indsvøbt i
Lagener op over Hovedet, men som han faae
hende i det Nieblik, han ikke betragtede hende
da hun laae udstrakt paa hans Seng: Kun
doekket af ... . (de kjender det andet Vers)
og denne Erindring stillede sig for ham saa
fEjøn, saa levende, at uagtet al den Kjedsom-
hed, som Naboens Historier havde foraarsaget
ham, Lysten paakom ham til at udspørge Na-
boen angaaende den unge Pige, som han havde
frelst.

„De, som kjender alle Folk i dette Huus,"
sagde han til ham, „de maa vide, hvem denne
Juana er, og fremfor Alt, hvad der har drevet
hende til denne forfcrrdelige Gjerning."

„Hvad hun er," sagde Naboen, idet han
betragtede hende med en foragtelig Mine, „og
hvad der har bragt hende til at drcebe sig selv,
hvad skulde det gavne at underrette dem derom?"

„Sang hun ikke i Morges som en Lcerke,
idet hun glad trak sin Naal, og fløi ned. af
sine sex Etager som en Fugl der flyver ned fra
Himlen, let, smilende og straalende af Inde ogGlcede? Hvad hun er, og hvad der har bragthende til at drcebe sig selv, det er atter en af
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disse skjulte Sorger, der indvirker paa Enhvers
Tilvcerelse, kogende og fljcrrende som en Tand-

pine, som ikke viser sig, og dog piner dig ihjel.
De vilde før ikke tro derpaa."

„Men, svarede Rigonneau, nu giver Resul-
tatet mig Troen ihcende."

„Aa, sagde Naboen, de kan sige hun er

vanvittig."
„Anseer de mig for en Dumrian eller for

en kold Egoist, saadan som de; thi de sagde
nylig til nlig: Lad hende have sin Villie; men

uden Tvivl har de antaget disse Klageudbrud
for Spog, ikke sandt?"

„Nei aldeles ikke, jeg var kun en Smule

omhyggelig for hende .... og maaskec for
dem med."

„For mig, sagde Rigonneau, hvad skal det

sige?"
Naboens Line lyste med en noesten over-

naturlig Glands, derpaa svarede han:
„Fremtiden vil svare for mig. Hor nu i

faa Ord, hvad de vil vide:
Denne Juana er en simpel Arbeiders sy-

vende Barn, syvende Barn i en talrig Familie
Pressen. 2 Kk.

6
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et syvende Barn, som kom 10 Acir efter alle
de andre Born, et syvende Barn, som følgelig
blev modtaget med stor Uvillie, baade as Store
og Smaae, baade af Faderen og Moderen.

Min unge Ven vedblev Naboen, Intet er
saa helligt og smukt som den faderlige ogmo-
derlige Kjcerlighed, men netop, fordi disse Fe-
leiser ere de mægtigste i Naturen, bliver man

grusom ^g oud, naar man bryder med dem.
Det, som dette Barn har maattet lide af

sin Families Haardhed, vilde bringe deres Hjerte
til at blode; Mangel paa Fode og Klceder,
Kulde, Hunger, Alt har man ladet hende bøie.
De seer hende nu stor og smuk, i Besiddelse af
denne fyldige Skjonhed, som forkynder en Ud-
vikling af alle Ungdommens Krcester; nu vel
alt dette har vceret Magerhed og Elendighed;
ti Aar gik, for hun befriede sin Familie for
den uventede Byrde, der var paalagt den.

Endelig fattede en Soster til Moderen Med-
lidenhed med Barnet og tog det til sig for at
ernoere det. D"t var en tyk, velnceret Slagter-
kone, forfængelig og pralende. Juana vandt i
denne nye Tilvcerelse al den Fordeel, somOxe-
morbrad og gode Bedekoteletter ere istand til
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at bringe, det vil sige Udviklingen af en riig
physisk Natur, men Sjcelens Fode, Aandens

Ncering manglede hende endnu i denne Fami-
lie. Der blev ikke henvendt andre Ord til hende
end Bebreidelser for det Prod, for del Kjod,
sonr hun spiste, og læg vel Moerke til, Nabo,
at denne Pige var af Naturen udrustet med

alle Egenskaber for at vise sig taknemmelig.
Men man kvalte alle disse gode Folelser hos
hende. Hun fattede Had til Alt, som omgav

hende, og hun blev femten Aar gammel uden

at have fattet noget andet levende Onske end

det, at kunne hcrvne sig paa alle Mennefler.
Det er nu et Aar siden, hun var dengang 18

Aar, at hendes Tantes Dod gav hende sin Fri-
hed. Hendes Tante efterlod hende kun een

Lcerdom, nemlig den, at med Penge har man

Alt, selv Ret til at svigte alle sine Pligter. At

blive riig, var saaledes hendes eneste Tanke,
hendes hele Tragten, da bun var bleven sin

egen Herre. Hun skyndte sig ikke for at naae

sit Maal, hun ventede kun en god Leilighed, og

hun lyttede kun til de Forslag, som en stod

Formue, i Forbindelse meo Lofte om Wgteskab
stillede. Om hun har vccret uforsigtig nok til



230

at stole paa Lofter og nu ikke har Mere at
give den, som ikke vil indfrie sine Lofter til
hende, eller om hun har stolet saa stærft paa
sine Dndigheders Magt at hun har støbt ham
tilbage ved sin Knibskhed, der elfkede hende hoit
nok til at ville ægte hende, det veed jeg ikke,
men Sandheden er, at han vil gifte sig om

otte Dage."
Naboen havde neppefuldendt, for en gammel

Herre, hvis Kloededragt vidnede om hans hoie
Stand, smykket med ZEreslegionensKors, traadte
ind og spurgte efter Juana. Hvilken Over-
raflelse, det var en af de rigeste Finantsembeds-
mcend i Frankrig, som vilde tale med Juana.
. . . Man pegede paa Leiet, hvorpaa hun hvi-
lede og fortalte, hvad der var passeret. Fi-
uantsembedsmanden bad om at vcekke hende og
lade dem vcere ene. Naboen trak sig tilbage,
men Marc Antoine, som tcrnkte, at han var
hjemme, forblev af Frygt for at den smukke
Juana fluide undslippe ham under hans Fra-
voerelse. Imidlertid lovede han dog at hore
saa lidt som muligt efter hvad der blev sagt,
med den flumle Plan at hore ält. Hor nu

hvad Rigonneau opsnappede:
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„De har skrevet et Brev til min Datter,
for al sige hende, at Hr. Belmont, hendes Tit-

kommende, bedrog hende, at han elskede dem,
og at han havde lovet dem at gifte sig med

dem."
Stemmen tabte sig i en utydelig Mumlen

saa at Rigonneau ikke kunde opfange de enkelte
Ord. Ct Aieblik efter vedblev Stemmen:

'

„De har »æret ncerved at drcebe min Datter,
hun er nu sengeliggende, dpdssyg og vil ikke

hpre tale om dette LEgteflab."
„Det er min Hcevn," sagde Juana.
„Men denne Hcevn rammer Folk, som ikke

have tilfoiet dem noget ondt, ikke sandt? Jeg
onskede dette Giftermaal, men min Datter vil

ikke samtykke deri, før den samme Haand, der

har skrevet dette skjoendige Brev, vil flrive et

Andet for at erklcrre det for et Opspind i den

Hensigt at skade Hr. Belmont."
„Aldrig," streg Juana i en bestemt Tone.

Atter mumledes der.

„Aldrig," gjentog Juana i en mildere

Tone.
Pludselig, som om en pludselig Tanke soer

igjennem hans Hjerne, betragtede Oldingen Marc
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Antoine, atter hvidskedes der mellem Juana og
Oldingen. Jnana lod fra T:d til anden et be-
stemt „Nei" undslippe sine Lceber; men pludse-
ligt kaster hun et megetsigende, yndigt Blik paa
Aigonneau, bpier Hovedet og tier. Comcdieu
var nu fcerdig, hor nu, hvorledes den blev
spillet:

Herren bortfjernede sig idet han sagde til
Nigonneau: „Tak, min Herre tor deres Omhu
for dette yndige Barn. Hele vor Familie, som
licerer Interesse for hende, vil vcere dem tak-
nemmelig for deres gode Handling, og vi ville
vcere lykkelige over at kunne belpnne dem for
deres Godhed."

Efter disse Ord lod den cervcerdige Olding
dem vcere ene.

Lad os foretage en Recapitulation. Stykket
var begyndt om Mandagen, lad os gaae til:
Tirsdag: „O Juana," sagde Marc An-

toine," tcenter de endnu paa at dg.
„Jgaar pustede jeg det; thi jeg

troede ikke paa cedelmodige og um»

teresserede Hjerter."
„Men nu troer de derpaa?"
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„Har de ikke frelst mig nden at

kjende mig.
„Det er Intet at have frelst

deres Liv, min Lykke vil bestaa i
at forsone dem med Livet."

Der er ingen Forsoning mulig
for blodende Hjerter, kun en om Til-

boielighed kan tilveiebringe Forso-
ning, og jeg har ingen Venner.

„Jeg vil vcere dem en Ven."
„Jeg har ingen Familie."
„Jeg vil vcere dem i Families

Sted."
„Efter hvad der er passeret, vil

de foragte mig."
„Jegbeundrerdem og agterdem."

„Jeg troer aldrig, de vil kunne

elske mig."
„Jeg elsker dem allerede som en

Afsindig."
„Som en Afsindig, ja de har

Mt, thi hvortil vil det fore."
„Til at hellige mig til deres

Lykke."
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Leverdag: „Min Lykke vil jeg kun sinde i
et lovligt ZEgteskab, og de vil aldrig
ægte mig."

Sendag (efter en Nats Betcrnkning): „Raar
de vil, er mit Navn deres."

Da det sidste Ord var udtalt, dette Ord:
jeg vil ægte dem, underrettede man Marc Ln
tvine om, at han vilde faae en rüg Medgift
og den fornemme Herres Beskyttelse, som han
havde seet.

.See nu er Touren til mig at blive riig,
at nyde Anseelse og Agtelse," udbrod Marc Am
tvine. Tre Uger efter modtog han sin Udncev-
nelse til fvrste Fuldmægtig, Juanas Haand og
en Medgift paa 40,0^6 Franc.

Kun en Ting formorkede denne skjonne
Dag, nemlig Efterretningen om Froken Crive-
lins Dod. Efter Gjcesternes Mening var Adele
dpd af Brystsyge, kun en Stemme modsagde
denne Forklaring, det var Naboens, som Ri-
gonneau havde inviteret til Bryllupsfesten.

„Nei," sagde han, „det er Enden paa en

af disse huuslige Scener, som Samfundet fljuler
saa mange as."
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„Huuskige Scener," hvad vil det sige, „ud-
brod man fra alle Sider."

„Det vil de snart faa at vide," sagde Na-

boen; „lceg vel Mcrrke dertil, idag begynder en

ny."
Ingen forstod ham, ikke engang Rigonneau.
Men sex Maaneder derefter, da Fru Ri-

gonneau nedkom med en Son, og otte Dage
efter dennes Fodsel, da Ministerens Son mod

Rigonneaus Villie blev Fadder til Barnet, og

tre Maaneder efter denne Begivenhed, da Ri-

gonneau, som imidlertid var avanceret til Con-

toirschef og var decoreret med LEreslegionens
Kors, modte sin Kone ved Ministerens Sons

Arm, da forsi mindedes Rigonneau Naboens
Ord og indrommede, at han havde Ret i at

size: Idag begynder en ny huuslig Scene.
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Lt Optrin imellem den engelske Gesandt
og den persiske Minister.

Der var bleven afsluttet en Contrakt imellem
Den engelfle Geiandl i Persien og den befuid-
meegtigede Minister Mirza Scheffi, hvori fandtes
en Artikel, hvis definitive Fastsættelse Gesandten
troede at maatte overlade til sin Regjering. Han
havde overgivet den af ham undertegnede Con-
tract til Ministeren, som havde et egenhcendigt
undertegnet Eremplar i Haauden, sor at til-
stille Gesandten det. Paa engang lagde han
dette fra sig, begyndte atter at omtale den uaf-
gjorte Artikel, og vilde absolut have denne bragt
i Rigtighed, forend Contracten blev sendt til
England til Ratifikation. — „Der opstod en
lille Ordstrid," — fortoeller nu Gesandten, —

„som jeg saasnart som muligt onskeve at ende,
da Ministeren ganfle uventet, men maasiee til
Lykke for mig, forglemte sig i den Grad, at
han sagde: „Kommer De maafkee herhid, for
at bedrage os?" Denne Talemaades Udtryk lyde
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i Persien saa grove, at man ikke godt kan over-

sætte dem paa Dansk. Jeg tog strax det paa
Tceppet liggende Exemplar, gav det til Herr
Morter (Gesandtskabssecretairen), stod op og

sagde til den gamle Minister: „Du gamle,
dumme LEsel, drister Du Dig til at bruge flige
Ord imod mig, som reprcesenterer Kongen as
Englands Person i dette Boerelse? Par det ikke

sor den Agtelses Skyld, som jeg ncerer for Din

Herfler, Kongen af Persien, saa vilde jeg flaae
Dit Hoved mod Deuren, saa Hjernen sproitede
ud, ifald Du har nogen." For at give Trud-

slen nogen Sandsynlighed, stpdte jeg ham imod

Pceggen, udslukkede Lysene/ saa at det blev

ganske merkt i Bcerelset, og red tilbage til mit

Huns, uden at en Perser vovede at standse mig.
Her begav jeg mig strax til mit Vcerelse, som
var inde i Gaardeu, og lod den ydre Port
tillaase. Neppe havde jeg sat mig ned, fereud
nogle Personer hamrede paa Porten, jeg gik
hen og spurgte, hvem det var og hvad de vilde.

De svarede at de kom fra Mirza Scheffi, havde
medbragt en af mig underskrevet Kontrakt og

skulde bringe den af Ministeren underskrevne
tilbage. Jeg sagde at jeg nu havde Andet at
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bestille, og at de skulde sige deres Herre, at det
ikke hastede for »ælte Dag, og maaskee foran-
drede Mirza Scheffin sin Mening til den Tid.
Herpaa bleve de ncesten rasende og fkrege, at
de ikke tnrde komme tilbage uden Contrakten,
faafremt deres Hoveder var dem kjcere. Jeg
svarede, at naar de endnu Icenger opholdt sig
derudenfor og gjorde Stoi, vilde jeg heller ikke
fare lempelig med deres Hoveder. Den næste
Dag udbad jeg mig en Vrivataudienee hos
Kongen af Persien, forklarede hele Tingen for
ham, og han loe saare derover; dog meente
han, jeg skulde ikke vcere kommet i Vrede over
disse Ord, der vel nok kunde sornoerme Euro-
pceere, men som man i Persien kunde sige selv
til de fornemste Stormcend. Mirza Scheffi var
NErvsrende derved. Om Aftenen var jeg tilstede
ved hans Megris eller Lever og denne Hoflig-
hed syntes at have bragt hele Sagen i For-
glemmelse hos ham."
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Brud ed and sen.

øvende fattige Folk, Mand og Kone, arbeidede
en Dag i deres lille Ager, der laae ved Lande-
veien. Og de gravede og harvede fra den tid-

lige Morgen indtil Middag uafbrudt; og da uu

Middag kom, havde de rigtignok megen Sult,
men kun lidet Brod. Da sagde Konen sukkende:
,,Ak Gud! hvormed have vi dog forsyndet os,
siden det gaaer os saa flet?" Manden, der al-
tid var i godt Humcur, og en lystig Fcetter,
sagde derimod: „Vi have vel ikke gjort Andet,
end glemt at dandse vor Bryllupsdands. Hvad
mener Du, Anne Marie, om vi endnu indhentede
det Forsomte?" Og forend hun fik Stunder til
at svare, havde han hende omkring Livet, og
dreiede hende rundt, faa hun selv tilsidst maatle

lee derover. Alen da det vor noget ujevnt paa
Ageren, gik de ud paa Veien, og de dandsede
der saalcenge Langengelsk, til de bleve svingle
og dumpede begge i Grovten. Der laae de....,
og Manden loe, og Konen fljcrndte over den



240

gale Brudedands. Men da de nu stade op bc-
mcrrkede Manden en Pengepung, der var fuld
af det rpde Guld. Da raabte Manden Hurra!
som om det var paa Bryllupsdagen. Imidlertid
kom en fremmed Kjobmand paa Veien, og han
spurgte LEgteparret, der nu atter harvede og
gravede, om de ikke havde fundet en Pengepung.
Manden fattede stg strax og svarede: „Aa jo,
dengang, da vi dandsede Brudedandsen." Her-
paa sagde Kjobmanden: „Saalcenge er det ikke
siden, at jeg har tabt den," og gik videre. —

I det, som nu spiger paa, ere Historieskriverne
uenige. Nogle paastaae, Bonden kom frem med

Pungen, fik en god Belpnning for sin Mrlig-
hed af Kjpbmanden, ophjalp sine Omstcendig-
heder ved Douceuren, og blev siden en holden
Mand; Andre derimod mene, at han beholdt
Pengene og Pungen ovenikjpbet, men at der
hverken Var Lykke eller Held ved det uretfcerdige
Mammon, saa han snart var fattigere end til-
forn, og tillige havde tabt sit muntre Sind. - -

Den gunstige Lceser maa nu tro, hvad der synes
ham at vcere det Bedste.
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Dovenskab undskyldt med Itpartiskhed.

Dovenflab er aldrig flittigere, end naar den
vil finde paa Udveie til Selvforsvar. Herom
en lille Historie!

En ung Adelsmand havde den Vane (lige-
som mange Andre, baade Adelige og Uadelige)
at blive liggende i Sengen til h'oit op ad Dagen.
Nogle af hans Venner, der ikke vare flige Ni-
sovere, gjorde ham ofte Bebreidelser, og for-
talte ham beständigen, at Morgenstund havde
Guld i Mund, og mere saadant gammelt Vaas.
Da svarede hanengang: „I maa ikke tro, jeg
ligger orkeslos, ak nei! jeg har en meget vigtig
Sag at afgjore. Enhver Morgen, saasnart jeg
slaaer Oinene op, trcede tvende Skikkelser hen
for mit Leie: Strcengheden staaer til Hoire,
Mildheden til Venstre. Den Forste tager da

Ordet og siger: „Staa op, Din dovne Krop!
det er paa Tiden. Du har sovet længe nok.
Op, dit Arbeide venter paa dig!" — Derpaa
siger den Anden: „Bliv liggende kjcere Son!
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Det er tidsnok endnu! Arbeidet kan vente; det
lober ikke fra dig. Und Dig kun lidt Hvile
min Bedste." — Atter tager Stroengheden til-
orde: „Menneskets Liv er kort, og Kunsten er

lang. Tiden lober. Veer en Mand og gaae
freidig til Dit Dagvcerk." Herpaa den Andens
„Hvilen er sod, og Arbeidet er sunrt. Var
ingen Nar, men vug Dig kun en Stund endnu
paa de blode Puder!" Saaledes snakke de nu

Begge frem og tilbage en lang Tid; og jeg,
hvad skal jeg gj'ore? Jeg beklceder en Dommers
Embede; laaner begge Parter Dre, holder hverken
med den Ene eller med den Anden, men for-
holder mig rolig, indtil Striden er forbi. Da
staaer jeg op. — Nu sige man mig, om jeg er

doven, eller om jeg vilde kunde bibeholde min
Neutralitet, naar jeg handlede anderledes?"

„Press en.“
Ugeblad for underholdende Lægning

32 Sider Skitser og Noveller, 32 Sider Roman,
udgaaer hver Søndag, og tilbringes Abonnenterne
for 4 Sk. ugentlig eller 3 Mk. Kvartalet. Abonne-
ment modtages paa Expeditionskontoret St. Hellig-

g«it»t»'»de 5 samt paa de Kgl. Postkontorer.
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Kongehjerte.
(En sand Begivenhed.)

3 Thyland i Naerheden af Thisted levede en

Hunsmand Morten Jensen, aldrig havde Nogen
kunnet scette en Plet paa ham; stille og arbejdsomt
hengik hans Liv, i Omsorg for en svagelig Kone

og tvende smaa Drengebvrn.
Han var af sine Foroeldre opdraget i Guds-

frygt og Retstaffenhed, men han var ikke meget
begavet af Naturen, enfoldig som han var,

syntes han, naar han eensomt syslede ved sit

ofte mere end mxisommelige Arbeide, at han
af Gud var gjort stor Uret, ved at vcere stillet
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saa lavt l Samfundet. Ofte fpurgte han sig
selv, hvorfor mon du er bleven saa ringe, hvor-
for er du fordsmt til selv at lide og see dine

Kjcere lide Mangel paa Livets første Fornoden-
heder, medens Herremanden, der Intet har ud-

rettet og Intet udretter, svcelger i Overflod og
Vellevnet.

Dog var det et Spvrgsmaal, han aldrig
fik besvaret, thi han var meget indefluttet, og
ei engang for sin trofaste Hustru Marie, yttrcde
han slige Tanker.

Tiden gik hen, Aarene kom, Alderdommen

begyndte at indfinde sig og med den Arbeids-

kraftens Aftagelse; da kom der en streng Vinter,
ingen Fortjeneste for den Fattige, Konen blev

syg af Mangel og Sorg, Bvrnene kunne kun

erhverve Lidet eller Intet.
Hvor, den stakkels Morten Jensen kom hen

og bad onl Hjcelp, fik han korte Svar eller

Skuldertrcrk hos den Rige; Den Fattige, der
var ligesaa uheldigt stillet som ham og hans,
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kunde ei heller hjcrlpe, dog der var Medfolelse.
Den, der selv foler Armodens Tryk, har dog i

Almindelighed et deeltagende Ord til sine Ulykkes-
foeller.

Saaledes henslcebte Familien en lang og

kummerfuld Vinter. En Dag, hvor de lange
og kummerfulde Timer tilbragte i Kulde.og
Sult snege sig sorgelige hen, fik Fortvivlelsen
Overhaand; han gik til sin rige Nabo Herre-
manden, bad og tryglede om Brod til sin syge
Kone og til sine 2 sultne Born, men han blev

bortviist med Haan, her kommer alt det ■ for-

sultne Pak, og troer at jeg skal tage af mit og

give Dem.

Ha! ha! han bad kun om Noget af den

Fode jeg gav mine Jagthunde, som om en god

Jagthund for mig ikke var mere vcrrd end en

ussel Bondeknold.
Saaledes var Herremandens Monolog, da

han var ene; han toenkte ikke paa, at Gud talte

den Fortvivledes Taare, og for dem flulle den
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rige Mand paa Dommens Dag gjore Regn-
stab.

Da Morten Jensen stod ene, og da han
troede sig forladt as Gud og Menneskene, blev

han en Tyv, han stjal 2 Faar paa den rige
Mands Mark, gav sin syge Kone og Born at

spise, blev opdaget, — fcengslet — og domt til
Slaveriet.

Bitter og dyb var Sorgen i den fattige
Hytte, men der hjalp hverken Bonner eller Klager,
stakkels Morten Jensen mnatte stilles fra sin
fortvivlede Kone og sine 2 Born, thi den rige
Herremand paastod, man maatte opstille et Ex-
empel paa, at saadant Tyvepak ikke var Over-
bcerelse vcer; han tcenkte ikke paa, at det var

Mandens Kjcerlighed til sin Kone, Faderens
Omsorg for sine sultne Born, der havde drevet
den stakkels, elleve skikkelige Morten Jensen til
at blive en Tyv.

Nu blev Morten transporteret til Kjoben-
havn, laniket med Jern om Haand og Fod,
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stemplet som et af Samfundets Udskud; stille

og taalmodig bar han sine Lidelser, han bar

dem jo for Kone og Born, bar dem som et

Sonoffer for sin Brode; naar han om Dagen
arbeidede, da vare Tankerne ikke saa morte,
men om Aftenen naar han med sine Ulykkes-
sæder blev indesluttet i det dengang uhyggelige
usunde Opheldssted for de ulykkelige Slaver,

Stokhuset, hvor der Side om Side var en Baas

til Slaverne, Luften trykkende og lummer, da

kom Angren over hans Gjerning, da bad han

inderlig til Gud om Tilgivelse for sin Synd,
om Styrke for sine Born til at boere Skjcrbnens
Tilskikkelser og til at modstaa Fristelserne.

Saaledes gik 8 Aar. Sjcelden eller aldrig
horte han fra sine Kjoere, Bornene voxede op,
— men Alle skyede Slavens Souner —; thi
det var jo en afgjort Sag, at Tyvens Born

ogsaa maatte betragtes med mistcenkelige Dine.
Kun Een saae dybere i Sagen, det var

deres gode Proest, og endnu mere de milde,



248

frommePrcestckone; naar Byrden var den stakkels
Moder for svcer, var det altid hende, der kom
dm stakkels Kone til Hjcelp med Raad og Daad;
mangen Vinteraften gik hun selv til den fattige
Hytte og bragte Trost og Hjcelp, milde Ord hu-
svalede den sorrigfulde Kone. Formaninger og

Opmuntringer styrkede de stakkels Drenge, faa
de med frejdigere Mod traadte ud i Livet, for
selv <at virke og arbeide for deres Underhold.

Da fleete der pludselig en Forandring i

Tingene; Sorgebudflabet lpd trindt over Land,
Kong Frederik den 6te er dpd, men Sorgen
-havde en lcegende Balsam, thi hans Efterfplger
var den over hele Danmark elskede Christian
-den 8de, — den for sit kjcerlige Hjerte, for sin
Klogstab bekjendte Mand — til hans Godhed
satte nu den sorrigfulde Kone og Moder sit
Haab. Han kunne atter bringe Roe i hendes
Sjcr-l, han kunde benaade hendes stakkels Mand,
thi Hun havde altid hprt, at naar Kongerne de-

stege deres Throne, lode de Naade gaa for Ret
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ua benaadede de Forbrydere, som vare vcerdige
til Friheden.

Men nu var Sporgsmaalet hvorledes siulle
det skee; ja vi maa tale med vor Prcest og vor

kjcere Prcestefrue, thi der vidste de, de vilde finde
Raad og Hjcelp.

Folgen deraf blev, at den trofaste Hustru,
der aldrig i de 8te lange Aar engang i Tankerne

havde bebreidet stakkels Morten Jensen sin For-
seelse, det var jo for hendes og Bornenes Skyld
det var fleet en.Dag vandrede hen til Proeste-
gaarden i Folge med sin celdste Son der nu

var 18 Aar.
Efter lang Talen frem og tilbage, udbrod

Sonnen: Ak Hr. Pastor, ak kjcere Dioder! lad

mig gaae, jeg vil bede og boufalde Kongen til

han giver vor Fader fri, at du atter kan blive

glad.
Det blev da saaledcs, Sonnen Christen,

en lang troflyldig Bondeknos, begav sig med et

Brev fra Prcesten til en Ben af ham iKjobcnhavn.
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Hvormange Admygelser, hvormange bittre
Taarer fceldet i Lpn paa denne Reise af den

ærlige, trofaste Son, veed kun den, der tceller
den Fattiges Suk og Taarer.

Efter en lang og moisommelig Vandring,
ankom Christen til, Kjvbenhavn; hans forste
Vandring var til den Ven, til hvem Prcesten
havde medgivet ham Brev, og den Mand, var

en Aland med Hjerte og Sind paa det rette

Sted. Ta Christen talte om at gaae tit sin
ulykkelige Fader, sagde Manden, det synes jeg
ikke om, min gode Christen, bliv og see om ou

muligen kunde vcere saa lykkelig at bringe din

stakkels Fader Friheden. I Morgen vil vi

tage ud til Kongens Lyststot Sorgenfrie og
der vil Gud give dig, den gode Son, de rette

Ord til at bevcege Kongens Hjerte.
Den noeste Dag vandrede Christen til Kongen

og da den enfoldige, trostyldige, raste Bonde-
karl kom til det deilige Sorgenfrie, gik igjennem
Haven omgivet af Rosenduft og Fuglesang —
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udbrod han: Det er vist som der staaer i nun

Bibelhistorie om Paradiseis Have. —

Da han saae de galonerede Tjenere, troede

han det var fornemme Herrer, bukkede sig dybt
og ydmygt for dem, men de saae med ringe-
agtende Medlidenhed paa den Fattige.

Endelig kom en gammel hvidhaaret Herre
hen til ham og spurgte, hvem vil du tale med

min Son?
Med Kongen! svarede Christen.
Det er umuligt nu min Son, thi Kongen

stal strax ride ud.
Ak Herre, hjcelp mig, udbrod den bedrovede

Christen. Jeg solle Stakkel er vandret fa«
mangen tung Miil for at faae Kongen i Tale.

Er det saa vigtigt min Son, da veed jeg
intet bedre Raad at give dig, end at du venter

til Kongen kommer og stiger til Hest her ved

Trappen, Tal du kun frit ud min Son, vcer

ei bange, Kougen er uaadig og god imod en-

hver af sine Undersaattere.
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Med Angst og Boeven ventede stakkels Christen,
hvor inderlig bad han til Gud, at hans Gang
maatte vorde velsignet, hans Bon blive hort.

Da kom nogle Tjenere tilsyne/ Kongens
stolte Hest blev fort frem, og han selv den hoie
kongelige Skikkelse med det milde, venlige Smiil,
viste sig paa Trappen.

Ingen, selv den stakkels bedrovede Christen
kunde tvivle vin at det jo var Landets Hersker.
Majestäten tronede paa hans Pande. Det er

den Mand, trenkte Christen, for hvem du bor
boie dig i Stovet. .

I det Kongen vilde stige til Hest, faldt
hans Die paa den filtrende Christen;' vil du

tale med mig Son, sagde Kongen mildt og

huldsaligt.
Da faldt stakkels Christen paa sine Knce

— fremrakte sin Bonskrift - - og udbrod med

bevceget Stemme: Naade Hoicervcerdige Maje:
stcet! Naade for min stakkels- Fader!
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Hvad har han da gjort, og hvorfor er han
Fange?

Hoicervcecdige Majestoet! Tag mig solle

Stakkel ikke min Dristighed ilde op, men min

solle Fader er fra Jylland, han er i Foengsel
i 8 Aar, og han har tagetHerremandens Faar
fordi at vor syge Moder og tvende Born Intet

havde at spise. —

Naa, Naa! Herregud, saa han tog et Faar
fra Herremanden, (n e i, Hoirervcerdige Majestoet,
han tog To.)

Rort over Christens LErlighed, sagde Kon-

gen, jeg kan ikke give din Fader frie, men gaae

til Dronningen. Hils hende fra mig, og bed

hende, hun kan give ham frie.
Huldsalig rakte han sin Haand ud og Chri-

sten kastede sig igjen for Kongens Fodder og

trykkede et Kys paa sin Konges Haand, saa

trofast, saa inderligt, at da han slog Linene

op for endnujengang, fljondt blcendet af Taare,
at see sin Konge, da saae han ogsaa Taarer i
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Kcngens Line, som milde og hulsalige hvilte
paa hani, den ringe, bedrøvede Stakkel.

Kongen sagde Noget til den hvidhaarede,
gamle Herre, der vendte sig, tog Noget ud as
sin Tegnebog og gav Christen 20 Rd. Saa
riig havde stakkels Christen aldrig vceret, maatle
Gud nu give ham Mod til at tale sin Faders
Sag for Dronningen, da kunde han den Stakkel
endnu haabe engang at see sin Moder, den kjoer-
lige Sjcel glad.

En Tjener, Christen syntes det var en

meget fiin Herre og bukkede ydmygt for ham,
fulgte ham op af Trappen ind i en Sal,
saa den solle Christen n«r havde tabt baade
Ncese og Mund; endelig udbrod Tjeneren: vent
her!

Noget efter kom en mild, elflelig, gammel
Kone, og venligt sagde hun:

Du vil tale med vor gode Dronning, folg
mig min Son, lukkede en Dor op, og Christen
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stod blændet og undseelig sor den hoie Dame,
uden at kunde sige et Ord.

Dronningen, den elskelige, gode Kone, saae
hans Frygt, tiltalte ham med milde og venlige
Ord, spurgte ham om hans LErinde.

Da udbrod Christen: Ak tilgiv en solle
Stakkel; han fortalte nu sin sorgelige Historie,
og endte med at Kongen havde lagt, at Dron-

ningen kunde give hans Fader frie.
Da hvidskede hun „det ligner min elskelige

Gemal: Byrderne tager han, Glcederne vil

han give mig; har Kongen sagt jeg kan, saa
faaer jeg vel at sige Ja! — gaae du nu tro-

stig til din Fader, min Son, og forkynd du

ham i din Konges Navn, at han er frie, det

fortjener du trofaste Sjcel for al din Moie. —

Christen stod undseeligt og ventede, da

spurgte atter Dronningen med Mildhed: er der

mere der ligger dig paa Hjertet Son.

Bliv ikke vred svarede Christen, men vil

deres Hoicervcerdighed ikke give mig det med et
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Par Ord, det er dog saa godt at kunne sige til
den der er over min Fader — see det er fra
hendes Hoioervcerdighed Dronningen. —

Den hoie Dame smilte, og sagde, du har
Ret, skrev Noget, gav Christen det og onskede
ham Guds Nelsignclse.

For Christen ret havde kunnet fremstammet
sin Tak og besindet sig, var han atter ude hos
den gamle, venlige, gode Dame. Hvorledes
Christen var tilmode da han atter efter 8 lange
kummerfulde Aar saae sin Fader, behover jeg
ikke at skildre en Loeser med Folelse. —

Vel og lykkelig bragte han sin gamle Fader
til deres fattige Hjem, og maaflee fra intet
Sted i Danmark, blev der sendt varmere Bonner
sor Kongeparret til Gud, end fra Morten
Jensens Hytte paa den jydske Hede. —

H. W. M
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Lduards Kmvendesse tit Wgtestanden
og Jandring paa Irierfodder med sin

Jortter Zacob.
(Efter August Mahlmann.)

„Hv.r her er godt at være!" sagde jeg til mig
selv, da jeg havde indrettet mit nye Logic.
„Her har Du Alt, hvad Du kan onske Dig:
et eget Huus; smukke, lyse Voerelser; smagfulde
Meubler; en herlig Udsigt til den meest sor-
tryllende Egn i Verden, og en Stilhed trindt
om Dig, der lover Dig den skjonneste Opmunt-
ring til at arbeide."

„Ja, her er godt at være!" udbrod jeg
atter gloededrukken, da jeg den første Morgen
traadte hen til Vinduet med min Pibe, og saae
den deilige Egn liggende foran mig i Vaardragt.
Vel tilmode gik jeg til mit Arbeide, og midt i

de torreste Forretninger kastede jeg et Blik ud

i det Frie, og hentede mig ny Krast og nyt
Mod. „Hil mig! — her kan jeg undvcere

Prersen. 2 Kv. 9
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Menneskene med deres Daarskader. Mine Boger
skulle gjore mig Selskab Iblandt disse store
Afdvde vil jeg glemme de Levendes Latterlig-
heder. Mit Huns skal, midt i Verdens Hvir-
vel, vcere en rolig Ne, hvor man kun lever
for Videnskaberne og Gratierne." — „Ille ter-
rarum mihi praeter omnes angulus ridet,“
sagde jeg med min Ven Horats, og sang:

„Her, i stille Eensomhed,
I Naturens dybe Fred:
Menneflenes ©jøglefpil
Stedse jeg foragte vil.

I min lille Verdenskrog,
Vil jeg lcese Viisdoms Bog;
Ene med mig selv og Gud

Foldes bedst hans Virken ud.

Verdens Larm og vilde Lyst
Skal ei saare her mit Bryst;
Sorger, Langsel, Savn og Nyd
Druknes i Naturens Skjpd."
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Otte Dage har jeg nu vceret i min Boligs
og mine Vcerclser vilde ikke ret behage mig
mere, de ere altfor rummelige. Mine Meubler
ere fulde af Styv. Mine Venner komme for-
medelst Stedeis fjerne Beliggenhed, sjeldnere
til mig; min gætter Jacob er gaaet til sin
Svoger, Amtmanden i Liebstadt, og jeg gad
dog gjerne, især paa den Tid, naar jeg kaster
Acterne tilside, have Nogen hos mig, til hvem
jeg kunde sige: „See kun den herlige Egn! hvor-
ledes Skyerne hist træffe over Bjergene, hvor-
ledes Vandfaldets Rislen saa yndigt lyder i

den rolige Aften!" Men her er jeg nu saa

eensom og alene. Da foler jeg ofte en Tom-

hed, som selv den meest udsygtc Lecture ikke

kan udfylde; jeg kaster da Bogerne bort og ly-
ber fra det ene Vcerelse til det andet. Idag
kom jeg ved dette urolige Vandringflab i Kjyk-
kenet. Du milde Gud! der saae det bedryveligt
ud: ingen Potte, ingen Tallerken, intet Dpor
paa Skorstenen af, at der nogensinde havde
vceret en Gnist Ild der. „Ak!" udbryd jeg —

„Bopcelen er ret god, her er Plads nok, men

der fluide vcere Nogen her, der benyttede den
— En egen Arne uden Ild er dog stedse Daar-
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skab." Gud veed, ved hvilken Tanke-Combi-
nation jeg faldt paa Giftermaal. — „Dn skulde
giste Dig," sagde jeg pludselig, og blev for-
skrcekket, da Tanken var bleven udtalt. „Giste
mig — gjentog jeg —" .,Du gifte Dig, med

Dine Fordomme imod Verden, med Dine Svar-
merier om Frihed og Selvstcrndighed? Du gifte
Dig?" — Jeg loe hvit. „Ak, hvad vilde der
blive af den rolige De, som Du kun har viet
Videnskaberne og Gratierne! Hvor snart vilde
ikke Modejournalen paradere ved Siden af Din
Horats og Virgil; Fader.vomer vilde, trods
alle Epopeer, komme til at gjore Plads for de
moderne Romaner, og uiangen ærlig Foliant,
der nu er i rolig Besiddelse af sin Stol, maatte

vige, for at Fru Regjeringsraadinden kunde
placere sin Pynt og sit Hovedtvi paa den. Il-
den i Kjokkenet kunde ogsaa gribe vide're om

sig. Rei, nei, hvorledes kunde dog ogsaa en

saadan Tanke falde Dig ind?" — Jeg fkulde
slet ikke have gaaet ud i Kjokkenet. I Grunden
manglede mig ikke Andet, end Fcetter Jacob,
med hvem jeg ellers pleiede at bortsladdre Af-
tenen saa behageligt, og maaskee har jeg tillige
siddet for lcenge: det er intet Under, at min
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Aand ikke er muntrere. Siden jeg har havt
den smukke Egn for Vinduet, er jeg slet ikke
kommen til den og i den. Det kom mig ret

tilpas, at jeg i denne Uge har enUnversvgelse
at foretage i Haidebachs Kloster, hvilken sand-
synligviis vil opholde mig der i nogle Dage.
Reisen vil bringe det tykke Blod i Omlob, den

rene Bjergluft vil omfvceve mig, og let som
Taageskyer ville alle de mismodige Tanker flygte,
som min Studeerstue har fodt. Abbeden flat
vcere en fortrceffelig Mand, og iblandt Munkene
ftal der ogsaa findes adskillige vakre Folk. Det
er et Benedictinerkloster, og den hellige Bene-
dicts Born have altiv vsret klogere i deres

Valg, end Dominicus og Franciscus Born.
Deres Selskab, toenker jeg, ftal nok ganske bringe
det bort af Giftermaalslysten, som endnu bliver

tilbage i min Sjsll Jeg begiver mig idag
langt roligere til Sengs, da jeg dog veeo, hvor-
dan jeg har det fat, og da jeg har den skjonne
Uofigt til den Reise, der ftal give mig, mig
selv tilbage. —Vcrgteren brummer alt: „Vogt
Lys og Ilds" — Ak, gode Ven, med Ilden
ftal det ikke saasnart endnu have nogen Fare
hos mig!
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Munter, som den deilige Morgen, der om-

gav mig, sprang jeg ud af Sengen. Syngende
gik jeg op og ned i Vmrelset, og rpg min Mor-
genpibe Vognen kom. Johann pakkede ind.
„Lceg Aeterne dybt nede i Vognskrinet," raabte
jeg efter ham, da han bar Pakken nd af Vce-
relset, „ellers plager Fanden mig til at bladre
i dem imedens vi kjpre."

„Ja, ja," sagde jeg til mig selv, og gned
fornpiet mine Heender, „der horer kun Opmcerk-
somhed ti! paa sig selv, og man kan gjpre af
sig, hvad man vil. Hvilken Munterhed oni-

giver mig! hvilket nyt Liv strommer igjennem
mine Aarer! hvilke herlige Folgen lover ikke
denne Reise mig! er den ikke den bedste mo-

ralske Cur i min Sjcels Fcengselfeber? Jeg be-
chover blot hver Morgen at gaae en halv Time
i det Frie, saa vil jeg blive et heelt andet Men-
ueffe."

„Alt er fcrrdigt, kjoere Herre," sagde Jo-
hann, der nu traadte ind.

„Godt Johann, giv mig nry min Hat og
Stok."

„Bil De da ikke tage nogle Boger nied."
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„Ak net, lad Begerne i Guds Navn blive

hjemme! Jeg vil forsege, at cnrere det bort,
hvad jeg har last mig paa Halsen."

„Gud vcere lovet," sagde den ærlige Karl

saa kan man dog snakke et lille Ord med Dem

undervels."
„Nn hvad det angaaer, Johann, saa vil

der ikke blive meget af den Snakken. Scet Dig
paa Bukken; i Vognen er Du mig i Beien, jeg
kan da ikke tanke uforstyrret."

„Ak, gode Herre," gjeumalede han, „der-
som De ikke ogsaa tillige vil bortturere Deres

Tanker, saa vil det gaae meget langsomt med

Deres Bedring."
„Hvad tanker Du paa Johann?" sagde

jeg leende og satte mig i Vognen.
Piilsnart rullede jeg igjennem Forstaden,

og var pludselig midt i den herlige Egn, svin
jeg hidtil kun havde seel fra mit Vindue.

Jeg havde omtrent kjort en Timeslid, da

et Tilfalde nodsagede miuKudsk al holde. Jeg
befand! mig.ved Foden af et temmeligt steill
Bjerg. Ikke langt fra min Vogn stod en Mand

ved Siden af en Hjulbor, paa hvilken et stort

.Fad var lasset. Han torrede Sveden as sig
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og udhvilede sig, for, med fornyet Styrke at
kjore opad Bjerget.

„Hvad kjorer I der, min Ven?" spurgte
jeg-

„Dl til Barnedaaben, kjcere Herre! min
Kone er kommen i Barselseng."

„Stakkels Atand," sagde jeg deeltagende,
„man har dog stedse sin Nod, naar man er

«ist.
„Nod, Herre? Nod? Hvad Pokker! er det

Nod, at faae en tyk, munter, rask Dreng? Nei
Hurra! hopsasa! jeg sprang som en Buk af
tutter Gloede; og tcenker Han maaflee, at Ton-
den her er for tung? Jeg har allerede kjort en
Miils Vei med den, og det var mig, som jeg
alt gik til Barselgildet."

„Har I da endnu langt at kjore?" spurgte
jeg ganske beskraemmet.

„Ggentliq kun en halv Miil; men jeg gjor
en lille Afstikker til mine gamle Foraldre —

de vilde grcede af Glcede, naar de hore, at min
Anna har faaet sig en Son. Adieus, Herre!
Jeg maa mage, at jeg kommer til Schieritz;
min Gamle skal have det forste Kruus af Oliet."
— Og hermed trillede han modig opad Bjerget.
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Jeg trykkede mig ind i en Krog af Vog-
nen og sagde sukkende: „Aeterne have drcedt al

Folelse hos Dig; Du kjender kun LEgtestanden
af Consistorialprocesser,Barneda '.hkunaf Fadder-
brevene, Kjoerligheden kun af Digte. Er det

ikke latterligt, midt i en virkende og driftig
Verden ar begrave sig i Boger? Og ligner det

ikke den Taabelighed, som hiin Pedant begik,
idet han, da hans Ven omsider efter megen
Overtalelse fik ham bragt i Skuespilhuset, trak

en gammel Comedie Digter op af Lommen og

læste deri, saa at han over den gamle Eome-
die ikke horte et Ord af den nye og fortroeffe-
ligere?"

„Ak!" vedblev jeg — „hele Din Sygdom
hidrorer blot deraf, at Du har fjernet Dig for
langt fra Naturen. Du har blot seet Por-
traiter, men intet Menneske; kun Landskabsmale-
rier, men intet Landskab. Gaae envelig ud af
Din Bogverden, og synk i Armene paa den,
for hvilken alle Bsger kun ere matte Copier
— den uendelige, store Natur! Drceb ikke ved

kolde Raisonnementer, den skionne Menneskelig-
hed i Dit Bryst, men knyt et Baand mellem

Dig og Menneskeheden. Naturen har beredt et
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stort Taffel, »æi Du ogsaa en fornoiet Gjceft;
nyd Menneskehedens helligste Glceder: Forceldre-
og LEgtesoellekjeertigheden, og bliv, ved disse
salige Fx-lelser, selv et Mennefle!" i

Disse vare omtrent de Tanker, der lobe
mig om i Hovedet, da jeg sad i en Krog af
Vognen, og imedens Billedet af den ulykkelige
Bonde stedse svcrvede for min Sjcel. Jeg saae
hvorledes han sprang omkring fin Nyiodtes
Vugge; jeg horte den Jubel, han foraarsagede
i fine Foroeldres Huns ved Efterretningen, jeg
saae, hvorledes han rakte sin gamle Fader et
Kruus af det Dl, han i sit Ansigts Sved havde
fsæbt saa langt, og Gud veed, om ikke mine
Tanker vilde have fort mig til en fast Bestul-
ning, dersom ikke Johann havde forstyrret mig
ved at raabe: „Hist paa Bjerget ligger Klo-
fteret!" — Jeg tittede ud as Vognen, og saae
det rage frem over Skoven, der strakte sig op
ad Bjerget, paa hvilket det laae.

„Voer mig velkommen, cervoerdige Mure!"
tamkte jeg. „Hvor mangt et Hoved fuldt af
Tvivl har maaskee levet i Eder; hvor mangt
et Hjerte, vaklende imellem Virkelighed og Svoer-
mcrie, imellem Natur og Forsoet, har maaskee
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fjæmpet bag Eder! Ogsaa jeg iler til Eder,
tvivlende, vaklende, med et uroligt Hjerte og
en bekymret Sjcel. Er jeg paa Beie til at for-
ucegte mit bedre Jeg, o saa lad mig sinde Kraft
og Styrke i Eders stille Afsondring, faa at jeg
kan lvsrive mig fra alle de Baand, Mennesket
har tilsmlleds med Dyret, og hceve mig til et

vcerdigt Liv. der kun er viet den aandige Fuld-
kommenhed; samt lad mig svinge mig over en

Verden, der er for snever for store Sjoele, og
da fra mit stolte, hvie Standpunkt betragte
Menneskenes smaalige Gjoren og Laden, uden

dog selv at hore til dem!"
Saaledes verorerte jeg nogen Tid, indtil

Vognen holdt for Klosterporten, og Johann
sprang ■ af Bukken, for at melde Abbeden min

Ankomst.
Gud skee Tak, at jeg har reddet mig her-

hid! Hvilket et Liv! hvilken en salig overjordisk
Fvlclse! O, i denne fkjvnne Eensomheo tone

kun Sjælens hoiere Accorder, og Aanden, fri-
gjort fra alle Tilbedelsers endelige Former,
synker i det uendelige Tilbedtes Arme! Ak, er

ikke Mennesket fvdt til Engel? Men binder ikke

-den Ene den Andens Vinger? Maa ikke Viis-
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dommen flygte tit eensomme Egne, for der at

blive, hvad den er? Og er ikke ethvert hpiere
uddannet Menneske en Socrates, hvem Verden
roekker Giftbcegeret, og drceber ham — vel ikke
paa engang — men langsomt og draabevits?
O, at jeg kunde samle Eder Alle om mig, I
bedre Mennesker! O, at jeg saae Eder Alle
reddet af Verdens Ork, I Sjcele, som ere en

hpiere Existenee vcerdig!
De Mennesker, der omgive mig, sole ikke

det Liv, der gjennemglpder mig. De ere meget
hverdags. De fleste Munke ere beskjceftigede
med Huusholdningsaffairer. Broder Lectoren,
der er Lcerer i Klosteret, synes mig at voere et

af hine dumlykkelige Mennesker, der smukt har
indbundet den hele menneskelige Viden i eet

Hefte, og Abbeden, der forekommer mig at vcere

en cedel, elskveerdig Olding, har hidtil været

saa sysselsat, at jeg med Undtagelse af ved

Middagsbordet, kun lidet eller slet ikke har seet
ham. De fleste Munkes Selskab er mig ube-

hageligt, jeg spadserer derfor gjerne alene, eller
tager Plads paa en Klippe vag Havemuren,
hvorfra jeg kan see de herligste Enge i nogle
Miles Omkreds. Klosterets Bedeklokke kalder
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mig da ofte til Bon, der inderligere og hjerte-
ligere stiger op til Alkjcerlighedcns Throne, end
Munkenes uharmoniske og tankeløse Broegen.
Da jeg nu saaledes idag sad der, og de der-

inde i Klosteret sang: „ak intarrapax homi-
nibus bonae voluntatis,“ ak, da greb en Fo-
lelse, fuld af uendelig Kjcrrlighed og Velvillie
min hele Sjcel, og jeg hcevede Blikket op til
den blaa Himmel og stammede med taareblcendte
Nine: „Ja, Tu Evige, giv Fred, Fred! ydre
vg indre Fred til alle Dine Bprn! Til Alle,
og stjcrnk ogsaa mig den!"

Rundt om mig er allevegne Liv og Gloede
Den hele Natur vaagner og feirer en fornyet
Tilvcerelse. Hvor jeg skuer hen, seer jeg Birk-

ningen af en levende Aaude, der omvifter Alt
med Fryd og Kjcerlighed, men i min Sjcel op-
stiger et Veemod, for hvilket jeg intet Navn

kjender, mine Vine fylde sig med Taarer. Ak,
jeg puster at omarme hele Verden i min Kjoer-
ligheds ophoiede Fplclse; men et Menneskes
Arme ere tor smaa, og naar jeg da seer mig
vm, og ikke engang et Hjerte ftaaer ved Siden

af mig, hvilket jeg kan trykke fast imod mit,
skulde jeg da ikke blive veemodig?
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At elske Menneskeheden, er en tom Tanke
men i det enkelte Menneske, at omarme den

hele Menneskeheds Repræsentant, er en Salig-
hed, hvilken kun ophpiede Sjcrle forstaae.

Den Foletse: Du er alene, ledsager mig
overalt. Lcengselen efter at knytte mig til et

beslægtet Hjerte forlader mig aldrig, den griber
mig, her i dette stille, fra alle Adspredelser
fjernede, Liv mcegtigere end tilforn. Her r

denne hoitidelige Eensomhed er jeg kommen Dig
noermere, hellige, store Natur! jeg har anerkjendt
Din ophpiede Lov, den hedder: Kjoerlighed, og
alle min Fornufts falske Slutninger sormaae
ikke at overdpve Din Stemme og mit Hjertes
Stemme, der uophprligen tiiraabe mig: sog Dig
et Vcesen, der er Dig lig, en Sjcel der for-
staaer Dig, et Hjerte der elsker Dig, og vcer

Du lykkelig i Kjamlighed og ved Kjmrlighed!
Hele Eftermiddagen tilbragte jeg hos Ab-

beden, og tilendebragte gansie den Forretning,
for hvis Skyld jeg var kommen her.

„Lad os gjpre en Spadseretour til Kloste-
rets Mejeri," sagde han henimod Asten, da vi
vare foerdige, „De har allerede vceret her nogle
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Dage, og jeg har kun nydt Deres Omgang sao
lidt."

Munkene vare i Vespern, der herskede en

Gravstille i hele Klosteret, og vi gik over Ta-
bulatet.

„Hvad er det for Portraiter, der hcenger
der," spurgte jeg.

„Det er de Abbeder, der have levet her
siden Klosterets Stiftelse," svarede han. „Dette
sagde han, og blev staaende ved det sidste Bil-
lede, var min Forgjcrnger, en æbel elskværdig
Mand, han var Abbed i 42 Aar, under ham
bestod jeg mit Noviciat og blev indklcedt; han
var min Ven indtil jeg tiltrykte hans Oine.
Paa denne tomme Plads kommer mit Billede
naar han deroppe igjen afklceder mig; ak!" til-
foiede han sukkende, dette Billede vil voere det

Eneste, der bliver tilovers af mig i Verden!" .

En blid Tungsindighed overtrak hans Aa-

syn, det forekom mig, som om en Taare for-
soldede hans graae Oienhoar. — Vi gik stil-
tiende ned ad Trappen og over Klostergaarden.
En Fodstie slyngede sig igjennem Skoven og
forte ned ad Bjerget. Vi kom til et eensomt
beliggende Capel; Gravhoie og Trcekors bleve
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beskyggede uf ^øic Almetrcrer. Det var Kloste-
rets Kirkegaard.

„Hvor sodt maa det vcere at hvile her!"
udbrod jeg.

„Ja vel sodt!" sagde Abbeden.
„O hvor Faa forunder Skjcebnen en saa

rolig Livets Aften som Dem! Med hvilken glad
Tilfredshed feer De ikke Deres Livs sidste Dage
drage forbi, med hvilken salig Ro gaaer De
det afgjorende Nieblik imode, der forener Dem
med en bedre Verden!"

(Fortsoettcs.s

„Pr 68 8 en.“
Ugeblad fnr iinilrrhoidentSc Læsning

32 Sider Skitser og Noveller, 32 Sider Roman
udgaaer hver Søndag, og tilbringes Abonnenterne
for 4 Sk. ugentlig eller 3 Mk. Kvartalet. Abonne-
ment modtages paa Expeditionskontoret St. Hellig-

geiststræde 5 samt paa de Kgl. Postkontorer.
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Eduards Omvendelse tit Mgtestanden
og Gandring paa Irierfsdder med sin

Irriter Jacob.
(Efter August Mahlmann.)

(Fortsat.)

„For nogle Dage siden," svarede Abbeden,
„dode en af Klosterets Folk, en gammel Dag-
lonner, hans Kone var Vod nogle Aar for ham.
Fire Born og to Borneborn stode omkring hans
Dodsseng; en Broder her fra Klosteret vilde

troste ham og skildrede ham de Saliges Gloever;
men han smilede og sagde: „LErvcerdige Herre,
feg bchover ingen Trost, jeg doer gjerne, thl
jeg vil jo gjensee min Marie." Han dode glad,
han gik fra Kjerrlighedens Arme til Kjoerlig-
hedens Arme, og hans Efterladte grced ester
ham. „Ak, Hr. Raad!" vedblev han og tryk-
kede min Haand, „denne gamle, fattige Dag-
lonner dode gladere enb jeg vilde komme til at

doe. Te Eensomme, som sove her har Verden

sor lange siden forglem); deres Navn og deres
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Ihukommelse leve blot endnu i Klosterets Aar-

boger; intet O har grcedt efter dem, og deres

Hjerter er bristet, uden at en andet Hjerte har
blodt derved. Omkring min Dpdsseng vil der
blive smedet Cabaler, formedelst Valget paa en

ny Abbed; Den, der har de'fleste Stemmer, vil

cengstelig lure paa mine Pulsslag, vil leende

tiltrykke mine' Oine og vil nceppe kunde oppebie
til min Begravelses tomme, hjertelose Pomp er

forbi."
„Min Gud!" udbrod jeg forundret, fra

hvilket Synspunkt seer De dog Dem og Deres

Stilling!"
„Fra det sande, min Herre! Naar man

bliver gammel seer man Virkeligheden, den
varme Phantasie er bleven afkjplet, de ung-
dommeligeSvcermerier ere bortfmeltede tilderes
Intet, og man adskiller Kjcernen fra Avnen, det

a?gte Guld fra Flitter."
„Han afbrpd; taufe fortsatte vi vor Vei,

Enhver af os syntes at voere fordybet i Tanker.
Nu vare vi ved Bjergets Fod, Skoven aabnede
sig, og sor os laae, midt i den frugtbareste Dal,
et Meierie, hvis rode Tage venligen tittede frem
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igjenuem de Blomster og Knopper, med hvilke
de vare omgivne.

„O hvor herligt!" udraabtejeg. —Oldin-
gens Aasyn opklaredes. „Ja," sagde han, „her
dvceler jeg gjerue. Denne skjonne Plads, og
ene den lader mig fole: at jeg ikke har levet
aldeles unyttigt. Under den forrige Abbed var

her kull en ussel Kulsvierhytte, Dalen var sumpet
vg blev lidet eller slet ikke besogt. Jeg forestog
ham at gjore Stedet frugtbringende ved at dyrke
det, han overlod mig Omsorgen, og det var i

hele Aar min eneste, søheste Befljceftigelse, at

arbeide her. Jeg lod grave Grofter, lod Skoven
paa nogle Steder lysne ved at kappe, jeg an-

lagde Alarker, og saaledes opstod' da endelig
dette lille Meierie. Da jeg siven blev Abbed,
lod jeg det udvide, Bygningerne, der tilforn kun
vare af Tree, bleve opforte af Steen, og ^eg
forpagtede dem for en taalelig Afgivt til en Fa-
milie, der i den sidste Krig var bleven forarmet."

Bi traadte ind i Gaarden. Tvende muntre

rpdkindede Drenge sprang os imode, kyssede
Abbedens Hcender og erholdt Confect af ham,
Forpagteren kom, rystede med oedel Trohjertcthed
Oldingens Haaud og oplukkede Havedpreu for
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os. Trceerue stode i fuld Blomstren; i Bederne

blomstrede Aurikler, ^Hyacinter og Tulipaner.
„Her," sagde Abbeden, „kommer jeg hver Da g,

forhen boede jeg stedse her, ncesten ethvert Trce

har jeg selv plantet, inoculeret eller podet. Naar

mit Navn er forlcengst er glemt, ville dog disse
Trceer bære Frugt, Markerne, som jeg har gjort
frugtbare, vilde have fulde Ax, og en arbejdsom
Familie vil have sit Ophold derved. Ikke sandt
Hr. Naad, non omnis moriar!"

Min Sjosk var for fuld, jeg kunde blot

svare ham med et Haandtryk.
Vi sad os i en Lovhytte, Forpagterkonen

bragte os Mcelk og Jordbcer.
„Og alligevel kunde Deres Hpicervoerdighed

fpr yttre nogen Utilfredshed over Deres Stilling?"
begyndte jeg Samtalen poany.

„Det er sjeldent," svarede han, „at Men-

nesket taler nied Mennesket, s-rdvanligen taler

Standen med Standen, Embedet med Embedet.
De er en cedel Mand, Hr. Naad, og det er be

hageligt, at vcere sammen nied en cedel Mand.
Tillader De altsaa, at ikke Abbeden i Benedic-

tinerdragh nun Oldingen med sit menneskelige
Hjerte taler tilDem. — Har De lært at kjende
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.-e Mennesker, der omgive mig? De ere enten

benfoldige og foleslofe, og fole sig lykkelige, eller

de ere Offeret for deres Svcermerie, i en evig
Kamp med sig selv, plaget af Utilfredshed og

Anger, og fole sig ulykkelige. Ni ed begge Slags
forer man intet behageligt Liv, der er ingen
Aabenhjertighed, ingen fortrolig Omgang. Selv

Klosterlivets strcenge Subordination foranlediger
at de Adlydende staa sammen, men den Befa--
kende stedse alene. Jeg maa altsaa evig inde-

slutte mine Folelser i mig felv. Da tceuker jeg
nu oste, dersom jeg var bleven i Verden, saa
havde jeg nu maaskee været en lykkelig Huns-
fader, jeg havde havt en god Kone, ved hvis

Bryst mit graae Hoved kunde udhvile sig, som
havde udholdt den lange Livsdags Storme og

Hede med mig, og som altsaa var mit Hjertes
og dets Jolelsers inderligste Fortrotige. Jeg
saac mig atter leve op i mine Boru, og nod i

dem endnu engang mine sorglose Ungdomsdage.
Enhver Dag havde nye Gla'der for mig, jeg
havde arbc.det for Mine: jeg stod omringet, af

mine Kjane, i mit Livs Aftenrode, og naarjeg
engang i min Vivs Arme, under mine Born.

Kysse gik over lit den ubekjendte Verden, saa
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vedblev jeg dog at leve her paa Jorden i mine

Born og Bornebsrn. O Herre, denne Udodelig-
hed kan" ingen Tvivler gjöre mig uvis! Hvilket
Liv forer jeg nu, hvilken Dod, glcedelos Alder-

dom, hvilken skjon Bestemmelse har jeg forfejlet!
Jeg kan ikke forestille mig Gud i en Munks

Billede, men med en Hnusfader ligner den al-

gode Fader sig ofte selv."
Han var meget rort, jeg søgte at berolige

ham, men han sagde venligt smilende:
„Lad De mig kun fole at jeg er et Men-

neske!"
„Men, hvorledes kunde da et Hjerte, som

Deres, vælge en Stand, der var saa aldeles
tvertimod dets O »sker?"

„Tvende Aarsager dreve mig dertil, af
hvilke allerede een er nok til at bringe et Men-
neske ud af Ligevcegten. Ulykkelig Kj cer li g h e d

og træn fet Stolthed. Gamle Folk snakke
gjerne; iscer om deres unge Aar; jeg vil i Kort-
hed fortcelle Dem min Historie. -Mine Forceldre
vare velhavende Folk og gave mig en god Op-
dragelse. Mit H;erte blev stort iblandt Grcekere
og Romere. De Gamles Mesterværker gave
min Aand hiin ophoiede Retning, hiin simple
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Storhed, der overfores til os fra den gamle
Nerven, og fordrages saa slet med den nuvce-

rende og dens Indretninger Jeg studerede, for
at fuldende min Dannelse, ikke, for at fortjene
mit Brod dermed. Da reiste jeg. Mangen Pige
havde vel hidtil behaget mia, men min Smag
var groesk, ingen Pige uden med en hoi Aands-
dannelse kunde fængsle mig. Jeg levede i Ide-
aler. I en fremmed Residentsstad lærte jeg om-

sider en Pige at kjende, der svarede til mine

Lusker. Min hele Sjcel, mit fulde aabne Hjerte
floi hende imode. Jeg elskede hende med den

hellige Enthusiasme, lom Kjcerligheden kun for-
maaer at frembringe i rene Sjcele. Hun be-

svarede min Tilboielighed. Sex Maaneder le-

vede jeg ncesten daglig i hendes Selskab; alle

Hovedstadens glimrende Cirkler, i yvilke hun
ikke var, kjedede mig, og med Mcede byttede de

store Selskabers tomme GlandS for Omgangen
med den stille Familie, i hvilken hun opholdt
sig. En vis Lyst til at behage, en Tilboielig-
hed til larmende Fornoielser bemærkede jeg rig-
tignok hos hende, og denne foraariagede ofte
Strid imellem os. Men Pigen havde en uind-

ftrænfet Magt over mit Hjerte, ved enhver For-
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sikkring blev min Kjcerlighed til hende heftigere
og varmere. Foraaret kom. Min Skjcrbne
kaldte mio til fjerne Egne. Hnn var utrøstelig
hun hulkede om min Hals, da jeg tilbragte den «

fibste' Aften med hende. Meer dod end levende

afreiste jeg. Min Reise var besvoerlig; en uncevne-

lig Loengsel efter den, jeg elskede saa inderlig,
fvrbittrede mig hver Gloede, vg dog var jeg saa
lykkelig, naar jeg blot uforstyrret kunde tcenke

paa hende. Tenne Kjcerlighed, der havde været

saa cedel i dens Udspring og stedse var for-
blcven saa reen og uskyldig, syntes mig at vcere

bestemt for Evigheden. Min Fravcerelse varede
ncesten et Aar. Jeg rev mig lps fra Alt, hvad
der vilde holde mig tilbage, fra mine Venner,
fra fordeelagtige Udsigter til Befordring, ja selv
fra en Forbindelse, mine Paarprende havde til-
tcenkt mig — jeg rev mig lps fra Alt, og ilede
til hende. I lang Tid havde jeg intet Brev

erholdt fra hende, men jeg ahnede Intet; jeg
blinde Daare domte Menneske omkring mig efter
mit eget Hjerte! — Jeg kom. Med tvungen
Venlighed modtog hun mig. En adelig ung
Herre sad ved Siden af hende. Paa hendes An-

sigt læste jeg mere Overraskelse end Glcede. Min
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Stolthed gav mig saa megen Kraft, at jeg, de

faa Oieblikke jeg opholdt mig hos hende, for-
blev Herre over mig selv. Med vaklende Skridt

forlod jeg hende Forst efter nogle Ugers For-
lob forniaaede jeg atter at besøge hende. Gode
Gud! hun talte ikke et Ord til mig. Anerkjendle
uscedelige Mennesker, men som spillede en stor
Rolle i Staden, omgave hende; flaue unge Per-
soner vare hendes Sclskabsvenner — og for
Disse kunde hun opoffre mig og mit Hjerte,
fuldt af reen Kjoerlighed! Jeg skulde have sor-
agtet hende — vedblev han efter en Pause —

men jeg knude ikke: jeg elskede hende, og jeg
skammer mig ikke ved at tilstaae Dem, at jeg
elsker hende endnu. Hun har nu allerede i fein-
ten Aar hvilet i Jorden; en ulykkelig LEgtestand
og Doven ville have taget Pletterne bort fra
hendes Sjcel, jeg stal gjenfinde hende i en bedre

Berden, og der vil hun v«re den Engel, for
hvilken jeg holdt hende her. Paa samme Tid

sogte jeg om en Post. Jeg var mere berettiget
til den eu»d min Medbejler, men denne havde
valgt en Bei, hvilken min Stolthed og Rede-

lighed ikke tillode mig at betrcede. Mine Ar-

beider bleve forkastede. Alt stormede ind paa
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mig. Mit Hjerte var sonderslidt, min Forstand
bukkede under, jeg voemmedes ved Verden, og
denne Vcemmetse, troede jeg, vilde vare evig.
Det lille Menneske er et stolt Vcesen, han troer

at Alt, hvad der angaaer ham, er evigt! Jeg
kom hertil og lod mig indvie. Tre Aar levede

jeg i slev Bedovelse. Min Opvaagnen var

skrækkelig. Den forrige Abbed stod som en god
Engel ved tniil Side, Arbejdet adspredte mig.
Jeg blev Oeconom paa dette lille Meierie, og
kun i Naturens Arme forglemte jeg nogle Vie-
blikke, med hvilken unaturlig, glKdeslos Lil-

værelse jeg slccbte mig frem."
„Nu er jeg gammel — fortsatte Abbeden

— men de vilde Folelser i mit Bryst ere ikke

dpde, ogAldcrensSneehar ikke borttagetLängsten
efter en qvindelig Sjcel. Det blide Kjous Unde
forvandler vort Livs Morgen til et Paradis, men

Qvindens pleiende Haender, hendes emme Om-

hyggelighed, hendes hengivne Kjcerlighed, ere

en Stav for vor Alderdom, vort Livs Aften-
rode. Uden hende er vort Liv en eensom storm-
fuld Nat, uden Stjerne, uden Lys, uden Ben,
og vi onskede blot: ret snart at kunde slumre
ind."
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Han taug. Greedende sank jeg i hans Arm.
En hoitidelig stum Minut svcevede over tvende

rerte, bcevende Hjerter; fire Nine fulde af Taa-

rer, saae op til den store, blaa Himmelvoelving
og i vor Sjce! opsteg en uendelig staengsel ester
en bedre Verden og en renere, saligere Kjcerlig-
hed, end Jorden kan give og et Menneskehjerte
kan fatte!

Ak! hvorfor turde jeg dog ikke idag ved

Afskeden falde den cedle Olding om Halsen? —

Jeg kunde blot trykke hans Haand, thi en Svcerm

af Munke omgav oZ, og iblandt hjerteløse Men-

nesker skammer det bedre Menneske sig for at

have — Hjerte.
Jeg saae ud af Vognen indtil Klostertaar-

nets Spiir skjultes af Skoven, og da overtcenkte

jeg, med glad Veemod: Fremtiden, hvilken jeg
gik imode; min Beslutning, at opsøge mig en

LEgtefcelle, og den Forandring, der var foregaaet
nied mit hele Vcesen.

Hvilket Antal smaa Tildragelser gjor Men-

neflet til det, hvad han er! Vi fvæve fra et

Moment til et andet, og ethvert arbeider paa
vort jeg, vi hore kun Tidens Strom i dens

Fald, i Dage, Maaueder, Aar, men de enkelte
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Draaber, der rinde forbi os, og crystalliserer
sig i vort Indre til Tanker og Figurer, som
Baumannshulens Draaber, hore vi ikke!

Jeg betragtede Alt, hvad der omgav mig
med Hensyn til det, hvad der foregik i mig.
Naturen var trindt omkring bleven meer levende

og yndig, fordi jeg ikke betragtede den igjennem
min Skolephilosophies morke Glas. Hvor jeg
hidtil kun havde seet Moie og Anstrcengelfe,
saae jeg nu Gloede og Munterhed.

Engene vrimlede af Mennesker, der vare

beskjcrftigede med Ho hosten; jeg saae ikke mere

Sveddraabernc, der trillede ned over den ar-

berdsfomme Bondes brune Kinder, men jeg horte«
kun de glade Sange, hvormed han forsodcde fit
Arbeive, og istemmede med Dig, Matthisson:

Hvad er det vel, som os til Stpv
Med Blomsterlcenker binde,
Saa selv i torre Vinterlov
Vi Vaarens Roser finde?
Dig er det, hulde Kjcerlighed!
Du giver Trost, Du giver Fred,
Naar Lov og Blomster segne!
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Og naar vort Hjerte bloder her,
Hvad kan dets kvaler lindre?
Naar Stormen trner fjern og nær,

Hvad kan dens Udbrud hindre?
O Kjcerlighed! Du negier det;
Din Balsam gjbr selv Dbden let

Vil Himlens Vei betegne!

Allerede tre Gange har jeg seet udafVog-
ren, rm ikke min Fatter Jacob snart kommer.
Han er rendt tilbage fra Lieostadt, og har lovet

mig, fra idag af, regelmässigen igjen at be-

føge mig hver AfUn. — Jeg kan ikke fordrive
den Tid, i hvilken jeg ventSr vaa ham, bedre,
end med at fkildre ham.

Min Fatter Jacob er 55 Aar gammel,
nasten 6 Fod hvi, og forh oldsviis tyk; han ba-
rer altid en bruun Frakke, og jeg har endnu

aldrig seet ham med S!o. Han er vorFamilies
Sjal, hans Hoved er rigt paa Erfaring, hans
fjerte fuldt af Godhed. — Han blev i sin Ung-
dom bestemt til at studere, men da han allerede
mistede sine Foraldre i sit fjortende Aar, og
det manglede ham paa Andres Understotlelse til

at fortsatte sine Studier, saa blev han Kjob



28 6

mand istedetfor Student, og de Kundskaber, han
bragte med fra Skolen, lettede ham det nyere

Sprogs Studium, saa han i sine Lcereaar gjorde
betydelige Fremskridt i de levende Sprog. Da

han havde udlcert reiste han til Amsterdam, hvor
han sik Emploi, og derfra kom han til et Han-
delshuus i Manchester. For dette Huus reiste

han i fulde sex Aar, han gjennemstreifede ncesten
hele Europa, og hans Principaler havde saa

stor Fordeel af hans Reifer, at de lode ham
tage Deel i deres Handel. Nogle Aar efter sin

Tilbagekomst giftede han sig i Manchester, og

hans Kone fydle ham i deres LEgteskabs ferste
Aar en Sen, over hvis Ankomst han havde en

usigelig Gloede. Hendes anden Nedkomst var

derimod ulykkelig, Barnet var dedfedt, og hun
selv dpde nogle Dage efter Fedslen. Han an-

vendte nu al Omhu paa Drengens Opdragelse
men i det tiende Aar dede det haabefulde Barn

af Kopper. Hans Ophold i Manchester havde
nu ingen Glcede mere for ham; han trak sine
Penge ud af Handelen og reiste til sit Fcedre-
land, for der at ende sine Dage. Da hans
Broder boede her i Ncerheden, bosatte han sig
ogsaa her, og tog enDatter af sin afdpde Spster
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til sig for at bestyre Huusvcesenet. Alle elskede
ham; thi han hjoelper, hvor han kan hjcelpe,
han gjor Godt, hvor det er ham muligt, og
giver Enhver Raad, der sporger ham om Raad,
uden dog at sætte synderlig Priis paa sin Hjcelp
eller sin Forstand. Enhver cerlig, ligefrem Mand
er ham velkommen, men Hyklerne, Projectma-
gerne og de Mennesker, der vilde synes mere

end de ere, hader han i hoieste Grad. Han er

den bedste praktiske Philosoph, der nogensinde
har levet paa Jorden, uden en eneste Gang at

have toenkt over Theorien, eller endnu mindre:
at have studeret noget Systeem. Han tcenker
som Mnioch:
Hvad ret er, vide vi! Det Billede,
Som Herrens egen Skaberhaand har pr«get
Dybt i vort Inderste forkynder jo
Os klart og tydeligt hans Fadervillie;
Og Hvo, som Prcrg paa Guld og Splv ei blcender

Vil — skjpndt maaskee han ei kan bogstavere —

Dog kunne læse Det, hvorover her
I Kant's hMcerde Skole store Leerlinge
Endnu bestandig med hverandre stride.

Pressen. 2 KV. 10
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Han er altid i godt Humeur, Hjertelighed
og Aabenhed elsker han, Tvang og Ceremonier
ere ham uudstaaelige. Over Menneskets Daar-

skaber er han aldrig opbragt, sjeldent ærgerlig
ofte satirisk, men hans Satire er kun bitter,
naar den sigter til virkelig Ondskab. De brittiske
Humorister: Addison, Sterne, Swift o. A. ere

hans Undlingsforfattere, i deres Selskab har
han allerede bortleet mangen Sorg. Han kalder

mig „Du," og jeg maa kalde ham „I;" han
siger: „De," er den latterligste Tiltale-Form og

hvisl afskyelig iblandt Sloegt og Venner. Han
. . . dog, der seer jeg ham gaa sorbi Vinduet,
hurtigt Skriveriet i Pulten; han kan ikke lide

megen Snak om sig — naar han nu endog
vidste, at der stod en Beskrivelse over ham i

min Dagbog.

(Fortscettes.)
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Skinsyge og
Mo der kj ær lighed.
(Episoder og Scener af en Fortælling.)

!

Baron Hohenthal traf, eller troede idet-
; mindste at havetruffet sin Kone i Utroskab,
i Hun maatte drage til sine Godser, Baronen

drog til sine. Han var grusom nok til at
" gjøre Paastand paa Børnene — tre vakre

Piger — og Baronessen var føielig nok til

skjøndt hendes Hjerte blødte ved Skilsj
missen, ikke at gjøre sin moderlige Ret til
dem gjældende. Nogen Tid efter denne

sti Separation foretog Baronen sig en Uden.

landsreise, og overgav imidlertid Overhof-

mesterinde von K. sine Børns Opdragelse.
Hofmesterinden var en ædel Dame, der
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ngen Opofrelse skyede, for at opfylde den

Forpligtelse, hun havde paataget sig. Hun

antog derfor en Lærerinde til Børnene, og

havde desuden selv det nøjagtigste Tilsyn
med deres saavel moralske som intellectuelle

Dannelse.
Efter tilendebragt Reise, traadte Ba-

ronen en Dag ganske uventende ind i Bør-

nenes Værelse. De vare ifærd med at lege

Commandolegen, og han var nu Vidne til

følgende Scene:
Nannette. Alions, fermez les yeux!

(Bella og Cæcilia tillukke Øinene.) Ouvrez

les! (de lukke dem op.) Regardez par la

fenetre! (de see ud af Vinduet.) Retirez

vous! (de gaae tilside.) Prenez du papier
et de Benere — Non, non, laissez le! (de
løbe til Skrivebordet, men vende atter om.)
Or je voas commande a pieurer! (de græde.)
A rire! (de lee.) A sourire, comme un An-

ge! (Cæcilie smiler, men Bella leer af fuld
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Hals.) Naa, Du leer irigtignok smukt som

en Engel! Kan Du da ikke huske det?

Sourire er at smile, ikke at skoggerlee.
Baronen traadte nu frem. Børnene gjen-

kjendte ham, og faldt ham om Halsen. —

„8aa alene,“ sagde Baronen, „hvor er da

E der s Lærerinde ?

Nannette. Madame Steinert har Noget
at bestille, og sagde derfor til mig, at jeg
skulde lege Oommandolegemmed deSmaa.

Vi vare just ifærd med det, Fader.

Baronen. Godt! Det kan jeg lide. Ved-

bliv engang, og lad mig see, hvorledes det

gaaer!
Nannette. Aa ja, Fader! Naar Du be-

faler det — —

Bella. Lad mig nu engang comman-

dere, Nannette! Du commanderer jo altid

Nannette, For mig gjerne, naar Fader!

s aa vil have det.
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Baronen. Vel! Bella skal commandere।
Jeg troer desuden nok, at Du, Nannette

forstaaer Dine Sager.
Bella. Naa, alions da! (Retter Eder.)

Ouvrez les yeux! (Nannette og Dæcilie spile
Øinene op.) Fermez les yeux! (de£lukke
dem atil.) Regardez la fenetre! (de see til

Vinduet.) Nei, nei, det var galt! I skulde

jo see ud af Vinduet.
Nannette. Ei, Tjenerinde, lille Jomfru,

det er Dig der commanderer galt. Saa

skulde Du have sagt: par la fenetre.
Bella. Ih — men, saaledes sagde jeg

jo.
Nannette. O neivist ikke ! Du har hørt

det, Fader! Sagde hun ikke: Regardez la?

Baronen. Ja, ja, Du har Uret, Bella!

Imidlertid skader det ikke. Kun£videre!
Bella. Tombez a genoux!
Nannette. Nei vist ikke, saa smudske

vi vore Klæder.
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Bella. Promenez vous! (de spadserer.)
Plusvite! (de gaae hurtigere.) Arretez! (de
staa stille.) Baissez moi la main!

Nannette. Det ville vi smukt lade blive,
Vi ville hellere kysse vor Faders. (De kysse
Baronens Hænder.)

Baronen var dybt rørt over Børnenes
Naivitet og Uskyld. De viste ham nu deres

Tegninger, spillede nogle Smaastykker paa

Claveret, og sprang fri og glad omkring
ham. Han længtes efterat gjøre Madame

Steinerts Bekjendtskab. Cæcilie løb ud for

at hente hende, og vendte snart tilbage med

en Dame, klædt i Sort. Den Indtrædende

gav Børnene et Vink og stille forlode de

Værelset.
Madam Steinert (med synlig Forvirring)

Hr. Baron, De har — —

Baronen (afbrydende hende). Gud! hvil-

ken Stemme. Hvad seer jeg? — Er det mir

ligt? De er dog Madame Steinert?
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Mad. Steinert. Jo,jeg er!Hvorfor skulle

jeg vel ikke være det? (kaster Sløret.)
Baronen. Mine Sandser ville ikke staa

mig bie. —Denne Stemme, disse Træk, Alt

— Aldrig har jeg seet en større Liighed,
og dog — Madame! riv mig dog ud af denne

Uvidenhed!
Mad. Steinert. Af hvilken Uvished?
Baronen. Gud — det er hende! Dig

er det, min Amelia — min utro Kone! Men

i dette Øieblik glemmer jeg Alt. Kom i

mine Arme.
Amelia. Den Uskyldige behøver ingen

Tilgivelse. Jeg har Intet gjort, der for-

tjente Deres Vrede.
Baronen. Gjort eller ikke gjort, jeg

tænker ikke meer paa det Skete. Jeg glem,
mer Alt ved den eneste Tanke, at see en

saa øm Moder i Dig.
Amelia. Deh kan ikke retfærdiggjøre

en Utroskab. Dersom jeg virkelig havde
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begaaet en Saadan, var jeg ikke værdig til

at være Deres Hustru, men har jeg ikke

gjort mig skyldig i Nogen — og dette Vid-

nesbyrd give mig Gud og min Samvittighed
— saa er jeg ogsaa for stolt til at lade mig
tilgive.

Baronen. Kjæreste Amelia! Lad os

ikke tale derom! Det er glemt — hele Hi-

storien forekommer mig nu blot som en

skrækkelig Drøm.
Amelia. Hvilken Historie? For Him-

lens Skyld! siig frem — jeg besværger Dem!

Baronen (mørk.) Du spørger endnu?

Fjender Du Navnet Weinhold?
Amelia. Weinhold? Min forhenværende

Lærer paa Harpe.
Baronen. Ganske rigtig, netop ham;

En smuk, dannet, behagelig, ung Mand. —

Amelia. Nu, og hvad saa Videre ?

Baronen. Knælede i en Læretime me-

get paatrængende for sin naadige Elev.
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Amelia. Det gjorde han! Og det s aae

De?
Baronen. Rigtignok burde jeg have

været mere galant, og ikke seet Det.

Amelia. See det kunde De vel. Men

det havde da været Deres Pligt: siden at

erkyndige Dem om Sagens sande Omstæn-

digheder.
Baronen. O, Omstændighederne kunne

ikke være meget tvetydige, naar man seer

en ung, smuk Mand ligge paa Knæ for en

ung, smuk Kone, og hun da meget ømt

reiser ham op, og lader ham med største

Inderlighed kysse hendes Hænder —

Amelia. Alt sandt!
Baronen. Og det siger Amelia i en

saa rolig, i en saa kold Tone ?

Amelia. I ingen anden, netop i denne

Tone vil jeg endnu sige Dem Mere: Det

unge Menneske har ogsaa skrevet til mig,
og det glæder mig nu saa meget, som om
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jeg havde bevaret en stor Skat, at jeg har

gjemt hans Brev. De skal strax selv faae

det at læse. (Hun henter et Brev.) Her

er det! Læs ! Maaske findes Noget, om de

nærmere Omstændigheder deri.
Baronen (læser.) „Naadigste Baronesse !

„Tilgiv en Ulykkelig, der i den aller-

„yderste Nød eg Forlegenhed tager
„sin Tilflugt til Dem. Jeg er uden

„Redning tabt, dersom De ikke for-

„barmer Dem over mig. Inden 12

„Timer maa jeg have tilveiebragt
„50 Daler, eller jeg er — Soldat.

„Jeg har været letsindig nok til at

„indlade mig i Spil med en Hver,

„verofficeer, han har vundet alle

„mine Penge og endnu 50 Daler,
„aftvunget mig den Forpligtelse, at

„indtræde som Soldat, dersom jeg
„ikke inden den fastsatte Tid har

„betalt ham Pengene. Naadigste
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„Baronesse! jeg beder, jeg besvær-

„ger Dem, hav Medlidenhed med

„mig! Red mig — og forraad mig
„for Alting ikke for Baronen, han

„vilde sikkert forbyde mig sit Runs

„for stedse, dersom han erfarede

„minGjerning. Paa Dem alene sætter

„mit Haab og min Tillid: kun denne

„eneste Gang forstød ikke en Ulykke-
„lig: Vær s aa ædelmodig imod mig
„som De s aa ofte har været det

„imod Andre, og jeg vil i Livet og

„Døden være Deres

taknemmelige og hengivne
Weinh old.“

Amelia. Nu seer De, ifølge dette Brev

sendte jeg Hververofficeren de 50 Daler.

Weinholdt var fri, eg kastede sig for mine

Fødder, for at aflægge mig sin Tak. Det
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er den Utroskab, jeg skal have begaaet!
Hvad siger De nu?

Baronen søgte at skjule sin Skam og

Smerte for den dybtkrænkede Kone. Kjær-
ligen kastede hun sig om hans Hals og ud-

brød: „Seer Du, nu siger jeg, hvad Du før

sagde: I dette Øieblik glemmer jeg Alt. —

Kom i mine Arme til mit Hjerte!“



(Særlingen.) Formedelst Mistanke ved

et forøvet Tyveri, blev i London et Menne-

ske, der, efter Klædedragten at dømme,
kunde gjælde for en Tigger, paagrebet og

bragt i Forhør. „Hvoraf lever I?“ spurgte
Fredsdommeren. — „Af Plumbudding og
Rostbeef.“ — Jeg mener, hvorfra faaer I

Brødet? — „Som alle Andre: fra Bageren.“
— Retfærdighedens Haandhæver stampede
med Foden og udbrød: „Pokker i Vold!
Uden Omsvøb, jeg vil vide, hvorledes det
staaer sig med Jer? —Jeg takker for gun-

stig Efterspørgsel; det staaer sig ret godt
med mig: Jeg er frisk og vel.“ —Det viste

sig siden, at man havde gjort et Misgreb.
Det var en rüg Særling, der gik omkring
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som Tigger, og hvem det foraarsagede en

stor Glæde, naar en medlidende Sjæl stak
ham et lidet Pengestykke i Haanden. Han
havde anlagt en egen Myntsamling af disse
milde Gaver, og for enhver, som han mod-

tog paa denne Maade, gav han en virkelig
Trængende en Guinee. —•

(From Ydmyghed.) Den afdøde be-
rømte Kunstner Reynolds var, formedelst
sin vise Velgjørenhed og Beskedenhed, al-

mindelig bekjendt og yndet. Da han en-

gang havde tilsikret en Kone en betydelig
Understøttelse for et forældreløst Barn, ud-

brød hun: „Saasnart Barnet er gammelt nok
vil jeg lære det, at lalle Deres Navn, og
fremstamme Dem dets Tak for Deres store

Velgjerning imod det.“ — „Lad det kun

være,“ svarede Reynolds: „Vi takke jo dog
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ikke Skyerne for Regnen, lær Barnet at

skue høiere, og takke Ham, der giver Skyer
og Regn." —

(En farlig Undersøgelse.) Professori.
Schack i Greifswalde, en lærd Mand og be-

kjendt Skribent, var saa feed, at han veiede

over 400 Pund. Han kunde næsten aldeles

ikke bevæge sig. Czar Peter den Store,
der, da han beleirede Stralssund, tog sit

Hovedqvarteer i Greifswalde, vilde ikke ret

troe, at denne Førhed blev bevirket ved

naturlig Fedt, og var næppe til at afholde

fra at gjøre nogle Incisioner eller Indsnit
i Mandens Legeme. Schack slap vel der-

fra med Frygten, men døde dog kort efter.
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Lduards Kmv end elle fis Mgieltanden
og Vandring xaa Irierfodder med fin

Jetter Zacob.
(Efter Auzust Mahlmann.)

(Fortsat.)

„Bcrr hjertelig velkommen, Fcetter Jacob!"
„Aha see der, Eduard! Du har jo ud-

ftafferet Din Bolig, som oin oer skulde boe en

heel Legion utilfredse Gjcester deri."

„Hvorledes mener I det, Fcetter Jacob?"
„Ih nu, det falder mig just ind, at jeg

stedse har sundet de simpleste Meuoler hos den
meest tilfredse Mand. Jeg maa ret ofte lee,
naar Folk pudse og polere Alting omkring sig,
ordne Alt symelrisk, stille store Mcends Byster
om og ved Siden af sig; thi man skulde da

tcenke, deres Hoved, der gaaer omkring midt
iblandt dem, horer ogsaa med til dem, og at

de ere selv indvendige ligesaa polerede og syrne-
triste."
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,,Fcetter! Eders Satire træffer ikke mig,
delte Christushoved og denne Socrates, hvilke
I seer paa min Pult, skulle ikke betyde Andel,
end erindre mig om min Afstand fra disse meest 1

opløftede menneskelige Storrelser,'skulle. . ."

„Giv mig Haanden, Eduard! Du er ogsaa
i dette nye Huus den Gamle. Kun da jeg
traadle ind til Dig, forekom det mig her en

Smule fremmet, og da jeg havde været nogen
Tid borte, saa frygtede jeg allerede for, at Du
l denne Komedie-Trdsalder havde ladet Dig
hverve ved ben store Trouppe, der træffer Ver-
oen rundt nied dens bedrovelig-comiske Stykker
oa nafiten i ethvert Hnus opforer et Narrespil
efter egen Opfindelse. — Giv mig min gamle
Lcenestol, for at jeg atter kan vcere hjemme hos
Dig!"

„Her staaer den Foetter Jacob, her er Eders

Ljndlingspibe, her Tobak, stop!"
„Ogsaa ben har el nyt Betrcek! Tobaks-

kassen af Mahogni? Naa, for mig gjerne! Naar
man kun sidder ligesaa blodt i den, som for-
hen, og naar kun Knasteren er god"

Han stoppede og rog, vr satte os.
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„I talte føv, gætter," — be^iote jeg, idet

jeg rykkede min Stol ncermere til hans, —- „om
Utilfredshed, og deri havde I ikke saa ganske
Uret."

„Altsaa trat det dog, kjcere Dreng?"
„Hør mig! Allerede i lang Tid ledsagede

overalt en Følelse mig (hvilken jeg vil kalde

Lcengsel, fordi jeg ikke veed at give den noget
andet Navn, skjøndt jeg. føler, at dette heller
ikke passer)— nok! den var der, den afbrød
mig i mine kjcereste Arbeider, deit gjorde mig
mismodig, ofte endog sørgmodig; kun I, med

Eders glade Lune, kunde forjage denne Følelse
dette Tungsind."

„Nei see, har jeg virkelig et saadaut Di-
vids-Talents"

„I veed, at min forrige Bop cel var i en

snever Gade. Lcerelserne vare ikke lyse, hele
Indretningen var ubeqvem. Jeg troede at mit
Mismod var Skyld i alt oette. Jeg kjøble mig
dette Huns, meente, del skulde blive bedre, men

— det blev som det var. Nu havde adskillige
Hcendelser hjulpu mig til at opdage Grunden
til min Utilfredshed. Fcetter, der mangler ung
— en Kone, jeg oil gifte mig!"
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„Gifte Tig, kscereste Dreng! Gifte Dig?"
udbrpd han og faldt om min Huls. „Naa det

er dog engang et fornuftigt Indfald. Altsaa
den tilkomne Gemalinde til LEre cre disse Vce-

relser blenne saaledes decorerede? Og hvilken
Zantippe har da bragt Sonates fra Pbilloso-
phiens abstracte Regioner ned til Gistermaalets
conercte Idee?"

„Spog ikke, Fcrtter! Ingen Qvinde har
forledet mig dertil, ingen lav Sandselighed er

her med i Spillet. Jeg bruger en Ledsagerinde
igjennem Livet, Beien er mig for eensom. Jeg
kjender hverken Verden eller Qvinderne; Ilsen-
der Begge, staae mig bie smeo Eders Erfaring,
hjcelp mig at syge."

„Top, Eduard! for Din Skyld vil jeg tage
Sko paa, for Din Skyld vil jeg pynte mig med

Paryk — vi ville ud i Verden! vi ville, som
Perlefiskere, dukke ned i de hvirvlende Bolger:
Gud give, at bi maa finde en Perle!"

„Kjender I ikke her en Pige for mig?"
.,Nei, Eduard, her kjender jeg Ingen. Vi

maa vandre, vi maa reise paa Opdagelser. Des-

foruden har jeg saa mine egne Tanker om Gis-
termaal. Egen og Andres Erfaring har lært
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mg, at bet sjeldent er godt, at tage en Pige
frig den Bye, i hvilke man selv lever. Thi
seer Du, Fcetter, oni man nu vgsaa gifter sig
med en Engel, saa kan man dog gjerne vcrdde

Een imod Tusinde, at man saaer i de tjære
Svigerforældre, i de tjære Onkler, Tanter, Mo-

stre og Fastre e^n eller et Bar Djcevler, eller

idetmindste nogle Nare i Medgift, og har man

nu ovenikjobet faaet en Satan, saa er man jo
inde i Helvede. Gifter Du Tig derimod med

en Fremmed, faa kan Du lettere danne hende,
Du kan fjerne alle de Mennesker, der ville hin-
dre Dig deri, Du kan selv vcelge hendes Selskab,
og naar Du samler gode Mennesker om hende
saa maa hun jo allerede blive god, for at er-

hverve sig Disses Kjeerlighed og Venskab."
„Saa lad os da i Guds Navn vandre,

Fcetter! Pintsen er noer, Ferierne vare i sex
Uger, maaskec kan jeg endnu erholde en Maaned

længere Orlov, vi have Tid nok; men hvorhen
mener I vel, at vi skulle styre vor Cours?"

„Forst og frem inest, Eduard, hvad onsker
Tu Dig for en Kone?"

„Fcetter! jeg fordrer kun Lidet, og dog er

det maaskee -Meget. Jeg vil male Eder Por-
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traitet af en Kone, som jeg ønffer hende, og
enhver Pige, vi mode, ville vi sammenligne
med Billedet. Hun maa besidde cn dannet For-
stand, kun maa denne Dannelse ikke vcere er-

hvervet paa hendes Qvindeligheds Bekostning,
thi ellers er hun en Aland i en Qvindes Skik-
kelse, eg flige Hverkenkjonsskabninger kan jeg
aldrig elske, i det hoieste — men kun sjeldent
— agte. Et medfølende Hjerte maa hun have,
men hendes Folelser maa vcereForstanden un-

derordnet og for ophoiel til at kunne nedsynke
til Affeetalion og Folerie. Reenlighed, Spar-
somhed, Orden og Huusliqhed maa vcere de
Gratier, der nafladeligen ledsage hende. Hendes
Ådre behover just ikke at vcere fljont, kun de-

hageligt. Hun behover heller ikke at have det
man kalder: Verden, kun maa hun besidde hiin
Anstand, der er hjemlig overalt, hiin Naturlig-
hed, der aldrig lader sig bringe i Forlegenhed.
Foi endnu til Alt dette Kjcerlighed, sand, inderlig
Kjcerlighed til mig, saa har I Hovedfordringerne
Foetter, som jeg begjcerer af min tilkommende
Brud. Dersom hun endnu dermed forbandt
Smag, Vittighed, Folelse for Poesie, musicalfl
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Talent, sang hun godt, da Fcetter, da var hun
det Ideal, der svcever for nun Sjcel."

„Du har sagtens læst Historien, Eduard,
om den forhercde Prinds, der, ligesom den evige
Jede, maatte lobe hele Verden om, for at finde
et Portrait, som en Fee havde forceret ham?
Jeg frygter for, at vi ville blive et saadant
Par fortryllede Prindse."

„Mit Maleri er oltsaa
'

„Jeg elsker Billederne af den italienste
Skole, de ere »ostre af en varm Himmel og en

yppig Phantasie, men dersom Talen er om

Sandhed, saa foretræffer jeg Nederlanderne."
„I mener altsaa, Foetter — —"

„Jeg mener Intet, troer Intel, siger Intet
sorend jeg, som en klog General, har udkastet
min Operationsplan, eller som en erfaren Skipper
har overlagt min Cours; da forst udruster jeg
et Skib, tager Passagerer ombord og styrer
ud af Havnen, eller, med andre Ord : Jeg leier
en Vogn, Du sidder hos mig, og vi kjore ud

af Porten. For idag Basta!"
Jmorgen er det den sidste Sessionsdag for

Pintse. En Mcengde Ardeider, som jeg skal
have fcerdig forinden min Afreise, overlcrsser
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mig, og jeg var derfor begravet midt i Acter,
da Fcetter Jacob, tidligere end soedvanlig traadte
ind til mig.

„Ei, ei! hvor har J stukket, Foetter'Jacob,
I har hverken vceret hos mig igaar eller ifor-
gaars?" —

„Jeg har studeret, min kjcere Eduard "

„Studeret! Hvorledes det?"

„Ja, ja, studeret! paa det Foredrag, jeg
vil holde for Dig idag. Pintfen er for Deren,
Tiden er ncer, hvori vi skulle vandre ud i den
vide Verden, og jeg finder det derfor nedven-

digt, at jeg forbereder Dig til dette vigtige Fore-
tagende."

„I gjor mig nysgjerrig, Fcetter!"
„Bort med alt dette profane Actsmorerie!

Under Bordet med Concepter, Excepter, Klager,
Stoevninger og Jndlmg; vi have nu en ganske
anden Proces for os, vi ville mi anstille Me-
ditationer med hinanden af en heel modsat Art!
— Forst og fremmest ville vi dog, efter gammel
Scedvane, stoppe en Pibe Tobak. —"

„I er idag i godt Lune, Fcetter Jacob!"
„Digtere og Talere maae vcere begeistrede;

Ilden blusser i mit Hoved, og nu brcender oveni-
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kjobet allerede den i min Pibe. Hurtig, min
Lånestol hid! Kom, lag Plads her! Alle de be-
romte Folk, der omgive mig, og som, for bedre
at kunne hore mig, have placeret sig paa Bolde

og Skabe, forbigaser jeg, fordi deres Hoveder
ere tomme, og henvender mig blot til det eneste
uberomte, men fulde, der sidder ved Siden af
mig med folgende .■ ale:

Min tjære Tilhorer Eduard!
Intet i Verden er blevet meer hjemsogt

med Lignelser, end Verden selv; de største Hn-
morister have ikk- sundet noget Latterligere i
deres hele Liv, end netop deres eget Liv, og
da Mennesket er en Nar med Classificeren og
Jnddcelen, faa har man ogsaa inddeelt Verden

og Livet heelt forstjelligt. Det er i Grunden

vigtigt for Enhver, og i Candeleshed nu for
min tjære Feetter, at kjende denne Inddeling;
hvor letteligen begaaer man ellers ikke en But?

Hvorledes vilde man f. Er. ikke lobe an, der-

som man holdt den Verden, orn hvilken Newton

taler, for den samme som den, en ung Mode-

gjcrk anseer for Verden? Ja, dersom man ikke

noiagtiqt har opfattet Inddelingen af Verden i

det Store som idctSmaa, s aa kunde man vel
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endog folde paa den gale Idee, at Newtons
Verden var den store Verden, da det dog er

bekjendt, at han, uagtet han gjennemfloi Ver-

deussystemet med sin Maalestok, dog egentlig
slet ikke kj-mdte den store Verden; thi han be-

sogte jo ingen Selskaber, gjorde ikke Damerne

Cour, spillede ikke og kiggede om Natten jo ikke

efter Andet end Stjernerne. Jeg vil, min £jære
Tilhorer Eduard, nærmere beskrive dig Verden

og især den store Verden, samt stille Dig den

for Øie; for det Forste, fordi Du endnu ikke

kjender den; for det Andet, fordi Du bor lære
at kjeide den; og for det Tredie-, fordi jeg
allerede yar leiet Vogel til Kudsk, for at han
kan bringe oS paa Mandag, om Gud vil! til

Residentsen, altsaa midt ind i den store Verden.
Jeg vil ikke dolge for Dig, at man har sam-
menlignet den med mangfoldige Gjenstande; f.
Ex. med en Scebeblceres luftige Farver; med

en Dands. et Marked o. s. v.; men jeg sammen-
ligner den dog helst med en Maskerade. Og
passer ikke denne Lignelse »cesten overalt? Er
ikke Alt her maskeret, undtagen smaa Born,
som desaarsag heller ikke tor bringes med? og
blive de storre ikke allerede tidligen vante til
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en Forklædning? Er det ikke nødvendigt, at man

paa en Maskerade forandrer sit Sprog eller
taler i et fremmed? Maa man ikke ofte stille
sig an, som man flet ikke kjendte Folk igjen,
dem man dog tilforn ret godt har kjendt, og
som har beviist os mangen Billighed forinden
man gik paa Maskerade? Jeg sunde endnu for-
tcelle Dig mange Ligheder, min kjeere Tilhorer,
men hvortil det, da f u selv snart vil finde
dem! I Sandhed, Du vil blive underlig tilmode
naar Du med Dit ligefremme, aabne Hjerte
trreder iblandt de maskerede Mennesker, naar

Hoflighed, Forekommenhed, Ärtighed omgive Dig
og Du siedie maa befrygte, at Ondskab, Svig
og Underfundighed ere skjulte bag disse Masker.
Tcenk i den store Verdens Cirkler uophorlig
paa, at der er Masker der omgive Dig, og at

det blot er Noget, Moden forer med sig, naar

der tales om Folelse, om Venskab og Kjarlig-
hed! Spil Din Rolle med, og mafleer Dig selv;
rigtignok vil Du i Begyndelsen tee Dig noget
bagvendt; men lad det ikke forstyrre Dig, Din

Maske er ikke udmærket, man vil enten bemcerke

Dig lidet eller flet ikke. De fornemste Master
ere de qvindelige; Du vil faa at see, hvorledes
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Alt dreier sig om Disse, hvorledes man for-
staaer den Kunst, at sige dem tusinde, ubetyde-
lige Ting, blot for at tale med dem, og hvor-
ledes man giver Enhver, med en heel Hoben
Opmcrrksomhed, at forstaae, at man holder hende
for den Skjonneste og Elstvoerdigste. Giv nvie
Agt paa de qvindelige Masker — Qvinderne
ere ulige bedre Comeviantinder end Mamdene!
Den Kunst, at pynte sig med Smag, er dem

medfodt, Vigtighed og Lune mangle dem aldrig,
og da de desuden bedre end vi forstaa at udfore den

Rolle, de engang have paataget sig, saa holder
man dem almindelig for den store Verdens Lcere-
mesterinder. En fransk Balletmesters Dands er

ikke saa henrivende som en smuk Piges Gratie-
Gang, og hun fordunkler enhver Skuespiller,
naar hun staaer midt iblandt sine Tilbedere,
underholdende dem med vittig og aandrig Tale,
og modtagende Mcengdens Hyldest som en Tribut,
der tilkommer Skjonhed og Dannelse. Forglem
aldrig, Eduard, at Du er paa en Maskerade!
Nyd med Beundring Skuespillerindens Talent
—, men forvexel ikke hendes Rolle med hendes
Person, hold ikke ethvert Smykke for ægte Stene;
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om Aftenen glimrer Alt, og den cegte Diamant
bliver overstraalet af de blinkende bohmiske
Stene."

„Dlaskeraden er forbi, Selskabet skilles.
Theaterstadsen bliver aflagt og Mennesket bliver

atter, Hvad han er.
' Det gode Menneske, glad

over at blive fri for Tvangen, som hanmaatte
underkaste sig, antager igjen i sine Fortroliges
Kreds den forrige Aabenhjertighed og Ligefrem-
hed, hvilken han kun ugjerne forncrgtede paa
nogen Tid, og leer nu over de Latterligheder,
ved hvilke han var tvungen til at gjore en al-

vorlig Mine. Men det Menneske, der kun er

smukt, naar han bcerer Maske, soler sia ulykke-
ligt, naar han atter aflcegger den. Utilfredshed
med sig selv. Had og Misundelse imod Andre
martre ham, han foler en uudstaaelig Tomhed,
og tceller cengstelig Timerne, indtil han atter

flat kaste sig i Selskabernes brogede Vrimmel,
og flye sig selv. See kjoere Tilhorer og gætter
det er et Malene af den store Verden." —

„Og derhen vil I fore mig? Der, hvor
Alt er Forstillelse, flal jeg udsoge mig en Kone?"

„Eduard, vore Vildfarelser ere de Hceverter,
med hvilke vi oplofte vore Sandheder; for at
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vurdere Virkeligheden, maa man kjende Skinnet.
Jeg kjobte i Manchester en Have, hvis Antag
vare aldeles i fransk Stiil. En Mangde Bon-
quetter dannede labyrinthiske Gange, paa Bederne
laae Porcellansskaar og Glaskugler, og Traerne
vare klippede som Kroner eller Pyramider. Jeg
lod d^n staae, som den stod. Bag ved den laae
en Eng, der var omgiven med Skov, et ven-

ligt, «et Bondehuus stod midt paa den, og en

Allee as hoie, skyggefulde Lindettaer følte til
den. Min Haves unaturlige, kunst ede Anlcrg
gjorde mig ypperlig Tjenere: naar jeg havde
Venner hos mig, saa forte jeg dem forsk igjen-
nem de labyrinthiske Bouquetter og forbi de

glimrende Giaskugler, og var vis paa, at de
da havde en desto større Glade, naar paa en-

gang den ffjønne Natur i dens kunstlose Sim-
pelhed laae for deres Nine; hvorimod Folk,
der aldrig havde seet en saadan grotesk Have,
med Fornoielse betragtede de brogede Porcel-
lainsskaar, dvcelede ved Glasknglerne og be-
undrede de mishandlede Traer."

„Nei, Fatter Jacob lad os gaae forbi alle
de store Cirkler, og opsøge en stille Familie, i

hvilken der lever en god, blid Pige, maaflee at.."
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„Han, der staaer hist paa Din Pult: So-

crates, førte sine Disciple i Aspasias Selskab,
og han, der her sidder hos Dig: Din gamle
gætter Jacob, forer sin Eduard midt ind i

Verdensmaskeradens larmende Vrimmel. Troe

mig fjære Dreng, det er en sand Lcegedoni, at

besoge den store Verden, kun maa man have
en Recept med sig, og den har jeg sendt Dig
i Forveien."

„Jeg seer, gætter, I har fuldkomment ud-

kastet den Operationsplan, om hvilken I talte
ved Eders sidste Besog."

„Fuldkommen Eduard! Hor mig! vi reise
til Residentsen; Geheimcraad Kardner er min

gamle Ven, jeg blev bekjendt med ham paa

mine Reiser, og vort Bekjendtskab blev snart
til det inderligste Venskab, vi gjennemreiste hele
Italien sammen. Han er den ordleste, bedste
Mand, og har kun'gjort een dum Streg i sit
hele Liv, og det ovenikjobet for Alteret, idet

ban nemlig giftede sig med sin nuvcrrende Kone.

Du vil lære at kjende hende, det er en stolt,
erobringslysten O-vinde. Min stakiels Gardner

er, for den kjcere Huusfreds Skyld, nodsaget
Pressen. 2 Kv. 1$
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til at gjøre et af de første Huse i Nesidentien.
Derhen ville vi. Omgangen med dette Huns
vil aabne vs Adgangen til de fleste Selskaber,
og vi ville paa engang vise os paa det store ,

Verdenstheater. O, gode Eduard, lad os spille
vor Rolle der saaledes, at vi, naar vi igjen
komme bag Coulisserne — Du ved Dit Arbeids-
bord, og jeg i min Lcrnestol — kunne tilbage-
bringe vore Hoveder faa lyse og vore Hjerter
saa glade, som vi medbragte dem, og at vi
ikke maa have fordcervet Andet hos os, end i -

det Høieste — Maven."
„Men hvorledes mener I, at vort Ophold

der kan stemme overeens med vor Reifes Hen-
sigt?"

(gortfæiteS.)
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Grev Zambeccari’s
mærkværdige Luftreise.

"ambeccari, Jernmanden med det urokke-
lige Mod, er sandelig saare mærkværdig.
Han har lidtAlt, næsten meer, end enDødelig
kan lide: han har i Ordets egentlige F r-

stand, kjæmpet imod alle Elementer, han

ligger i dette Øieblik (da Brevet, hvoraf
Dette er uddraget, blev skrevet) lemlæstet
og syg, og desuagtet tænker han endnu ikke

paa Andet, taler endnu ikke om Andet, end

nye, halsbrækkende Forsøg. Hans sidste
Luftfart (den 22 August) fortjener vistnok

Opmærksomhed i videnskabelig Henseende,
men endnu mere, fordi den viser et Menne-

skes hele Kraft i den størst mulige Fare;
ja, man kan næsten paastaa, at i en saa-

dan fortvivlet Stilling befandt sig ingen Dø-

delig, siden der var Mennesker til. Her
meddeles et troe Uddrag af Relationen,
som Videnskabs Selskabet i Bologna (de
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ivrige gefordrere ns hiint Experiment) med

dets og Luftskipperen Zambeecari’s Luder-
skrift har ladet trykke!

Den 21 August, ved Midnatstid, for-

kyndte tre Kanonskud, at Forsøget skulde

begynde. Ballonen blev bragt fra Kirken
delle Acque, hvor den var forfærdiget, til

den nærliggende Egn. Klokken 3 om

Morgenen begyndte man at lyide den. Af

16 Tønder, der stode omkring tvende med

Vand fyldte Kar, udvikledes Gassen, og steg
renset op i Ballonen. Den chemiske Ope-
rations Bestyrelse var betroet de to vakre

Brødre Sgarzi, ved deres Duelighed og med

de Herrer Tartarini og Frattas Hjælp, gik
Alt lykkeligt og hurtigt fra Haanden. Man
havde besluttet, ikke at fylde mere end to

tredie Dele af Balonen. Allerede efter en

Times Forløb begyndte den at hæve sig,
Gondolen blev forsynet med behørig Ballast

og fastgjort Ballonen.

) Vor Landsmand Dr. Castberg, der nogle Maa-
neder efter denne eventyrlige Luftreise korn
til Bologna, har ogsaa skrevet en Beretning, i

Form af st Brev, angaaendeZambeccaris Ballon.



341

Klokken 6 kaldte atter tre Kanonskud
Tilskuerne ud af Staden. 1 tykke Hobe
strømmede de til Stedet. — Kl. 10Vs be-

steg Grev Zambeccari og Dr. Andreoli Gon-

dolen. Først gjorde de nogle mærkværdige
Forsøg. Kl. 10—50 Min. skete Op-
stigningen med 8 Viinaandsflammer. Tor-

denen af 6 Kanoner fra St. Michaels Bjerget
modtog de klække Skippere i Luftens Be-

gioner. Opstigningen skete saa afmaalt og

langsomt, at man ganske tydelig blevvaer,
hvorledes den ved Kanonskuddene rystede
Luft bragte Gondolen til at vakle. Faa ad-

spredte Skyer trak over Himlen; Luften var

stille, Vinden meget svag, foranderlig i de

forskjellige Høider, dog foranderligst nede

paa Jorden. Da denne Omstændighed hin-
drede Ballonen i at fjerne sig langt fra Bo-

logna, saa blev den næsten stedse i Til-

skuernes Synskreds. Fra Toppen af alle

Høie og fra Taarnene fulgte Øiet den til

dens Neddalen. Verticalbevægelsen var

temmelig eensformig og stedse afmaalt ved

Luftskippernes Kunst; den horizontale Be-

vægelse viste sig forskjellig, eftersom Ballonen
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gjennemskar andre Luftstrømme, i Begyn-
delsen gik den imod Syden, derpaa imod
Vesten og endelig imod Norden, og fdenne
Retning Hernede den sig fra Bologna. De
Reisende manoeuvrerede flittigt og gjorde
følgende Bemærkninger:

1. Den nye Opfindelse, at forandre
Ballonens Temperatur efter Behag, opfyldte
aldeles deres Forventning. Med en eneste
Flamme mere, fremskyndte de øieblikkelig
Opstigningen, eller forsinkede den, naar de
atter slukte den. Holdt de Flammerne bræn-
dende i et bestemt Antal, saa holdt ogsaa
Bolden sig i lige Høide; men tillukkede de
blot en eneste Klap, saa begyndte den at

synke.
2. Ved at udslukke Flammerne var

Virkningen ikke saa hurtig, som naar de
bleve tændte; der henløb nogle Minutter,
førend Bolden ophørte at stige, og viste sig
tilbøielig til lidt efter lidt at synke.

3. Noget Besynderligt iagttog de Rei-
sende et Par Gange. Naar nemlig Bolden
var ligesom stauende eller rolig, begyndte
den nogle Gange af sig sely at hæve sig
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stødviis, uden at Ilden virkede derved, denne
liile Anomalie tilskrev Zambeccari den dem

omgivende Atmosphæres forskjellige Tem-
’ peratur, der formodentlig bevirkedes ved

Solstraalerne, eller disses Reflecteren i

Skyetii e.

4. Denne lille Undtagelse fraregnet,
blev det Luftskipperne ganske let, at lede
Verticalbevægelsen, at stige, dale ellerfor-
blive i en vis Høide, efter Godtbefindende.
Et saadant Forsøg gjorde de i alle Til-
skuernes Paasyn, idet de sank ned over

Ronzano fra en stor Høide til 500 Fod fra

Jorden, og derpaa atter steg til den forrige
Høide.

5. Paa hele Reisen stemmede den ved
Barometerstanden bestemte Høide aldeles
overeens med den Angivelse, hvilken man

erholdt ved den af Zambeccari saakaldte
Memometriske Vægtstang. Den laveste Ba-
rometerstand var 20 pariser Tom., følgelig
hævede Ballonen sig ikke høiere end til

6998 bologneser Fod. Thermometrets la-

veste Stand var 9 Grad Reaumur.
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6. Ballonen gjennemskar engang en

ikke meget tyk Sky, der pludselig opløste
sig. Hverken da man nærmede sig Skyen
eller ved Berøringen, viste sig mærkelige
Tegn til Electrisitet. Formodentlig adskilte

Skyen sig allerede^ved jden|blotte Tilnær-
melse, formedelst Luftboldens Tryk, der
virkede paa den, idetmindste sporede de
Reisende ikke den ringeste Fugtighed, da
de fore igjennem~den. —

Kl. 1 om Eftermiddagen svævede Bolden
over Capo d’Argine, en Poststation paa
Veien til Ferrara, 6 Mile fra Bologna. En
Luftstrøm drev den til Nordvest. De Rei-
sende^havde i Begyndelsen Intet derimod,
men deels var Vinden for svag, til at fore-

tage sig en længere Fart, deels vare tvende
Menneskers Kræfter næppe tilstrækkelige,
til at regjere Bolden og tillige at anstille
de fornødne Iagttagelser. At dæmpe eller
forstærke Ilden i Lamperne, eftersom Om-

stændighederne udfordrede det, at passe
paa Barometret, Thermometret samt Mag-
netnaalen; ved enhver Bevægelse Ballonen
gjorde, at undersøge dens~ Stilling: dette
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var for overdrevent Arbeide og Sorger, den
mindste Feiltagelse kunde.bringe Fare. Zam-
beccari besluttede derfor, at stige ned, og
ved denne Operation lystrede Bolden atter

til Alles Forundring, sin Styrers Villie. Tu-

sinde Tilskuere vare Vidne dertil, og, paa
Videnskabs-Selskabets Ansøgning, har De-

partemental - Politiet optaget en Protocol
derover.

Da Ballonen nærmede sigJorden, svæ-

vede den over en moradsig Eng, der fore-
kom Luftskipperne at være et altfor vaadt

Landingsted. Øieblikkeligen antændte de

tvende Flammer, steg atter, Høi bort over

Posthuset, og da de ,
omtrent 200 Skridt

derfra, bleve en Mark vaer, hvor der ikke

var nogen Hindring at beirygte, saa lod de

Ballonen dale. Allerede blev Ankeret, der

hang ved et 74 Fod langt Toug, udkastet

og det greb temmelig fast om en Almegreen.
Folk løb jublende til og modtoge de an-

komne Luftreisende med Flinteskud. Men

Skibbrudet ventede dem i Havnen.
Ballonen sank ned i en skjæv Retning

idet den deelsVlystiede Tyngdens Love,
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deels Vindens Indtryk. Næppe havde Au-
keret fat i Almegrenen, førend Snoren blev

slap og Gondolen fik et Stød, der hældede
Bolden sha meget paa en Side, at den bræn-
dende Spiritus løb over. Flammen udbredte
sig strax til Galleriet, der ulykkeligviis end-
nu var ganske vaadt af den spildte Viin-
aand. Omspændt af Ilden og forvirret ved
den pludselige Fare, havde de Reisende
ikke tilstrækkelig Aandsnærværelse til øie-
blikkeligen at forøge Stigekraften s aa meget
som det var nødvendigt for at holde Ballonen
tilbage fra at synke. Den faldt med sin
hele Vægt til Jorden, og dette nye, hæftige
Stød foraarsagede en gjentagen Oversvøm-
melse af Viinaanden, hvorved I lammen greb
mere om sig, Til al Ulykke naaede den
en Flaske, i hvilken der endnu befandt sig
omtrent 30 P., hvilke pludseligt tændte sig
med et stærkt Knald. Den betydelige For-
mindskelse i Vægten foraarsagede at Ma-
skinen hævede sig igjen med megen Vold-
somhed, imidlertid holdt Ankeret dem end-
nu. Fald, Stød og Tilbageprellen vare et
Diebliks Verk. Den uredte Snor truede med
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at s o nderbryde Koret. De af Ild omgivne
Luftskippere raabte, man skulde trække i
Snoren. Deres Klæder brændte, deres Red-
skaber, Nettet, Galleriets Baancl, Alt stod i

lys Lue. Der var ikke lang Tid til at over-

lægge. Zambeccari hældte sig en Flaske
Vand over Hovedet, og det lykkedes ham
idetmindste at dæmpe den ham omgivende
Ild. Andreoli derimod, for hurtig at redde

sig, gled ned af Ankertouget, men Hastværk
og Rystelsen var Skyld i at han slap Snoren;
han stødte sig hæftig imod Masten, og faldt
derfra meget ublidt til Jorden,

Da Ballonen paa denne Maade havde
tabt saa betydeligt Vægt, stræbte den saa

voldsomt iveiret, at ingen Kraft var istand
til at holde den. Et Par Mennesker, der
havde klamret sig fast til Snoren, og vare

bievne skrækkede ved Audreolis Fald, kunne
ikke modstaa Tougets heftige Stramning og
bleve kastede tilbage. 1 samme Dieblik bæ-
vede Ballonen sig med overordentlig Hur-

tighed; Galleriets, ved Stødet foraarsagede
Vaklen varede endnu meget længe, man

kunde tydeligen bemærke den, og den fore-
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kom Tilskuerne at være et meget ilde For-
varsel. Saalænge man var istand til at følge
Zambeccari med Ginene, s aae man ham ifærd
med at stryge Ilden af Klæderne, og at

slukke eller udkaste alt Brændende, der om-

gav ham, saa godt det lod sig gjøre. Men
snart tahte mar Bolden ganske af Gie, den

steg til en skrækkelig Høide, og blev dre-
ven nordves lig. Denne hele Catastrophe
var 3 Mini.tters Værk.

Imidlertid tabte Zambeccari dog ikke

Modet. Vel svævede han i en saa uhyre
Høide, at han, efter sit Udtryk, endnu kun
saae Skyerne under sig som en Afgrund,
(Barometret var slaaet istykk er, saa at han
ikke kunde bestemme sin Høide med nogen
Nøiagtighed), og han fornam paa sine ilde
tilredte Hænder en bidende Kulde; dog he-

roligede det ham noget, at see Ballonen,
selv i denne Høide, endnu at være slap paa
dens nederste Deel og fuld af Folder, saa

at han idetmindste ikke behøvede at frygte
for, at den skulle falde sammen og styrte
ned med ham. Imedens han saaledes svæ-

vede i denne Svimmelhøide imellem Frygt
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og Haabz greb en Luftstrøm ham og førte
ham hurtig ud over det adriatiske Hav. —

Kl. 2 om Eftermiddagen blev men ham vaer

fra nogle Egne, men i den store Frastand
kunde man ikke kjende, hvad det var for
en Gjenstand, man saae; man holdt det

meget mere for et særdeles Luftsyn, og hine

Egnes Beboere bleve bange. Lidt efter lidt
dalede Ballonen ned imod Søen , omtrent
25 italienske Mile fra Kysterne. Endeel af
Galleriet sank i Vandet, han selv stod deri
til halvt op paa Livet, haabede dog at naae

Strandbredden, eller at møde et Eartøi, der
kunde tage ham op. Angstfuld lod han
Blikket svæve omkring; men ak, Intet blev
han vaer, uden Himmel og Hav.

Han tabte dog ikke Modet; langt meente

han, kunde han ikke være fjernet fra Ky-
sten, Vinden, der paa Søen blæste i mod-
sat Retning af den han havde oppe i Luften
ville vel snart føre ham til Landet. Men
da han længe havde ventet forgjæves, og
ikke saae nogen Kyst ved Horizonten, ville
han idetmindste sikre sig imod Udmattelse
eller Søvn ved at holde sig fast i et Toug
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og trak derfor Ankeret efter sig, der hang
i Vandet tilvenstre. Men hvor stor var

hans Forundring, da han bemærkede at An-

keret havde bit sig fast i Grunden, og føl-

gelig hindrede Bolden i at rykke videre
frem. Han indsaae øieblikkeligen Nødven-
digheden af at kappe Touget, men hvor-
ledes? og hVormed? han havde intet Instru-
ment dertil, han havde ikke engang Hænder
til Arbeidet; den høire var stivfrossen, den
venstre var lemlæstet. Nøden gjorde ham

opfindsom. Han knak Glasset af en Kik-

kert, han havde hos sig, tog det største

Stykke imellem Tænderne og begyndte at

overfile Snoren, der var snoet af Silke, da

den var gjennemblødt gav den lettere efter

og saaledes lykkedes det ham omsider at

gjøre sit Skib flot. Med gunstig Vind og

godt Haab drev han nn imod de italienske

Kyster, og han hjalp til, saameget han kunde
ved at roe med Armene i Vandet.

Han var vel saaledes fremrykket 15

Mile, da han mødte 7 Fiskerbaade, der vare

udløbne fra Magnavaoca, da de første fire
saa denne besynderlige Maskine paa Vandet
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greb en panisk Skræk Fiskerne, saa at de
hurtig vendte om. Lykkeligviis vare de tre
sidste mindre frygtsomme. De nærmede
sig imidlertid dog meget langsomt og for-
sigtigt, men da de kunne skjælne Gjenstan-
den tydeligere, heisede en af samme sine
Seil og kom hastig nærmere. Antonio Malta
fra Chioggia, var Navnet, paa Baadens Herre,
ham var det, der havde den Fortjeneste at
redde den Forulykkede. Det var ogsaa den
høieste Tid, allerede i 4 Timer havde Zam-
beccari staaet i Vand, Gondolen sænkede
sig stedse dybere, og Vandet gik ham i
egentlig Forstand til Halsen. Fiskerne ydede
ham Bistand, og selv hans Hedning var ikke
blot forbunden med Møie, men ogsaa med
Fare. Forgjæves prøvede de at holde Bal-
Ionen, der, saasnart den blev lettet, igjen
hævede sig med stor Heftighed, først tog
sin Cours imod Comachino derpaa til Le-
vanten, imod Tyrkiet og forsvandt.

Man tænke sig imidlertid den bange
Sorg, derherskedeiBologna for hans Skjæbne
men man kan ogsaa vanskelig forestil!e sig
den overvættes Jubel, med hvilken han blev
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modtagen. Det var en Triumph for ham,
for Videnskaberne og for hans Fædreland!
Destoværre blev Glæden meget formindsket
ved hans betænkelige Sundhedstilstand. Man

frygtede han vilde miste hele den høire

Haand, imidlertid slap han dog med Tabet
af to Fingre; og man smigrer sig nu med,
at denne frygtelige Begivenhed dog næsten

har gjort Haabet, om at kunne styre Luft-
ballonen efter Behag, til Vished.

Senere samledes ved Subscription i ad-

skillige italienske Steder aarlige Bidrag til

Grev Zambeccaris fremtidige aeronautiske
Foretagendee.
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Lduards Kmvendesse lis WgiesiandeN
og Wandring paa Irierfodder med sin

Joetter Zacob.
(Efter August Mahlmann.)

(Sluttet.)

„Du vil faa en Moengde Piger at see,
Eduards betragt dem nvie! Leer at domme Qvin-

derne! Den ftne Tact og den sande Folelse her-
til er forneden, giver kun Omgangen med den

store Verden. Al Menneskekundskab, der er lcert

af Beger, er Narerie. Jeg seer gjerne overatt

med klare Oine, og soger at tydeliggjore Mig
mine Folelser; men i Menneskekundskab statuerer
jeg en hellig Mysticisme."

„Nuvelan, saa fpr mig da igjenuem Eders

Haves labyrinihiske Gange; men lov mig- da,

atter at bringe mig tilbage til Naturen!"
Fra Fcetter Jacob crholrt jeg idag folgends

Billet:
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.,Du boer fordomt langt borte, Eduard!
og man kan ikke regne en cerlig Atand, — der
iovermorgen reifer til Nesidentfen, og altsaa
endnu har saa mange Smaating at besorge i
sit lille Hunsvoesen, — det til Last, at han ikke
lober til den yderste Ende af Forstaden, for at
vcrkke cm Regjeringsraad af sin Bog- og Act-
fovn. •— Det er cecgerligt, at Salzmann.i sit
Elendighedsregister har forglemt Modens Elen-
dighed, der nu mcegtig kvceler Din Fcetter Ja-
cob. Der har jeg nu idag monstret hele mit
Emballageforraad, jeg mener: min Garderobe,
og gjort den sorgelige Opdagelse, at det er ikke
nok, naar det indre Menneske ved den gamle
og nye Verdens Viise har faaet sit Tilsnit, men
der maa ogsaa komme en cerlig Skrceddermester
til, som ligeledes kan tilstudse der Ådre efter
den nyeste Tids Aand. —Tin Rcisevogn kunne
vi ikke bruge. Jeg tager min. Vor Caravane
har formeret sig med endnu een Person. Liddy,
min Broders celdste Datter, reiser med os. Hun
er for kort Tid siden kommen tilbage til sine
Foralldre i tziebstadt fra Freudorf, hvor den
brave Pastor Winter har opdroget hende. Pigen
er 19 Aar gammel, og maa nu ogsaa titte lidt
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ind i Verdens Perspectivkasse; det er mig kjcert,
at hun kan gjpre det i mit Selskab. Desfor-
uden kan hun gjore os god Tjeneste, Eduard;
vi bære os ad som Fuglefængeren, der udstille
Lokkefugle, for at de Andre kunne ncerme sig.
Levvel! Liddy hilser Dig, skjondt Dig ubekjendt,
Vcer seilefcerdig iovermorgen Kl. 4!" —

Denne Ledsagerske kom niig meget ubeleiligt.
Vel kjender jeg ikke Pigen, men hun vil dog
sikkerligen paalcegge os Tvang i vore Samtaler,
vi maa blot tale i qvindelige Riim, og jeg elsker
de mandliges Kraft og Fylde.

Den slog 5, da vi kjorte ud af Forstaden.
Langsomt talte jeg Klokkens Slag. En Mcengde
Tanker og Erindringer støt forbi mig; Følelser
der forlængst vare neddyssede, tonede atter i
mit Hjerte, en alvorlig, høitidelig Stemning
havde bcmcegtiget sig min Sjcel. Fcetter Jaceb
sad taus og eftertoenksom ved Siden af mig,
og de elskede Hjerter, fra hvilke han havde los-
revet sig, stode for hans Sjcel. Ligeoverfoc
mig sad Liddy. Soten stod purpurrod i Ssten,
dens formindskede Billede hang i enhver Dug-
draabe, og dens Straaler zittrede paa Liddy's
Kinder. Mit Blik hvilte paa den stille Piges
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skjonne Skikkelse. Du gode, kuglerene Skabning
— tcrnkte jeg — det er ikke blot Morgen om-

kring Dig, men ogsaa i Dig; Livets Sol staaer
endnu gylden og herlig for Din Sjcel; sote

Haab og salige Forventninger tilsmile Dig, og

tusinde glade Folelser i Dit Hjerte imodesynge
Dig de kommende Dage; ah Du Gode! Erin-

dringen om Din skjonne Morgen ledsage Dig
hele Dagen, og smile endnu om Aftenen, og

Dit Hjertes Melodie ophore ikke at lyde, forend
Du indslnmrer!

Vi vare kjorte op ad et Bjerg. En munter

frugtbar Dal laae under os, i nogen Frastand
kunde man fee Liebstadts Kirketaarn. — „gætter
hist ligger vor Kirke," sagde Liddy. — Jacob
vaagnede af sine Dromum og saae ud af Vin-

duet. — „Ja, ja," sagde han, „Din Fader har
vistnok allerede tcrnt paa os idag og onsket os

en lykkelig Reise." — Liddys s?ine vare vaade.

„Vi ville Alle blive ret glade idag," sagde
Fcetter Jacob, „fordi vi have va>ret saa stille
om Morgenen. Det vil gaae os kom Boru, af
bvitke de altid blive de muntreste og aandrigeste
Mennesker, der lege stille for sig selv. Vel kan

jeg ikke begribe Sammeuhceuget, men nok er
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det, at det forholder sig saaledes, at jeg har
bemerket hos mig selv, at jeg da har det gla-
deste Humeur, naar de alvorligste og største
Tanker have gjennemkrydset min Sjcel. Jeg
var netop ifærb med at opføre nogle Scener af
mit Liv paa mit Privattheater, og min Sjcel
maatte styve bort fra Rom (hvor jeg jnst van-
drede omkring med Gardner) for her at tage
Licbstadts Kirketaarn i Oiesyn. — Liddy —

vedblev han, og tog Pigens Haaud — syng
mig den den smukke Sang, ved hvilken alle mine
gamle Erindringer troede frem i ny Glands!"

Og Liddy sang:
„Kennst Du das Land, wo die Citronen blühn?" rc.

Min Foetter Jacob vuggede sig i sine
Tromme om Italien/men igjennem min Sjcel
bcevede denne himmelske Sangs hoiere Betyd-
ning, jeg toenkte paa det Land, hvor fljonnere
Frugter modnes, hvor Fortjenesten finder sine
Laurbcer, „Ak jo, ak ja!" raabte mit hele Hjerte,
„didhen, didhen, lad mig flye med Dig, o elflte
Ben!" — Liddy sairg med følelse, enhver af
hendes Toner syntes at fremgaae af en cedel
Sjcrl. — Ved Stedet:
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„Und Marmorbilder stehn und sehn mich an —"

forekom det mig, som om jeg allerede var midt

inde i den store Verden, og jeg gyste for de

Menileskesigurer, i hvis Bryst Vesta's hellige Ild
aldrig har luet, og som stirre paa ethvert høiere
Menneske, fom paa et Naturspil.

„O Goethe!" udbrød jeg, da den sidste Lyd
af Liddy's Stemme hendode, ,,Din Aands Vin-

ger have ofte draget miss op i de høiere Regi-
oner, hvor Du er hjemlig! Du Vcesen fra en

ophøjet Verden, hvorfor er Du saa ofte et Men-

nefte fra denne Jord?" — -

Saaledes hensvaudt Morgenen. Feetter Ja-
cobs Lune gjorde os glade og muntre. Men-

ncsket er som dets Skygge, om Morgen og Af-
ten er det stort, og den vorige Tid — lidet.

Jeg følte en forunderlig Beklemthed, da

jeg kjørte ind igjennem Stadens Port, og nu

en Mængde Meunester, hvis Gjøren og Laden

var mig ganske ubekjendt, trcengte sig omkring
mig paa Gaden. Vi stege af i Gjcestgivergaarden
og Fcetter Jacob ilede til sin Ven. Jeg blev

alene hjemme med Liddy. Det var første Gang
i mit Liv, at jeg saaledes var alene med en
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imus og elskværdig Pige; Liddy var vel ogsaa
første Vang ganske alene med en ung Mand,
thi vi vare Begge stumme, og saac kun nu og
da hennneligen til hinanden, soni om vi vare

bange for hinanden. Endelig traadte jeg til
Vinduet og sagde til Liddy: — „See dog en-

gang Menneffevrimlen dernede, hvorledes Alt

trykker og trceuger sig, hvorledes Fattige og Rige
broget ere blandede imellem hverandre." —

„Ak," gjenmastede Liddy, „jeg seek ikke gjerne
Sligt, stjondt jeg ikke veed, hvorfor, men jeg
bliver ængstelig tilmode derved, de Mennesker,
der ere faa ncrr ved hverandre, synes dog alle
at vccre saa fremmede. Jeg troer, at jeg aldrig
vilde fole mig ret hjemme i en saa stor Stad,
fordi der er for mange Mennesker, til at man

kan tage Deel i Alt." — „Ja, vistnok," ved-
blev jeg, „skulde gjensidig Deeltagelse og Under-
stottelse vcere Hovedhensigten, hvorfor Menne-

stene bygge saa ncer ved hverandre, men i store
Stceder er det gjensidig Trang til Andres Hjcelp.
„Liddy talte nu meget om Landlivet, om den

lykkelige Indskrænkning og den simple Levemaade

hos sande tilfredse Mennesker, og enhver Mtring
var en reeu, stille Sjcels fromme Udgydelse.
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Jeg var lutter Ore, det var mig, som om hver
Ord var taget ud af mit Hjerte. Den ufor-
klarlige Skillevceg, der indtil nu havde været

imellem Liddy og mig, faldt pludseligt bort;
vi bleve ret fortrolige, og hendes Haand laae
i min, da Fcetter Jacob traadte ind.

„Ret saa, Born!" udbrod han: „Haand i

Haand, dersom alle gode Mennefler stode saa-
ledes, saa skulde de Slette ikke saa let vove at

byde dem Trods. Min Gardner — vedblev

han ■— er endnu den Gamle, han har optaget
mig vel og hjertelig, men hos Fru Gemalinden
har jeg afgivet Kaart for Eder og mig. I see
at jeg kan skikke mig i Verden. Kaartene gribe
stedse mere om sig, det er ikke nok, at de alle-
rede i lang Tid have udgjort den selskabelige
Underholdning, nu beviser man ogsaa ved dem

sit Venflab og fin Hoiagtelse. Folk af Tone

have slet ingen Plads mere, til at byde. en

ærlig Mand, hvem de statte og elske, og som
er deres Ven, til sig; thi dere^ Vcerelssr ere

altfor fulde as saadanne Folk, som afgive Kaart.

Jeg maa tilstaae, dette nye Slags Tiggerbreve
Lehager mig soerdeles!"
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Omtrent en Time efter Fcrttcrs Tilbage-
komst, bragte en Tjener hos Fru Geheimeraad-
inden en Indbydelse til c hee vg Aftensmad for
idag. Indbydelsen var affattet i det franske
Sprog midt i Kjernen af Landet; men Jacob
sagde: „Min Eduard, det er et skjont Trcek, at

Folk af Verden ikke indbyde i Modersproget til
deres Sammenkomster, man kunde jo ellers tcrnke
det var indenlandske Selskaber. Bemeerk frem-
deles med Beundring Beskedenheden: man ind-
byder ikke til Andet, end til Spise og Drikke.
Forudscetter Dette ikke, at Menneskene selv fple
at der er ikke Andet og Bedre at foretage sig
hos dem?"

Klokken var over 6, da vi siege op ad

Trapperne til Fru Geheimeraadindens Lisitvce-
relse. Saameget jeg endogsaa tog min indre

Bevidsthed til Hja'lp, kunde jeg dog ikke ganske
undertrykke den Hjerteklappen, der overfaldt
mig. Nre aabnedes Doren, og vi traadte ind.
Damernes glimrende Cirkel reiste sig, Vcertinden
kom os imode og modtog os med henrivende
Artighed. Hun havde en smuk Figur, over hendes
hele Versen var udbredt Gratie og Elstvcerdig-
hed. Liddy maatte tage Plads iblandt Damerne
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Alle satte sig, og jeg saae mig rangeret iblandt
de elegante unge Herrer, der stode bag Damernes

Stole, og vare ligesaa veltalende med Blikke,
som med Ord. Jeg følte mig at vcere i en

ganske fremmed Verden. Man var formeget
sysselsat med Damerne, til at man fluide have
indladt sig i Samtale med mig, og saa gjerne
jeg endog vilde tale til en Dame, saa forekom
del mig dog, som jeg flet ikke kunde det Sprog,
der taltes her. Selv til tause Bemcerkninger,
med hvilke Fcetter Jacob diverterede sig, havde
jeg ikke Frihed nok, thi jeg gav ikke Agt paa

Nogen, uden paa mig seiv, og Dette forogede
rned hvert Oieblik min Forlegenhed, iscer da jeg
saae, med hvilken Tillid Andre traadte iild i

Selflabet, og med hvilken frie Adgang de op-

fprte sig i Samme. Fcetter Jacob gik nu til

Geheimeraadens Vcerelse, og jeg traadte hen til

den enelle bekjendte Sjcel i Vcvrelset — til

Liddy. Netop vilde jeg- tale til hende, da Vcert-

inden gjorde en vittig Bemcerkning over min

Attachement for min skjonne Reiseselflaberske
(saaledes udtrykte hun sig); nu havde jeg havt
en ypperlig Leilighed til, ved et passende Svar
ot vise, at jeg heller ikke var saa fattig paa
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Aand, ogsaa vidste jeg et Minut derefter, hvad
jeg skulde have sagt; men i Oieblikket selv kvalte
den blussende Rodme, der broendle paa mit An-
figt, ethvert Svar, og da jeg saae paa Liddy,
saa var hun ogsaa rodere end ellers. Jeg folte
at jeg spillede en flet Figur, og netop denne
Folelse gjorde, at jeg stevse spillede en flettere.
Geheimeraadens Jndtrcedelse var for mig en
Engels Tilsyneladen, med Hjertelighed ilede han
imod mig, og tog mig da med fig paa sit Bce-
relse. Gud vcere lovet, her aandede jeg atter
frit! Jeg blev alene med ham og Jacob, indtil
vi bleve kaldte til Taffels. Min Plads var
imellem to smukke Piger, og jeg troer, jeg vilde
have talt meget med dem, dersom ikke enhver
af Dem havde havt paa den anden Side en
Nabo, med hvem, de synes at vcere mere sor-
trolig, end jeg onskede. Viinen gav mig, om
end ikke Mod til at tale meget, dog Frihed og
Skarpsind til at bemcerke meget. De fleste Sam-
taler dreiede sig om Dagens Smaaligheder, og
saa note jeg end gav Agt, saa horte jeg dog
ikke et eneste Ord, der kunde lade sig sige aic-

detsteds, end ved et Aftensmaaltid. — Klokken
11 kjorte vi hjem.
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„Eduard," sagde Fcettcr Jacob i Vognen,
„Du har Sager nok i Hovedet, men kun faa

Ord, og flet ingen Phraser for Hverdagslivet,
det gaaer Dig som de rige Folk, der ikke kunne

give Tiggerne Almisse, fordi de ikke have S naa- ;

penge hos sig.
„I kan have Ret, Fcetter," svarede jeg;

„men skal da altid Verdens Gang vcere vor

Fprer? Skulle vi blive smaa, naar det staaer
til os, at blive store? Hvilke Caricaturer har
jeg dog lært at kjendc idag! Det er sandt, Eders

Piger klcrde sig grcrsk, men de have heller ikke

Andet tilfcelles med Greekerue, end deres Dragt
og deres Usoedclighed; Det, hvad der gjor de

grceske Piger til Groekerinder, mangler disse

Skabninger ganske! Og hvilke Koner kunne de |
vel blive? De, der aldrig folte, hvad det er at

agte Manden, at ære den mandlige Aand! De,
der blot lege og spøge med elendige Halvmcend
og kalde dette Gjcekkerie: Kjcerlighed!"

„Din Dom er for rast, Eduard, mangen

god Pige staaer midt i disse Cirkler, og foler
sit Livs Tvang og Tomhed ligesaa meget, og

maaskee endnu i hviere Grad, end Du!"
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„gætter! paa et Sted, hvor Pesten raser,gves der ogsaa Mange, der ikke ere smittede,nen vilde I vel vove, at lade Nogen fra detteSted komme til Eder? Veed I med Vished, at
Stoffet til denne frygtelige Sygdom ikke liggerskjult i dem? Kan I ncevne mig en Eneste i
det hele Selskab, der ikke fandt Smag i dets
Smagløshed? Fcetter," vedblev jeg i min Hef-lighed, og forglemte aldeles, at Liddy sad ved
Siden af mig, — „jeg vil hase en alvorligKone, hun skal vcere min Elskede, min Veninde
min Trosterinde, og disse letsindige Verdens-
skabninger forstaae ikke engang Betydningen afdette hellige Ord!"

Store Mennesker drage os op til sig, men
smaa Mennesker træffe os ned med sig. Verden
handler med os, som Metaphysikeren med vore
Folelser, han sønderlemmer og udstykker dem i
usynlige Traade, og enhver rover os vor Een-
hed og Selvstcendighed. I otte Dage har jeg
uophorlig drevet omkring i Selskaber af dm
gode Tone, og jeg foler, Tonen har forandretmin scedvanlige Tone: jeg er ikke meer disse
Mennesker saa ulig, som i Begyndelsen. Glcede
foler jeg vel ikke endnu i deres Kredse, men
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dog heller ingen Ubehagelighed. Mit Hjerte vilde

blive tomt, og nlin Aand liden, dersom ikke en

Engel stod ved min Side og bevarede Uskyldig-
heden og Værdigheden uforandret. O Liddy,
hvor meget takker jeg ikke Tilfceldet, der forte

mig i Dit Selskab! Med hver Dag, med hver
Time faaer jeg Dig kjcerere! Du ligner Raphaels
Madonna: Intet blcendende Colorit drager den

flygtige Beskuers Die til sig; men for den op-

mcerksomme Iagttager fremtrceder med hvert
Diebliks længere Betragtning en ny Skjvnhed,
en ny Storhed, indtil Fuldendthed i hoieste
Simpelhed staaer for hans Blik.

Intet er mig uudstaaeligere end denne Legen
med Folelser, som jeg ncestcn finder overalt,
især iblandt det qvindelige Kjon i den store
Verden. Den nedvcerger det LEdleste hos Men-

neflet til en. jammerlig Nervekildren, og an-

vender det, der skulde anvise dem Rang i Aande-

verdenen, til Coquetterie i Legemverdcnen.
Jforgaars vare vi paa Comedie. Man

gav Schillers „Cabale og Kjcerlighed." I vor

Loge befandt sig adskillige Fruentimmere af

Stand, og i Mellemacterne kom endeel unge

Herrer op til os fra Parquettet. Saa meget
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ogsaa de stakkels Piger bleve angrebne af Sorge-
spillet, og saa hyppigen deres Taarer randt un-

der Forestillingen, saa vare de dog atter under-

holdende og lystige, naar Dcekket faldt, ja horte
endog med Fornoielse paa de Smigrerier, de

unge Herrer fremsagde over deres folsomme
Hjerte. Kan man ikke kalde det, at lege med

Folelser? Eller meget mere, ingen at have?
Hvor ganske anderledes var ikke Liddy! Uden

at groede, solle hun dybere end de Andre, vev

de rystende Scener, hvoraf Stykket har saa mange

hendes Haand skjcelvede i min. Hun var hele
Aftenen meget alvorlig, og da vi vare alene,
spurgte hun mig: „Skulde der virkelig givesen
saa grusom Skjcebne, der kunde bringe et Men-

neske til at drcebe sig selv og et Vcesen, han
elskede over Alt?" — „Jeg troer," svarede jeg,
„at sjelden andre, end hoist excentriske Menne-

sker, kunde komme i en saadan Stilling, og ville

gribe til flige Midler, men dog, Liddy, kan man

tcenke sig Sammenlcenkninger af Omstændigheder,
hvorved selv en cedel Sjafl finder, at Livet er

en Byrde, og hvor Tanken om at kaste denne

Byrde fra sig, uimodstaaelig modnes til Be-

slutning."-
Pressen. 2 Kv. 11
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„Uimodstaaelig?" sagde hun: „o nei! jeg
føler, at jeg selv i den haardeste, bittreste Nod

og Gjenvordighed modigen vilde modstaae en

saadan Besiutuing."
„Og Hvad, Liddy, Hvad vilde opretholde

Dem, naar Alt forlod Dem?"
»Tillid til Gud," sagde hun blidt, „Synet

af den stjernebesaaede Himmel, Haabet om en

Verden hinsides Graven!"
Rort og tans trykkede jeg hendes Haand

M min Mund, og traadte for at skjule mine

Folelser, til det aabne Vindue, men da jeg flnede
nd i den rolige Nat, da den kjolende Luft om-

viftede mig, og Guds venlige Stjerner glimrede
hoit over mit Hoved, da blev min Kjcerlighed
til Liddy: Andagt, og min Andagt: en hoiere
Kjcerlighed!

Det er langt ud paa Natten, Alt om mig
sovcr, men hvorledes kunde jeg sove? Sovnen
besoaer ligesaa lidt den Glcededrukne, som den

Ulykkelige. — Udbredte jeg ikke lcenge forgjceves
mine Arme efter et Vcesen, der forstod mig?
Stod jeg ikke der med et glodende Hjerte, fuldt
af uendelig Kjcerlighed, i en kold, dod Eensom-
hed? Grced jeg ikke for Dig, Du usynlige Fader,
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og bonfaldt Dig om en elstende Sjcel? — OI
Du har gjort mig meget lykkelig, meget salig!
— Jeg kan kun takke og grcede! . . .

Jeg maatte afbryde, min Sindsbevægelse
var for stor — jeg bar mit glcedebcevende Hjerte
frem for den stille Nat og for Gud, og det ud-

gjod sig i Taarer. — Roligere kan jeg nu ind-
fore Fortcellingen om denne Dag i min Dagbog.

Hofraad Nother havde indbudt vs til sit
Landsted, der ligger en Miil fra Staden, tæt
ved Rhinen, i den herligste Egn. Henimod
Middag kjorte vi derud og traf et talrigt Sel-
skab. Allerede i den Tone, der hersker i det
Notherske Huus, hjerteligere og mere utvungen
end i de fleste ovrige Selskaber, og her paa
Landet var aldeles alt Kjobstadsvcesen fjernet.
Hosraaden og hans fortræffelige Kone kappedes
om at udbringe Glcede og Munterhed omkring
sig, og at gjore dette skjoune Sted, der allerede
ved sin Beliggenhed er et Paradis ved selskabelig
Underholdning endnu behageligere. — Spog og
Lune krydrede Middagsmaaltidet, og efter Bordet
deelte Selskabet sig i adflillige Partier vg spad-
serede i den smukke engelske Have, eller paa
Bjergene, eller sppgede paa Engen, der laae
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ved Huset. Jeg valgte det Fviste, og gik med

Geheimeragd Gardner og Fcetter Jacob i Haven,
cg derefter paa Bjergene, der begrcendse Rhinens
Strandbred. Liddy spadserede med Hofraadinden.

„Nu, gamle Ben," sagde Jacob !il Gård«

ner, „siden en Tid af 27 Aar ere vi ikke saa-
ledes gaaede Haand i Haand med hinanden.
Dengang, tjære Broder, vare vore Been endnu

lettere, da vi gjennemvandrede Italien!"
„Og vore Hjerter endnu gladere," Elfoiede

Gardner sukkende.
„Aa nei, Hr. Broder, den gamle Jacob

har endnu stedse et ligesaa muntert Hjerte, som
dengang, da ban drak Broderskab med Dig ved

Petrarkas Kilde. Kun Benene, Benene! he ere

blevne noget stive ved den lange Livsvandring
Det er stedse gaaet Bjerg op og Bjerg ned. Men

hvad skader det? Lad kun Skallen blive gammel
og visne, naar kun Kjernen vedbliver at vcere

frisk og ung."
„Lykkelige Menneske! naar jeg horer Dig

tale saaledes, foler jeg dobbelt, hvad jeg har
tabt. Jacob, naar jeg tcenker paa den glodende
Dubling, der med Dig svcermede om paa Ne-

apels Enge, og nu betragter den kolde, dyb-
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sindige Mand, der staaer ved Siden af Dig,
saa forekommer det mig som en Dram, at jeg
var hiin Angting og er denne Mand, ak, jeg
var vel endnu ligesaa munter og glad, som Du,
dersom ikke Lid og Skjceblle havde stakket Vin-

gerne paa miu Kraft!"
„Jeg mener, Broder, vi ere Nare, at vi

taalmodigen lade Skjcebneu beherske os; ,saa-

lamge, der endnu er Kraft i os. kan Skjeebneu
aldrig spille Herre over os. Troe mig! et

kraftigt Menneske bcerer en saa ftor Verden i sig,
at den ydre imod denne stedse maa forblive
lille, og jeg er overbeviist om, at dersom vi

fra et andet Liv see tilbage paa vor Reise igjen-
nenl Jordlivet, saa ville vi lee ligesaa meget
over vore ucervcerende Lidelser, som det nu

forekommer os latterligt, at vi som Bprn kunde

grcede over en Dukke, den vor Moder neglede
os.")

) Denne Scetning kan jeg ikke ubetinget underskrive.
Det, hvad der her varZ os helligt ^og dyrebart;
Det, hvorfor vi her leed og stred, som kostede os

bittre Taarer og kummerfulde Rcetter, — kunne

Vi ikke hisset betragte som Dukker og Legetpi, om
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„Skulle vi kunne lee over alle vore noer-

varende Lidelser?"
„Over alle, der udspringe af ydre Forholds
„Ogsaa over de, der nedstamme fra et ulykke-

ligt LEgteskab?"
„Bor Tidsalder, tjære Gardner, har en

Mangde Sygdomme, physifle og moralske, til

hvilke vore Forfadre kun kjendte iidet eller intet;
iblandt det sidste horer jeg ogsaa det Onde, der

opstaaer af ulykkelige LEgteskaber, der nu blive
niere og mere almindelige. Men, ere vi da ikke

selv Skyld deri? Kan jeg finde de Taarer ret-

fardig udgydte, som et Menneske salder over

et Onde, han egensindig selv paadrog sig? Ligne
de ikke ogsaa Barnets Taarer, der rinde, naar

det end ikke havde Vcerd i Verdens Dine," og kun

Realitet i vor Smerte. — Sinter 1 synger derfor:
— „Was ich so treu im Herzen trage,
Daß muß jo doch dort ewig mit mir leben!

Und was ich hier als Heiligthum erkannte,
Wofür ich rasch und jugendlich entbrannte,
Ob ich's nunFreiheit, ob ich's Liebenannte!
Als lichten Seraph seh ich's vor mir stehen —" rc.

Overs. A n m crk.
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det brcender sig paa den Ild, for hvilken man

ofte nok har advaret det? O Broder, dersom
vi kun altid havde elflet Det, hvad der er elsk-
vcerdigt: Uskyld, Naturlighed og Endelighed,
sandelig, denne moralske Pest var aldrig kommen

i Verden!"
,,Ak, Du har Net, gamle Ven! Hvad trak

mig til heride? Hendes fljonne Skabning, hendes
Vid, hendes Lune, hendes Talenter, den Mcengde
Tilbedere, der var forsamlet om hende, og af

hvilken Enhver folie sig lykkelig, naar hun kun

gav ham et venligt Blik. Min Egenkjnrlighed
blev smigret, da hun foretrak mig, jeg troede,
kun Besiddelsen af hende kunde gjore mig til

et lykkeligt Menneske. Jeg var henrykt over

Visheden orn at hun elskede mig, jeg Daare

burde have vidst, at en saa hoffcerdig Skabning
som hun, kun evig og altid kan elfle sig selv,

jeg flulde have ahnet, at hun kun onskeoe en

Forbindelse med mig, fordi hun ansaa min

Formue som et Middel til at kunde gjennem-
spille den brillante Nolle, hun havde begyndt.
Men jeg lob blind i min Fordcervelse. Vort

LEgteskab blev fuldbyrdet. Jeg onflede at fore
et stille, huusligt Liv, men dette var ganske
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imod hendes Planer I Begyndelsen gav jeg
efter af Kjcerlighed, nn niaa jeg voere eftergi-
vende af — Svaghed, da jeg desuden ikke foler
mig stærs nok til at taale dette Helvede. Saa-
ledes slæber jeg mig da frem, som en Livsfange
med sine Leenker, indtil Doden bryder dem! Og
fortjener da dette ikke Medlidenhed?"

„Broder," svarede Jaaob, „naar en god,
from Qvinde er bunden til en Mand, der al-
tid snarer hendes Folelser, da kan jeg sorge
og grcede med hende, til den Arme er fængslet
med tusinde Baand, hun kan ikke rive sig los:
men, Manden er fodt til at handle og virke,
han har Kraft til at bcere, og Mod til at sprcenge
sine Lcenker, hvorfor skulde jeg groede med ham?"

„O, bliv hos mig, og indgyd mig Kraft
og Mod!" udbrod Gardner, og greb min Fcetters
Haand.

Imedens denne Samtale varede, var jeg
stille gaaet ved Siden af dem, og da Jacob
sagde: „Dersom vi kun elskede det, hvad derer

elskvcrrdigt: Uskyld, Naturlighed og Sædelighed,"
— da traadte denIfromme Liddys Billede for
min Sjall, og minkForstaud billigede mit Hjercs
Balg, — Vi havde nu besteget Bjerget, der
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laae Lagved Haven, Rhinen flod under os, den

herligste Egn laae sor vore Blikke, da tog Ja-
cob sin Vens Haand og sagde: „Gardner! saa-
ledes stode vi engang i vor Ungdom paa Ve-

suv, Dampskyerne, font stege op ad Krateret,
omgave os, men vi agtede dem ikke, vore Blikke

dvcelede paa Paradiset, der laae om os, og paa

det umaalelige Hav, der bolgede for os, da

svore vi: stedse at blive saaledes tilsinds, og at

foragte Jordlivets Skyer, ved Betragtninger af

Paradiset om os og det uendelige Hav over

os! Gardner, dette hoitidelige Meblik har toæret

mig uforglemmeligt, det har givet mig Kraft
ved en elsket Kones Dpdsseng, Kraft, da nian

scenkede mit eneste Barn i Jorden! Har da hiint
Lsteblik ganske tabt sin Virkning hos Dig? Er

da Din Ungdom saa ganske forsvunden af Din

Erindring? Er Du da bleven saa gammel?"
Da faldt begge Vennerne i hinandens Arme,

kyssede hinanden og udbrpde: „O Broder, lad

os blive unge, indtil vi doe!"

Efter enhver voldsom Sindsbevægelse bliver

Mennesket stille; han lytter endnu til Efter-

klangen af den hole Aceord, der b len anslaae t

i hans Sjcrl. Taufe gik vi tilbage til Selskabet.
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Vi fandt Alle forsamlede i Havestuen, ven-

tende paa os. En fremmed Virtuos, der var

anbefalet til Hofraav Rother og var med i

Selskabet, havde lovet at vrlle spille paa Flyge-
let, der stod i Havesalen. Vi toge Plads i

Kredsen, hvilken Selskabet havde dannet om In-
strumentet, den unge Kunstner traadte frem og

spurgte, hvad vi pustede at hore. Hofraad Rother
der stod ham ncermest, sagde: „Spil Intet, hvad
der kun viser Deres Fcerdighed i at spille, vi

puste at lcere at kjende Dem, meu ikke Deres

Fingre, spil De en Phantasie over hvad de vil,
veer blot saa god at sige os forud, hvorover
de phantaserer^ for at vi i al Stilhed kunne

selv gjore os en Text til Deres Roder." —

Den unge Mand billigede Hofraadens Idee og

lovede os, at male et Billede af det mennefle-
lige Liv med Toner.

Efter nogle Accorder paa Instrumentet be-

gyndte han med en berjendt Reichards Vugge-
vise, hans Phantasie vedblev at voere simpel og

barnlig, meu da blev den meer afv exlende, ind-

viklet, levende og fyrig, indtil den soer brusende
frem. Det var Unglingen, han nu malede. Li-

denskabernes Rasen; den vilde, tpileslpse Higen
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ester LEre og Berømmelse; den opadstræbende
Genius's Masestcet, der er kommen til Selvbe-

vidsthed om sin Kraft og foler sine Vinger bundne
— gjenlod fra Strengene. Larmen tabte sig,
Dissonanzerne oploste sig, en blidere Melodie

faldt ind, det var Kjanlighedens Periode, der

binder den unge Fremmede til Verden. En Ada-

gio antydede den Kummer, der uadskillelig spiger
denne Lidenskab; Kunstneren lod os, for end

tydeligere at male, hore Passager af bekjendte
Mozartske Arier, han gik over til de meest ro-

rende Klagetoner, fer siden desto meer over-

raskeuoe at skildre den lyksaliggjorte Kjcrrlighed
i flyvende Prestissimo. Tonen blev nu alvor-

lig og majestætisk, det var et Malerie as Manden

hvorledes han skaber og virker, hvorledes han
med umådeholden Besindighed ordner og regjerer
Verden. Derimellem lod undertiden hiin Vugge-
vise atter, og alvorsfulde, omme Melodier;
skildrede en lykkelig LEgtestands sode Glader og

de endnu sodere Faderglceder. Hans Phantasies
Gang blev stedse alvorligere, stedse meer ophoiet
og hoitidelig. Han malede Mennesket, der mod-

nes for Evigheden, ingen Dissonants lod sig
hore, det var et Billede paa Ro, Fuldendelsen
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og den tröstende Forventning, og nu sluttede
han med en stor hjerteoploftende Accord. Bi

fade Alle stille og tause, og tabte os i Tonerne,
der fandt Beien til vort Hjerte, og da han
holdt inde, da hcevede ethvert Bryst sig til et

Suk. Jeg ilede til Kunstneren, trykkede ham
til mit Hjerte og sagde: „Jeg takker Dem, Deres

Toner have sagt mig alt det, til hvilket jeg ikke

har Ord!"
For at behage de unge Mennesker spillede

han nu nogle Variationer, nye Dandse o. s. v.

Glceden var almcen. Nogle Herrer fandt paa
det Indfald, om man ikke kunde dandse her i

Havesalen, og den godmodige Lcert var strax
villig til at sende Bud i Landsbyen efter Aku-

sikanter. Alle fik nu travlt med at forvandle
Havestuen til en Dandsesal. Flygelet blev skaffet
ud, de unge Herrer bare Bordene bort, Andre

ordnede Stolene langs med Bceggene, nogle unge
Damer hjalp med at bcere Glas, og hvad dcr

ellers stod paa Bordene bort. Det var eu munter

Vrimmel, og paa ethvert Ansigt stod Sppg og

Munterhed afmalet. Fcetter Jacob traadte ind

bcerende paa Ryggen en forfcerdelig stor Bas,
fon: han havde skilt Musikanterne ved, og da
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nu hele Musikchoret var samlet og Jnstrumcn-
terne stemte, da hoppede og sprang allerede bele

Selskabet.
Det lille Bal blev aabnet med cn alvor-

lig Menuet, de Gamle dandsede for og de An-

dre bag efter. Jeg bod Liddy op, vi havde
hele Eftermiddagen kun sjcldent seet hinanden,
hun fortalte mig, hvor god Hofraadinden havde
vceret imod hende, og hvor herligt Estermid-
dagen var henrunden i hendes Selskab.

Efter Menuetten aftraadte de Gamle og

overlode Eceossaiser og Gallopader til de Unge;
Liddy dandsede ikke, hun foregav, hun kunde

ikke, men i Grunden skete det; fordi alle de unge

Mcend vare fremmede for hende. Da jeg heller
ikke dandser, uden iblandt ganske noie Bekjendte,
saa forestog jeg hende en Spadseretour i Haven.
Hun gav mig Armen og vi traadte ud i den

rolige Aften, der var nedsjunken til den herlige
Egn. Vi gik igjennem Havens Gange, i Buskene
sloge Nattergale, Dandsemusikken lod i det Fjerne
mest vi taug. — Vore Hjerter vidste deres Fore-
uing, men vore Lceber vovede endnu ikke at ud-

tale den. Jeg trykkede hendes Haand til mine

Lceber og bemcerkcde at den skjcelvede. Vi stege
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opad Bjerget, paa hvilket jeg i Eftermiddags
havde vceret med Gardner og Jacob, og fade
os paa den Bcenk, fra hvilken man har Ud-

sigten ned til den prcegtige Rhindal.
„O Liddy," sagde jeg med boevende Stemme,

„er Verden ikke skjon, og er ikke et reent, sromt
Hjerte denne skjonne Verdens skjonneste Speik?"

„Ak jo, Eduard!" svarede hun sagte og
trykkede min Haand, og jeg saae, at en Taare

perlede i hendes Me.
„De groeder, Liddy?" spurgte jeg.
„Musikken og Gloeden og den herlige Af-

ten have gjort mig saa blod," svarede hun.
„O!" sagde jeg, „jeg har ofte grcedt, naar

jeg ellers stod ene i en herlig Egn og intet

Hjerte var mig ncert, til hvilket jeg kunde sige:
See dog, hvor skjon vor Fader har flabt sin
Verden, hvor Stort og Herligt det er omkring"
os, og hvor langt større og herligere Menneskets
Hjerte er, fremfor Alt, hvad vi see! — Ak,
Liddy, i Eensomhed taber Menneflet sig selv,
men i en elsket Sjcel gjenfinder han sig atter
dobbelt!"

„O, ? e er saa god, saa god!" udbrod
Liddy, „hvorledes er det muligt, at De saalcenge
har vceret eensom?"
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„Kunde jeg da sinde Dem fpr. Liddy? og
vilde jeg maaskee ikke tabe Dem igjen?"

„Ak nei, Eduard, nei!"
„Liddy! vi staae her for Gud! vil De vcere

Min?"
„Ak, naar jeg kun er Dem vcrrdig, jeg

agter og elsker Dem usigeligt!"
„Liddy, et ophpiet, hpitideligt Oieblik svcever

over os, min Kjcerlighed til Dem er evig som
min Aand, vil De vcere Min i Liv og Dod?"

Da sank hun hpit grcedende i mine Arme,
og mine Taarer blandede sig med hendes, og
vi holdt hinanden fast omslyngede. See, da

stod Maanen over Skovens Toppe og belyste
de blege, grcedende Skikkelser, og dens Straaler

zittrede i Taarerne. — Og en Mand steg op
ad Bjerget og stod for os med foldede Hcender
men vi saae ham ikke i Henrykkelsesrusen, og
da vi vaagnede as den salige Drpm, da om-

armede den gamle Jacob os og sagde:
„O, I Kjcere! Dette vilde jeg just, det

har jeg pnsket!"
Og han blottede sit graae Hoved og lagde

hpitideligt vore Hcender sammen og sagde:
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„Her staa tvende Hjerter i Dit store Tempel,
usynlige, evige Fader! De have svoret hinanden
Kjcerlighed, Hjcelp og Troskab indtil Dvden. O
lad deres Livs Dag blive saa fljon, som denne,
og deres Aften ligesaa rolig, og for dem da

blidt didover, hvor Du og hvor Dyden evig
lever!"
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